ఇజబాదతీయు ామహోూాతక్ట దము-రాన్హైత లుం 





ఆబ దకూవనాంలుడా ౩ 
ఆలోక్‌ రంజన్‌ జాకాణమా 


అనను వూదా ఇ 
ఆతన అక ణబుూూడయాముయండు డొ 





సా మాత ఆం కా ఈ మా 
ఇమా తరు. 


BUDDHADEVA BOSE - Telugu translation! 
A. Somasunder of Alokeranjan 

Dasgupta’s English monograph — 

Sahtrtya Akademi, New Delhi, 1981. 
Price Rs. 4-00 


(C) Sahitya Akademi, New Delhi 


First Edition: 1982 


Copies avarlable at : 
SAHITYA AKADEMII 
Rabindra Bhavan, Now Delhi-110 ౦౦1 


Regional officcs : 

29, ElIdams Road, Madras-600 018; 

Ravindra Stadium, Block VB. Calcutta-700 029; 
173, Mumbai Marathi Grantha Sangrahalaye Marg 
Dadar, Bombay-400 014 


Published by Sahitya Akademi, New Delhi 
and printed at weldun Press. 
68, Mannappa Mudali St,, Madras-600 021. 


రోలాండ్‌ హిండ్‌ మార్ష్‌ గారికి 


కృతజ్ఞతలు 


శ్రీమతి (వతివా బోస్‌---నా యందు దయతో తమభర్ర కీ॥ శే॥ బుద్ద దేవ్‌ 
బోస్‌గారి గురించి ఎంతో అమూల్య నమాచార మందించారు. వారికి నా 
వహృదయపూర్యక' కృత జ్జతా నమస్కారాలు. 


గౌరవనీయ మిత్రులు శ్రీ లోథార్‌ లూక్తేగారు రచించిన...బుద్ధదేవ్‌ 
బోస్‌ అభిభాషణలు (డిసెంబరు 1972 __ జనవరి 1978) అనే అము[దిత 
[గంథం నుంచి విస్తారంగా నమాచారం సేకరించుకుందుకుదయతో అనుజ్ఞ 
యిచ్చారు. వారికి నేనెంతో బుణవడి ఉన్నాను; నదణా కృత బాబి. 


సర్వశ్రీ విజయడేవ్‌, వవమ్మిత సర్కార్‌, నుభాష్‌ మోసాల స్వప్న 
మజుందార్‌, సువిమల లాహిరీ, తరుణ్‌ చ్మకవ ర్రిగార్డు బుద్దదేవ్‌ జీవిత 
చర్మితకు నంబంధించిన కాలానుుకమణికశు రూపొందించి యిచ్చారు, 
వీరందరికీ నా ధన్యవాదాలు, 


—-అలోక్‌ రంబన్‌ దాస్‌గుపా. 


ఒకటి 


“నేను రాతి భోజనం ఆలన్యంగా వేసాను, నా భోజన 
శాల చక్కని వెలుతురులో తళ తళ లాడుతుంది. ఎన్నికైన 
అతిధులు విచ్చేస్తారు. అయితే కొద్దిమందే నాతో భోంచేసారు,”” 

— వాల్టర్‌ శావేజ్‌ లాండర్‌. 


““ఉతమాఖభిరుచీ పరిపక్వ బుద్ది కలిగిన పాఠకులు లభించేంతవరకు 
వారికోనం నిరీక్షించడం రచయితశేం బాధాకర విషయంకాదు. సాహిత్య 
కృషి, ఫలించిన శ్లే)__బుద్ధదేవ్‌ బోస్‌. 


ముందు పుటలను ఒక వపముఖ ఆధునిక భారతీయ రచయిత కోనం 
వినియోగించబోతున్నాను. అతని మేధాశక్తి గురించి సాహిత్య వ్యవసాయం 
గురించీ వివరించదలచాను. అతిని జీవితంలోని వాస్తవ ఘటనలను సట్టికగా 
మీ ముందుంచటం లేదని న[మతతో మనవి చేన్తున్నాను. 


అతని జీవన వ్యవధిలో ఆంతరికంగా సల్పిన కర్మాణ్యత్వం గురించి 
అతని సృజనాత్మక చైతన్యం గురించీ కొన్ని సత్యాలను ఆఅవిష్కరించదల 
చాను, నిజమే ఈ కార్యం అల్పమైన దేమీకాదు. బుద్ధదేవ్‌ బోను చిరస్మర' 
లకీయుడుగా నిల్వడానికి కారణమొకటుంది. అతను తన అనుభూతులను, 
సంవేదనఃను, పరాత్మీకరించడంలో వశిష్టుడు, ఆదే వరమ కారణంకాదు. 
పారదర్శశము, సరళ మనమందరమూ శ్ర భాషామాధ్యమికంలో అతను 
కావ్యాఖివ్య క్తి కావించాడు. ఇదే అతని (పత్యేకతా కాదు. నిజం చెప్పవలసి 
వస్తే వంగ సాహిత్య మంతటిలోనూ అతనంత అపార్థాలకు గురి అయిన 
రచయిత _ వేరొకరుండ రనడంలో నందేహంలేదు. ఈ వెలక్షుణ్యమే 
అతన్ని ఆధునిక వంగ సాహిత్యంలోని విశిష్టమూర్తిగా నిలిపింది. విన్న 
వ్టమూ, సృటిక న్వచ్భమూ అగు అతని లీ విన్యాసం ఎంత విశిష్టతను 
సంతరించుకొంటుందో దాన్తి లోలోతుల్లో అంత గాఢంగాను, పలు. తార 
ట్లాడ్గం కనిపిస్తుంది. ఇదే అతన్ని వివాడాన్పద' వ్యక్తిగా మార్చింది. ఇంత 
కన్న కీవంగా తికమక కల్గించిన లక్షణం అతని సాహిత్యంలో మరొక 
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టుంది. బుద్దదేవ్‌ తన అభ్మిపాయాలను తానే ఖండించుకోవడం చాలా చోట్ల 
కన్పిస్తుంది ఈ అంశలో వాల్డ్‌ విట్‌ మన్‌ను అనుశరించాడేమో 1! వీరిరువురి 
హృదయాలు అనంఖ్యాక మానవుల న్వరూవ న్వథావాలతో కిక్కిరిసి ఉండ 
డమే బహుశా దీనికి కారణమేమో! ఆతని సృజనళ క్రి పరిపూర్ణమూూ ఆత్మ 
గౌరవ భాజనమూను; తనకు తానుగా మేలు, కీళ్లను వేర్పరుచుకుంటూ 
అతని సాహిత్య జీవితం పురోగమించింది. -ఈ ఆత్మవరీక్ష సమ్మగ నమెై 
క్యతా (పమాణంగా భాసించింది. అదే ఇతరుల దృష్టిలో వివాదాస్పదవ్యక్తి 
త్యంగా కనిపించింది. అతనెంత కళా హృదయుడో అంత అధికంగా ఉత్స_తి 
చేసినవాడూనూ అత్యధిక ఉత్పత్తిచేసిన కళాకారు డన్నమాట. ఆతని 
సాహిత్యం అనవద్య వైవిధ్యం కల సృజనోత్సవ ఖథాండారమే ననడంలో 
సందేహంలేదు. 

అతను (పచురించిన (గంథాల నంఖ్య నూటికి మించిపోయింది. దీన్ని 
బట్టీ అతని సృజనాత్మక శక్తి ఎంత అపారమైందో తెలుస్తుంది. [దవ్యాత్మక 
మైన ఈ [పమాణం చాలా నందర్భాల్లో గుణాత్మక పరిపూర్ణం కాకపోవచ్చు- 
కాని బుద్ధదేవ్‌ విషయంలో ఈ రెండు శక్తులూ సమడఉజ్జీగా సాగాయి. ఈ 
సాహితీమూరర్తి విశిష్టతలలో ఇది కూడా ఒకటి, మన కాలవు సాహితీపరులలో 
రవీందుని తర్వాత బహుముఖ వజ్ఞాశాలిగా బుద్ధదేవునే చెప్పుకోవలసి 
ఉంటుంది. 

టాగూరుపట్టి అతని గాథఢానురక్రి ఐహిర్లతమైనదే. ఈ అనురక్తి 
పరస్పర మానసిక సామరన్యతవల్ట ఏర్పడినది కూడ, వైయుక్తిక నిమగ్నత 
వల్ల గాఢంగా నాటుకొన్నది, కల్లోల యుగధర్మంగా హేతువాద బద్దమైనదే 
తప్ప మూఢభ క్తి పూరితంకాదు. టాగూరు వట్ట బుద్దదేవుకు ఎంత విమర్శా 
త్మక గౌరవముందో వరిశిలాత్మక తిరస్కారమూ అంతే ఉంది. ఈ మాన 
సిక ద్వయీోథావము అతనిలో స్థిరపడిన కళారన సిద్ధాంతాల జన్యమే తప్ప 
అన్యంకాదు. వ్యక్తిగత మెంత మాము కాదు. టాగూరు సాహిత్యమూ ర్తిని 
చితిస్తూ బుద్ధదేవ్‌ తన మనస్సును ఇలా ఆవిష్కరించు కున్నాడు. 

“తనకుతానే విప్థవ పత్రికగా వర్ణించుకునే ఒక పటిక ఇటీవల నన్ను 
విమర్శిస్తూ (వాసింది. నాకు టాగూరుపట్ల ఎంతో మూఢభ క్తి ఉందంటూ 
విచారం వెలిబుచ్చింది, నిజమైన టాగూరుభక్తులు నన్ను నిందిస్తూ ఉంటారు. 
ఆ మహా రచయితవట్ట భక్తి శద్దలు లేవని; మై రెండు నేరారోవణలూ వర 
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న్పర వైరుధ్యాలే, కానీ నాకేమీ ఆశ్చర్యము కలుగదు. నా కిలాంటివి చిన్న 
ప్పటి నుంచి అలవాసే. ఇంతకుముందే నన్ను టాగూరు విగహోరాధకుడ 
నని అన్నవాళ్లూ ఉన్నారు. అతని వ్మిగహవిచ్చేదకుడన్న వాళ్లూ ఉన్నారు. 
ఈ రెండు ఆరోపణలూ ఏక కాలంలో జరగడం మరీ విచితం[” అంటూ 
ఉధ్ధాటించాడు (టాగూరు కవితా జీవన చిత్రం అనే రచనలో). 


బుద్ధదేవ్‌ సాహిత్య జీవితం (ప్రారంభించిన నాటినుంచీ అతనిపై 
ఎన్నో అవ్యపధలు ఏర్పడుతూ వచ్చాయి, ఒంతెత్తు మనిషిగా దూరుపడ్డాడు. 
(గంథ చౌర్యం చేసినవాడుగా నిందింవబడ్డాడు. ఇలాంటి నేరారోవణలు 
చేసినవారు సంపదాయ వాదులైన సాహిత్య విమర్శకులే కాదు. ఇతర 
(వజారంగాలకు చెందిన (వఖ్యాతులూ ఉన్నారు. (పారంఖ దినాలలో అతడు 
(పచురించిన ఒక కథానిక విపరీత వాద (వతివాడాలకు లోనైంది. అందులో 
వథ విహీనురాళైన ఒక గృహిణి జీవితం చిత్రించబడింది. కథనంలో 
ఆద్యంతం ఆ పా[తపట్ట వినోదానక్రి కల్గుతుంది. అసహ్యామూ వేస్తుంది. 
ఇలాంటి వ్యంద్య భావాలతో ఆ కథ సాగుతుంది. ఇది (వచురితమైన వుడు 
అతని సహచరుడొకడు ఒక ఘోరమైన ఊఉద్దాటన చేశాడు. “ఈ దుష్ట 
రచయిత నోట్లో పుట్టగానే ఒక చిటికెడు ఉప్పు పడేసి ఉక్కిరి బిక్కిరి చేసి 
ఉంకే ఇలాంటి అనర్థ రచనలు ఉత్పన్నమయవి కావు” అన్నాడు. 

బహుశః అదే (పారంభంకావచ్చు. సమకాలికు లతన్ని వివరీత 
నిందకు గురిచెయ్యడం. 1924లో అతని తొలికవితా సంవుటి “మర్మవాణ్‌?= 
(పచురిక మైంది. ఆనాటినుంచి ఈ నాలుగు దశాబ్దాల దీర్హ కాలమూ బుద్ధ దేవ్‌ 
లోక నిందకు గురవుతూనే వచ్చాడు. నైకిక ధర్మనిషా గరివ్షులగు సంభ 
సంన్క ర్తలూ ప।తికా నంపొదకుల్యూ ననాతన ధర్మవరాయణులగు వండి 
తులూ అతన్ని గొంతెత్తి తిడుతూనే ఉన్నారు. 

వంగ సాహితీ వేతా విమర్శకుడూ ఒకాయన ఈ లోకనిందకు 
పథాన కారణాలేమిటో -ఈ (కింది విధంగా కేటాయించాడు. 


1. బుద్ధదేవ్‌ వాలకవిగా ఉన్నపుడే టాగూరు వాత్సల్యాన్ని చూర 
గొన్నాడు. ఆయన ఎంతో ఆదరణ (పదర్శించాడు. 

2, సమకాలీన లైంగిక ఆశ్టీల సాహిత్య రంగంలో బుద్ధదేవ్‌ వివాద 
గహిత నాయకమణిగా చలామణి అయౌం్గడు. 
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8 తన సాహిత్యంలో నమకాలీన సామాజిక |[వతిబించాలు స్విక 
రించాడు, పొశ్చాత్య రచనల చౌర్యం ద్యారా లైంగికో త్పేఠరకాలు 
సృష్టించాడు. వీటన్నిటినీ సమాన గౌరవ (శేణిలో నిలిపాడు. 


4. సంపదాయవాదులైన వకికాధిపతులక్కు అభ్యుదయ, కల్లోల 
వర్గాలపట్ట సహజంగానే పాతుకుపోయి ఉన్న విద్వేషమూ. ఈ 
నాలుగు కారణాలూ పేర్కొన్నాడు నువీర్‌ రాయ చౌదరి. 


బుద్ధదేవు బోను జీవితంలో ఎన్నో విచిత్ర నంభఘటనలు జరిగాయి. 
1970 డిసెంబరు 19 వ తేదీని కలకత్తాకోర్టు ఈ రచయితకు శిక్ష విధించింది. 
ఆశ్టీల సాహిత్యం నృష్టిస్తున్నాడన్న అభియోగంపై 70 రోజులపాటు జరిగిన 
విచారణ ఫలితమిది. ఆ విచారణ [వజలనెంతో ఆకర్షించింది. వివరితంగా 
అలజడి కల్గించింది. చితమేమిటంకే ఈ శిక్ష (పకటింపబడిన రోజునే 
బుద్ధ దేవుకు “వద్మభూషణ్‌?” అనే జాతీయ విరుదు |వదానంతో గౌరవించ 
బోతున్నట్టు కేంద (వభుత్వ (పకటన వెలువడింది. 


ఇక్కడ ఈ వివరాలు అన్నీ యివ్వడం అతను నిన్నవోయంగానూ, 
దైన్యంగానూ దురదృష్టాలకు తల ఒగ్గినవాడని నిరూపించడానికి కాదు. 
విపరీత మనన్కుల నిందారోవణకు కేందమైన అతని శేముషి విశేషం వివ 
రించడానిశే. అతని తీవమేధ నత్యాన్వేషణలో ఉధృతంగా వెలికువికింది. 
ఈ మౌలిక లక్షణాన్ని సృజనాత్మక శక్తినీ వ్యక్తం చేయడమే [వధా 
నోద్దేశ్యం. శక్రివంతులకు అడుగడుగునా పెరుధ్యాలు ఎదురవడమూ 
సహజమే అతను సృర్శించి విజయం సాధించని సాహిత్య (వుకియ వడి 
మిగలలేదు. అతని సాహిత్య నమాహోరొంలో కావ్యాలు, నవలలు, వ్యరి 
చితణా_పధాన వ్యాసాలు, సాహిత్య విమర్శలు, (పేతీకాత్మక నాటకాలు, 
వినోద పద్యాలు, సామాన్య పాఠకులక్‌*నం గాథలు.--వంటివెన్నో న్వరూప 
భేదాలు ఉన్నాయి. అతని సాహిత్య సృజనోత్సవం (వధానంగా [వయో 
గాత్మక మయినది అతను స్వీకరించిన సాహిత్య [(వ్యకియలన్నీ దేనికదిగా 
ప్‌కాండ మైనవి కావు. పరస్పర బాహ్యంగా 'ెరిగినవీ కావు. తాల్రికంగా 
ఒకదానిలోనికి వేరొకటి చొచ్చుకుపోయినట్టివే. రచయిత అంతన్ప్పందనతో 
పతీ రచనా అంతర్జీనమైనవే. ఒకొక్కమారు వాటివాటి పరిధులలోనికి 
సిమాతికమణం చేసాయా అనిపించడమూ కద్దు. అతని కళా్యాపపంచాలు 
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మాతం నిత్య బహువచన (వదీవకాలు, నిరంతర (వయోగాత్మక బుద్దితో 
జాగరూకుడై న రచయిత సృష్టించిన చైతన్య విలసితాలు. 

మరికొంత వివరిసై తప్ప అతని రచనా విధానం విశదం కాదు. 
మహాకావ్య మార్గంలో (0188991041) వస్త్వాాశయ సంవిధానాన్ని అతని 
కవితావాణి పుణికిపుచ్చుకొంది. కళాహృదయ నహాజమైన అహంకారాన్ని 
అధఃకరించుకో గలిగింది. ఆత్మాాశయ నంవేదనాలను పూర్తిగా క్రాళన 
మొనర్చుకోవడమే సాహీతీ సాక్షాత్యారంగా ఉపాసించింది, కొన్ని నన్ని 
వేశాలలో దీనికి భిన్నమైన రితికూడా దర్శనమీయక పోదు. విశృంఖల అహం 
కారమూ తెరలెత్తుతుంది. అట్టిచోట అతని రచన అంతర్ముఖీనమవుతుంది. 
అప్పుడే బుద్ధదేవ్‌ రొమాంటిక్‌ కళాశీలిగా భాసిస్తాడు. 

సుధీం్యదనాథ్‌ దత్తా మహాకావ్య మార్గానికి చెందినవాడుగా బహుజన 
(శుతమై ఉంది. కాని బుద్ధదేవ్‌ ఈ బహుజనాభి|పాయాన్ని ఖండించాడు. 
అతని దృష్టిలో నుధీం|వ నాథ్‌ అకుంఠిత మైన రొమాంటిక్‌ కవే. ఇదే (పథాన 
ధాతువుగా తన దృక్కోణం వివరించాడు కూడా. 

1956 లో బుద్ధదేవ్‌ కలకత్తాలోని జాదవపూర్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
తులనాత్మక సాహిత్యాచారుడుగా నియమింపబడ్డాడు. వివిధ సాహిత్యాల 
తులనాత్మక శాభాధిపత్యం నిర్వహించాడు, అతని ఆచార్యా పదవీకాలం 
ఎంతో బాధ్యతాయుతంగా సాగింది. వినత వైవిధ్యం కల పరిశోధనాం 
శాలకు దర్శకత్వం వహించాడు. పొశ్చాత్య నాటకశాఖలో రొమాంటిక్‌ 
పునరుజ్జీవనానికి సంబంధించిన నాటక న్వరూపాలు మొదలుకొని అధునిక 
నాటక శాఖలో తలెత్తిన అవభంశ (Absurd) నాటక సంవిధానం వరకూ 
సకలరీతులను పరిశోధించాడు. కాని అతని హృదయానికి మాతం అతి 
చాపల్య మమకారాన్ని, లౌల్యాన్ని (పోదిచేసేది రొమాంటిక్‌ నాటక 
రంగమే. పాశ్చాత్య దేశాల్లో విసృతంగా వర్యటిన్తున్న కాలంలో అతన్ని 
ఒక కే మానసిక శ్షేశం వేధించింది. తన పర్యవేక్షణలో పరిశోధన చేస్తున్న 
విద్యార్థులు కొన్ని వత్వ్యేక నలహా సదుపాయాలను అందుకో లేకపోతున్నా 
కేమోనని. ఒక సందర్భంలో తన వరిశోధక నహాయోద్యోగికి ఇలా 
రాశొడు. 

(“ఇంతవరకూ నేను నిర్వహిన్తూన్న ఆంగ్ల సాహిత్యంలో రొమాంటి 
సిజం అనే అంశంమై పరిశోధనా పత్ర రచనకు నా తరఫున మీరు దయతో 
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పర్యవేక్షణ నిర్వహించగలరా! మీరా బాధ్యత స్వీకరిసే విద్యార్థులకు ఎంతో 
మేలు చేసినవారవుతారు. వారేమీ కోల్పోలేదన్న నంతృప్తితో నేను 
స్వేచ్చగా పర్యటించి తిరిగి రాగలను. లేకపోతే నా అమెరికా వర్యటన 
కాలంలో వారెంతో నష్టపోతారు.” అంటూ తన వరిదేవన వ్య క్షం చేశాడు- 
అమెరికన్‌ విశ్వవిద్యాలయాల్లో అధ్యయన తరగతులు నిర్వహించడానికి 
అధ్యావకునిగా వర్యుటనకు బయలుదేరబోతూ (వాసినదీ లేఖ. ఇందులో 
అతని మనోవేదన ,పతిబింవించింది. అంతేగాక ఈ లెఖద్వారా న్పష్టవడిన 
మౌలికాంశం మరొకటి ఉంది. కేవలం ఎకడమిక్‌ బాధ్యతలు కుంటువడు 
తున్నాయని బాదేకాదు. బుద్దదేవ్‌ కు రొమాంటిక్‌ దర్శనామార్ల o ఆర్మీ 
యాంశంగా మారిపోయింది. రొమాంటిక్‌ కవులలో చివరివాడుగా మన 
మతనిని పేర్కొనడానికి అదే కారణం. అతను ముఖ్యంగా నవలా రచనలో 
ఈ రొమాంటిక్‌ స్వేచ్చా పియత్వాన్ని ధారాళంగా (వత్యక్షుం చేస్తాడు. 
శీవితంలో తళతళ మెరిసే భావాలని ఆరాధించాడు. రనభావానుఖభూతి 
వాదం (Sentimentalism) అతని రొమాంటిసిబమ్‌కు ఆధారభూమిగా 
నిల్చింది. యాంటి రొమాంటిక్‌ విహారాలకు సైతం రొమాంటిసిజమే 
భూమికగా తనరారడం అందరూ అంగీకరించేదే. 


తదనంతర దశలో బుద్దదేవ్‌ చేపట్టిన మహాభారత వరిశోధనా 
కార్య(కమం అసిధారా[వతంగా సాగింది. వ్యక్తిగత తీవ (వమేయంగా 
మారింది. తులనాత్మకంగా నమూనాలు (Patterns) సిద్దవరచుకోవడంలో 
స్వీయానుభవాలే మార్గదర్శక న్యూతొాలయ్యాయి, 


బుద్ధదేవ్‌ కొంతకాలం షుతికా రచయితగా పనిచేశాడు. కాలమిస్టుగా 
విజయం సాధించాడు. [వగతి హృతికకు సహాయ నంపాదక భాధ్యత వహి 
చాడు. “కవిత” అనే పుత్రికను వ్యవస్థావక నంపాదకుడుగా నిర్వహించాడు, 
(ఈ “కవితి వంగ సాహిత్యంలో నూత్న తరం కవుల విప్లవ ధోరణులకు 
(పొతినిధ్యం కల్పించింది. ఆధునికతకు దోహదం చేసింది) వ[తికా 
రచనను కళాసంవన్నం చేసే అనేక రచనలను ఈ దశలో సమర్పిం 
చాడు. పతికా రచనలోని శుష్క ధోరణులకు, కొన్ని దృక్కోణాలకు 
సహజంగా బోను వ్యతిరేకే. అయినా వంగ పత్రికా రచనకు సృజనాత్మక 
కభాస్పర్శ సమకూర్చడంలో అతను సాధించిన విజయం సామాన్యమైనది 
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కాదు. కేవల సృజనాత్మక రచయితలు ఎంతోమంది పత్రికా రచయితలుగా 
మారి వఖ్యాతులయ్యారం తే బుద్దదేవ్‌ గురుత్యమే మార్గదర్శక మయ్యింది. 
“కవితా భవన్‌” అనే నంస్థను ఫ్రాపించాడు, వివిధ ధోరణుల కవులను, 
రచయితలను కేందదీకరించాడు. సామాజికంగా, రాజకీయంగా ఖిన్న విభిన్న 
అభి పాయాలకు _వాొతినిధ్యం యిచ్చాడు, నవతరం రచయితలకు _పోత్సాహా 
మందించాడు “వక్‌ సెసా ఏకి” పెసా కొక (పతి అనే ధారావాహిక 
(వచురణల నందించాడు. చివరి రోజులలో శేవలం బుషికల్పుడైన కళా 
కారుడుగా ఆ(శమవానం కల్పించుకొన్నాఢు. 

వరిపక్వత నందుకొంటూన్న కొద్దీ స్వీయ కళా సిద్ధాంతాలకే అంకితం 
కాజొచ్చాడు. తత్ఫలితంగా ఐకాంతిక (పతృ్యయాలలో నిమగ్నుడయ్యాడు. 
ఆతని భాష _,పొఢతరం కాజొచ్చింది. అలంకార (పియత పెరిగింది. 
రచనా నంవిధానంలో, సంక్షిప్తత ఉదాత్తమైంది. కవితా నిర్మాణం 
సంకోచమైంది. ఈ దశలో బుద్ధదేవ్‌ కొన్ని (వశ్నలకు యిచ్చిన జవాబులు 
అతని హృదయాన్ని ఆవిష్కరించగలవుః 

(వశ్న : మీ నిర్జీత వ్యావృత్తి వది? 

జవాబుః సాహిత్యం, 

వః మొట్టమొదట (ప్రచురితమైన కవిత ఏది? 
: దాని ఫీర్షి క నాకు జ్ఞావకం లేదు. 
వ అది ఎక్కడ (పచురణ పొందింది ? 
“తోపిణి” అనే పతికలో; ఢక్కానుంచి వెలువడేది. 
: పాశ్చాత్య కవులలో మీ అభిమాను లెవ్వరు ? 
ః అబ్బో! చాలామంది. 


ప: సాంస్కృతిక అభ్యుదయంలో కవి నిర్వహంచే పాత ఏమిటి ? 
జి : మీ వశ్న నా కందలేదు. 


2 గ్య 8 గ & 


(వ: కవిత్వంమహె సంస్కృతీ (వభావం ఏమిటి? 

జ : పరిశోధనకు సముచితమైన అంశం అది. 

ప: మీరు రాసిన కవితల్లో మీ కత్యంత (పీతిప్మాత మైనదేది ? 
దానిని ఎప్పుడు, ఎక్కడ (వాశారు ? (వచురించిన దెక కడ ? 

జి వ ఒక్కటొ 9 చాలా ఉన్నాయి 1... ఎన్నో, 
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పః: వంగ సాహిత్యంలో ఆధునికతకు ఉన్న స్థాన మేమిటి ? 
జ: ఆవిషయం 50 పిళ్ళ త ర్వాత అంచనాలో తేలాలి. 


(వ: అధునిక కవిత్వానికి ఎలాంటి భవిష్యత్తుంటుందని మీరు ఊోహి 
స్తున్నారు? 

జ: భవిష్యత్తు విషయమా? భవిష్యత్తులోనే తేలుతుంది. 

బుద్ధదేవ్‌ తన జీవిత కాలంలోనే విశేష [పఖ్యాతీ సాధించుకొన్నాడు. 
జీవనానంద దాసువలె దానికోసం నిరీక్షీంచవలసిన అవసరం ఏర్పడలేదు. 
ఆయన కీర్తి కోనం కూడ ఇతను కృషి నల్పాడు (అలాగే ఎంతోమంది 
శే కివంతులెన సోదర రచయితలకోనం బుద్ధదేవ్‌ వయత్నం చేశాడు 
అతని కీరి దీవం మరణానంతరం ఆరిపోలేదు. హైగా అతనిపట్ట గౌరవం 
రోజురోజుకీ పెరుగుతోంది. నేటికీ అతనికి సన్మానాలు జరుగుతూనేవున్నాయి, 
సాధకులైన రచయితలు, [పారంభకులు, సాహిత్యాభిమానులు నమానంగా 
అతని సాహిత్యాన్ని ఆదర్శిన్తున్నారు. అతను ఫ్టాపించిన సాహిత్య సంస్థ 
[క్రమక్రమంగా అభివృద్ధి పొందుతోంది. సాహిత్యరంగంపె ఆధిపత్యం 
ఆర్జించుకోబోతోంది. ఈ దృష్టా చూపే బుద్ధదేవ్‌ బోసు సాహిత్య నిర్మా 
తలలో ఒకరని నృష్టపడుతుంది. సాహిత్య చరిత్రలో అతను నిర్వహించిన 
వ్యాత నిర్విరామమైనది. సాహిత్య చరిత్రలో అతని స్థానం అనివార్య 
మైనది. 


రెండు 
నా కళకు ఇతివృత్తం 
మానవ జీవన మృ త్తికయే 
_--ఆడెన్‌, 


(పారంభంనుంచి బుద్ధదేవ్‌ [ప్రమేయం రసమయ కళామూల్యాల 
తోనే కవిత్వంలో శుష్క (వబోధ వాదాన్ని అతను తిరన్కరించాడు 
కవిత్వానికి రసమయ కళామూల్యం అనే తల్లిని జబొపయోగికత్వం అనే తండి 
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నుంచి విడదీయరాదని టాగోర్‌ చెప్పాడు. ఆయన 19 వ శతాబ్దపు వాతా 
వరణంలో పుట్టి పెరిగినవాడు. అప్పటి పరిసరాలు శకేందీకరణంపె బద్ధత 
పెంచాయి. కానీ బుద్ధదేవ్‌ను ఆకర్షించిన సిధ్ధాంతం వేరు. కవిత్వం 
(పిజమ్‌లో దర్శనమిచ్చే వర్లశకలమే తప్ప పూర్ణ మానవతావాదపు భావ 
పచార సాధనం కానక్కరలేదు. దీనినే మరోవిధంగా కూడా చెప్పవచ్చు. 
శతసహ[సన మానవమూర్తుల వెలుతురు వింబాలుగా మానవశాలతిని 
దర్శించే కవిత్వం కోనం అతను అన్వేపించ నారంభించాడు. మానవత్వం 
కాని, మానవజాతికాని కేవలం విశేషనాలు మాత్రం కావు. ఒక వినష్ట 
ఆ_ప్రిత్వ రూవమే అదే మనిషి. ఆఫ్టిమజ్ఞార క్రమాంన సమావృత స్వరూపు 
డైన మహామానవుడు. నిత్వనై మత్తిక [పావంచిక బాధలనుభవిస్తూన్న 
మనిషి, నిత్యం మృత్యువాత వడుతున్నవాడు. ముఖ్యంగా మర్త్యూడైన 
మానవుడు (౮౧౭౧౮౧౦) ఈ మానవ దర్శనకుసంబంధించిన (ప్రత్యయము 
టాగోరుతత్త్వానికి విదూరమైైనది. భిన్నధువ సంబంధీని! బుద్ధదేవ్‌ తన 
సోదర కవులకందించిన _పోత్సాహం అర్హమనస్మ్కమేననడానికి సందేహించ 
నక్కరలేదు. దానికి వధాన కారణం వారు టాగోరువట్ట కొంత తొందర 
పాట ,ఉవకటించారు ఆ సంధియుగంలో అది అవనర మేకావచ్చు గాక. 
వారి వైఖరి మాతం సౌర్యతికం కాదు. మనల్ని ఆందర్ని మానవులుగా 
మలచే “(బహ్మముడి”” పట్ట అవగాహన కొరవడిన సన్యాసిగా టాగోరును 
వారు చ్మితించారు. ఇది సరియైనది కాదు. ““మానవుని దైవత్వం” గురించి 
టాగోరు వక్కాణింపును వారు ఆవగాహన చేనుకోలేక పోయారు. లేదా 
నునాయాసంగా సౌధింవబడే సాధారణ స్థితిగా వారు దాన్ని ఆపార్ధం చేను 
కొని ఉండాలి. దీనికి పత్యామ్నాయంగా నూలతార్కి కావగాహనకు 
వచ్చారు. బ్లేక్‌ కవి చెప్పిన “జీవిస్తున్న (పతీదీ పవిత్ర మైనడే”” అనే సిద్ధాం 
తానికి [పాధాన్యత కల్పించుకున్నారు. సారఖూతమైన -ఈ పవితత 
మర్త్యమయ్యే దేనిదైనా కావచ్చు. ఈ సందర్భంలో బుద్ధదేవ్‌ బోను దర్శన 
లను తెలునుకోవడం అభిలషణీయమే. దున్గామాత ఆరాధనవట్ట అతని 
ఆవిపాయం (పముఖమెనది. అతనిడి విలక్షణ వ్యాఖ్యానం; వంగ భూమికే 
(వక్యేశమూ, వరిమితమూ అగు సామాజిక పరిసరాలలో సంస్కృతి 
స్థాయిలో దున్ధాపూజి ఒక విశిష్ట కళారాధనా (వకియగా అతనికి దర్శన 
మిచ్చింది వంగభూమికి మ్మాతమేసాధ్యమైన ఒక అద్వితీయ సంవదాయంగా 
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థావించాడు. దుర్గాపూజకు ఉత్సవ వి్కిిగహాన్ని వచ్చిమట్టితో నిర్మిస్తారు. -ఈ 
సంప్రదాయంలో ఒక నందేశం నివిడీకృత మైనట్టు అతను భావించాడు. 
లోక జీవన అశాశ్వత త్త్యానికీ, అనివార్య మృత్యుశ'క్రికీ అది సంకేతమని 
అతడు వ్యాఖ్యానించాడు. -ఈ దర్శన (వభావం అతని కవితా తత్త్వంయె 
ఎలా కాలూనిందో చెప్పడం కష్టమే. కాని ఒక్కటిమా(తం నిర్రారణగా 
చెప్పగలం. అశాశ్వతమైన మానవ జీవన మృ_్రికయే బుద్ధదేవ్‌ కవిత్వానికి 
ఇతివృత్తంగానూ ముడివదార్థంగానూ రూపొందింది. 


““బందీర్‌ బందనా”” అనే కావ్యం 1980 లో వెలువడింది. ఐంధితుని 
ఆ(ోశంగా దాని కర్భం చెవుకోవచ్చు. ఈ కావ్యం బుద్ద దేవ్‌ ఉత్తమ 
కావ్యాలో (వథమగణ్యం. దీనిద్వారా అతని తిరుగుబాటు ధోరణి వ్యక్త 
మవుతుంది. కాని ఆ తిరుగుబాటు వెనుక రాజకీయ సిద్ధాంత మేదీ కనబడదు. 
సాహసోపేతంగా మందంజవే సీ రొమాంటిక్‌ (వసమోగ వాదిగా మా[తమే 
బుద్ధదేవ్‌ దర్శనమిస్తాడు. ఈ కావ్యానికి గల ఆంతరిక తా_తొకావగాహన- 
దేహాత్మవాదం. అంతే దేహ, ఆత్మల సమ్యక్‌ స్వరూపమే జీవితం అనే 
తత్వం. ఆ కావ్యానికి ఈ దర్శనమే అధిష్టానంగా స్వీకృతమైంది. ఆ 
తాక శాఖకు -ఈ కావ్యం నిజంగా ఒక వరవశీభూత భావనా (పక్రియ. 
(వకృతిలో దర్శనీయ సౌందర్యాలకు రసమయ (పత్మికియ. ఒక ఇంది 
యానుభూతిని వేరొక ఇం(దియానుభవంగా అందించే సెనేస్తటిక్‌ ఉవమానా 
లంకారాలు ఈ కావ్యంలో కొల్లలు. మన్మధ యజ్ఞానికి కాక వంగజాతికి 
ఏశిష్ట లక్షణమైన సామూహిక ఆరాధనా (కతువుకు -ఈ యువకవి ఐండీ 
అయినట్టు మనకీ కావ్యం స్ఫురింవచేన్తుంది. సాధారణంగా ఎవ్వడూ 
అనుభవించే కీడుకూ, -ఈతివాధ లకూ బందీ ఆయినట్టు కవికంఠం విన్పిన్రుంది. 
స్వర్గధామంనుంచి బహిష్కృతుడైన (ప్రవాసి ఆక్రందన వినిపిస్తుంది. 
విషాదభరిత జీవన నాటకంలో కవి ఏకాకి పాతధారిగా లోగొంతులో ఆర్త 
నాదం విన్చిస్తున్నాడా అన్పిస్తుంది. తనలోని ద్వితీయ (వకృతిస్తీ (వథమ 
పురషగా చీల్చుకవచ్చే అనుభవాన్నీ ఒంటరిగా విన్పిస్తున్న అనుభూతిని 
పాఠక హృదయంలో నింపుతుంది. 


“ఆ బీజాక్షర లిపిని (గహించ గల్లే సరికి 
ఆశ్చర్య ముద్దడనయి పోయాను 
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ఓనో యౌవనమా నీవుతుంటరివికాప్కు మెకానివీకాదు 
కనీసం చిన్నషురుగువైనా కాదు 

నీ వొక దేవతవు 

న్వర్గలోక బహిష్కృతవు 

నేనే ఆ దేవతను 

స్వర్గలోక బహిమ్మృతుడను 

కనుకనే నీ కనులు 

వంజర బంధిత పక్షుల జంట 

దైహిక బంధాల 

బాధల పాఠశాల 

(తెంచి విముకి పొందాలన్న తహ తవా! 


(శాప [భష్ట అనే కావ్యంనుంచ్చి 


ఈ కావ్యం ద్వారా మనకు అనుభూతమమే ఒకానొక వాయు 
నంచా'రానికి అరం అతి కమణమనే తప్ప (Transgression) ఉఊహోలోక 
ఉత్కంమణమని (Transcendence) కాదు. ఈ విహారయాత ముగించి 
భౌతిక జీవన ఆవరణలోనికే తిరిగి (వవేశించవలసివుంది. నూత్న చందదునికి 
పూర్ణ చబ(దునితో వివాహం జరిపించవలసి ఉంది. ఇదే ఫలితార్థం. ఆ 
వివాహానికి కవే వురోహితుడు. ఆ వురోహితుడే ఈ కావ్య నందర్భంగా 
వరునిగా పరివర్తన చెందుతాడు. (పారబ్ధమనే దురదృష్టం వేటాడుతూ 
అతన్ని రహస్యంగా వెంటాడుతోంది. తప్పించుకొని ముందుకు పోతున్నాడీ 
నూతన చంద్రుడు. ఈ వరుణ్ణి లేదా (పేమిసణ్ణి తప్పించుకొని దూర 
మౌతోంది గమ్యం. దోబూచులాడుతున్న (పియసితో తాను సాహిసిక 
యా|తికుడు. చేరుకోవడమే ఫలుశుతిగా [గహిస్తున్నవాడు. అలా సాధించే 
(పతిఫల వన్తువును జాగరూకతతో పరిశీలించగలడు. తాను కవిగా 
విశ్రేషించగలడు. అది మానవాతీత జ్ఞానం కాదు. మాంతికమైన జ్ఞానమూ 
కాదు. కామ (|వకోపాలతో (భ్రమలు గొలిపే యొవన రాజధాని మాతమే. 
అదే కవిని విచ్శితాకర్షణలతో చేరబిలుస్తుంది. తన పియసి మౌఖికాది 
నర్యలక్షణాలూ పరిచితపూర్వాలే ! తనకుగల (పశన్తమైన జ్ఞానంతో ఒక 
ణం[దియక మం[తనగరి నిర్మించుకొంటాడు, 
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“ అప్పుడే చిలికిన వెన్నవంటిదా నీ శరీరం? 
జాను దాని (కింద సూలంగా 
అస్థిపంజర మొకటి అమరింది పునాదిగా (ఓ కనకావతీ) 
66 శిధిలీకృత' సువర్డ్ష చేలాన్ని ధరింతువే, 
ఎండిన తెల్లని సుద్ద గీతలవలె 
ఎముకల వరునలు స 
ఇది దేనిని పోలిఉందో నాకు తెలును 
ఒక నిశ్శాబ్బహానం 
మొరటుగా వెక్కిరిన్తూ 
మచ్చికగాని అడవి మృగంలా భయ పెడుతూ 
దంత రహిత వీభత్స గర్హారావం! 
నాకిదంతా తెలుసు అయినా నేను (పేమిస్తాను 
అత్యంత గాఢంగా _పేమిన్తాను 
నాకు సమ్మగంగా తెలును కనకనే (గ పేముకుడు”) 
అతని కవితల్లో కొన్నిచోట్ల వైద్య న్నర్శ కనిపిన్తూంది (01101081 
touch). విస్పష్టంగా కనిపించే రనభావాల వలల నుంచి ఆ కవితలను తొల 
గిస్తుంది. ఈ కవితా సంవుటిపై రవీందుని “ఐలాకి (హంసోత క్రమణం) 
కావ్యవభావం (పచలిత మైంది. పయార్‌ ఛందన్స్నుల బంధాలనుంచి 
స్వేచృను సాధించడంలో బుద్ద దేవ్‌ టాగోరు కెంతో బుణవడి ఉన్నాడు, 
గాఢతర సన్నివేశాలలో కొన్నిచోట్ల ఈ కవి ధారాశుద్దిని పాటిస్తాడు. కానీ 
భాషాపటాటోవం జోలికి పోడు. దురాశావవామైన పరిధుల్లో కవిత్వం 
(వేశించేటప్పుడు ఈ దుర్గక్షణం చోటుచేసుకొంటుంది. కాని బుద్ధ డేవ్‌ 
మాతం టాగోరు _వథావంతో ఈ కావ్యంలో సందర్భ శద్దినే పాటిస్తాడు. 
బలాక కావ్యంలో టాగోరు [వకృతిమై కళాకారుని ఆధిపత్యాన్ని నముద్ద 
రిస్తాడు. -ఈ (కింది పద్యం పరిశీలిస్తే అ భావాన్ని ఎంత మనోవారంగా 
సాక్షాత కారింపచేస్తాడో తెలుస్తుంది. 
“పక్షికి నీవో పాటనిచ్చావు పొడుతూ పోతోందది. 
అంతకన్న అదనంగా మరేమీ ఇవ్వదు పక్షి 
నాకో-నువ్వు కంశాన్ని చ్చావు 
నేను నా శ క్రియుక్తులతో ఎన్నో సమకూరుస్తాను,.”? 
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అని టాగోర్‌ అంతే అతని నమకాలిక యువకవి బుద్ధదేవ్‌ ఇలా 
అంటున్నాడు. 


“6 నేను కవిని, ఈ పాట నేనే కూర్చాను 
మెరువు వెలుగుల కవచంతో .... 
ఇదే నా వజ్హా విశేషం 
నీ వందించేదానికి నా శ్రమ శక్తితో మెరుగులు తీర్చాను. 
ఇదే నా (పజ్ఞా విశేషం? 
(బందీర్‌ బందనానుంచి) 


అనమ[గమూ వివేక రహితమూ అగు (పొకృతిక శక్తులకన్న కళా 
కారుని శక్రి మన్న ఆనే భావ [ప్రత్యయం నిస్సందేవాంగా టాగోర్‌ వార 
నత్వమే. ఈ అంశం బుద్ధ దేవ్‌ సాహిత్యమంతటా ద్యోతక మవుతుంది. 
తదుపరి కాలంలో ఈ [_పత్యయానికి షిల్టర్‌ సిద్ధాంతంతో అంతళ్ళ క్తి 
నమకూడింది. (నిరాడంబర రనథావ భరితత్వమే పిల్లర్‌ కవితా 
సిద్ధాంతం) బందీర్‌ బందనా అధునిక భాషాతెలిలో అభివ్యకమైన కావ్యం. 
ఈ పోలిక మాతం టాగోర్‌నుంచి వచ్చింది కాదు. టాగోరు ఆధుని 
కత్వాన్ని మరింత నిడానమొనర్న్చుకొన్నా డీ కవి. అకని నాదాన్ని 
ఉదాత్తాను దాత్త స్వరితంగా మార్చి బుద్దదేవ్‌ [పయోగించినట్టు తోస్తుంది. 
ఈ వైలక్షణ్యం మాతం మొహిత్‌లాల్‌ మజిందార్‌లో దర్శనమియ్యదు. 
దేవోత్మవాద తాత్వికాంశను ఆతడెంత గాఢంగా వ్యాప్తం చేశాడంకే దాని 
ద్వారా టాగోర్‌ చెప్పకుండా విడిచిన ఒక వినూత్న విషయాన్ని సొధించ 
డానికే అన్నంత తీవాలి నివేశం (దర్శిస్తాడు. అ విధంగా మొహిజ్‌లాల్‌ 
మజుందార్‌ కవితలు రచింవబడుతూన్న సమయంలో నాటి నమాలీనత 
ఎంతగా చూరగొన్నా (వస్తుతమవి ఆధునికత్వాన్ని కోల్పోయాయి. దానికి 
వపధాన కారణం అతని కవితలు ఆదర్శవాద (పేరితాలు. ఆధుని 
కత్వంలో ఆదర్శవాదం తాత్కాలిక దృష్టిని మాత్రమే సాధిస్తుంది. గా 
అతను దానివట్ట అనవసర తీవవాదం |వదర్శించాడు. కాని, బుద్ద దేవ్‌ 
(పారంభ కాలంనుంచీ ఆధునిక త్వానికి కంఠో_క్తిగా ఐద్ధుడైనవాడు. సమ 
కాలీన భావ సంకీక్టతకు లొంగినవాడు కాదు. సమకాలిక [(పభావంతో 
జన్మించిన అతని కవిత లెన్నో ఈ కారణంవల్లనే నేటికీ ఆధునికత్వాన్ని 
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కోల్పోలేదు. అతని తదుపరి కవితా సంవుటి వృథ్వీర్‌ వథే (((పధ్వికి అభి 
ముఖంగా, 1988) లో అహమహమికాఖ్మిపాయాలను సంయుమనం కావించు 
కొన్నాడు, పరిపూర్ణ తాత్ర్వికావగాహనను వశపర్చుకొన్నాడు నందేహ 
రహిత వాక్ళుద్ధితో ఉధ్ధాటించ [వయత్నించాడు. అలాంటి నందర్భుంలో 
కూడా అతను (పబోధవాది పాత్రను వమాాతమూ అవలంవించ లేదు. 
అతని హృదయానుభూతులనే కవితానుభవపరం కావించాడు. స్పెన్సర్‌ 
కవి (పోక్తమైన ముగ్ధతా గుణం అకని కొన్ని గీకాలలో (సానెట్సు 
చొచ్చుకోవడం కనిపిస్తుంది. కొన్ని నమూనా పద్యాలను విశ్లేషించి చూస్తే 
అజిత్‌ దత్త కవీశ్వరుడు రచించిన “కునుమేర్‌ మాసి |వభావమూ ద్యోతక 
మవుతుంది. పయార్‌ ఛందస్‌ స్వరూపాలలో నర్వ్యతా ఈ గుణం స్పష్టమే. 
ఆంతరిక తాత్విక చింతనకూ, వావ్యాభివ్య కికీ నడుమ గల తులనాత్మక 
పరిశీలనలో ఆ కవీశ్వరుడు మాతం పరిపూర్ణ విజయం సాధించలేక 
పోయాడు. కాని బుద్ధ దేవ్‌ అలా కాదు. అతని నుశిక్షిత హృదయం ఈ 
అంశంలో పూర్ణ విజయాన్నే సాధించింది. 


1987 లో అతడు [పచురించిన “కనకావతి? అనే కావ్యంపై నైతిక 
సౌందర్య రనవాదాలలో సిద్ధిపొందడం కన్పిస్తుంది. ఇది కేవలం యాదృచ్చి 
కంగా సాధింపబడినది కాదు. క్రమానుగత సాధనా పరంపరనుంచీ, 
అభ్యాసంనుంచీ ఉదూత మైనది. అంతర్జీనమైన ఒక శక్తి అతని ఎన్నికకు 
నైశిత్యాన్ని చేకూర్చింది. [శో[తియ భావ పద్ధతైన టాగోరు విధానంనుంచి 
బుద్ధిపూర్వకంగా వైవిధ్యం సాధించుకొంది. ఇదంతా (వయత్నవూర్వకమే 
నని స్పష్టవపడుతుంది. 


నిజమే, టాగోర్‌ కూడ సనాతనవాదుల దాడులకు గురైనవాడే. 
సురేష్‌చం[ద సమాజపత్కి ద్విజేం[థలాల్‌ రాయ్‌ |వభతులు -ఈ దాడికి 
నాయకులు. ఏరు ఆశ్టీలత పేరుతో చేసిన దండయాతలో టాగోరు తొలి 
యౌవనపు రోజులు గురయ్యాయి. కానీ ఆ సనాతనవాద కంఠాలు కాల 
సాగరంలో ములిగిపోయాయి. ముఖ్యంగా టాగోర్‌ గీకాంజిలికి [పపంచ 
(వఖ్యాతి లభించిన దశతో సనాతనవాదుల ఓటమి మరింత స్పష్టవడింది. 
గీతాంజలి కావ్యధర్మం భావ ఉన్నతీకరణం కళాదర్శంగా స్వీకరించింది. 
ఈ అంశంలో రస్కిన్‌ మహాశయునకు కొంత పాలు ఉంది. గొప్ప కళ 
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యావత్తూ న్తుతిపూర్వకమైనదే నన్నాడు ఆయన. బుద్దదేవ్‌ తన ఐం[దియక 
కళాన్పర్శకోసం సాగించిన అన్వేషణలో ఆత్మ సంఘర్షణలను తోసి 
రాజన్నాడు. స్విన్‌బర్న్‌ కవి మార్గానికి అంకితమైన రోజులవి, 


ఈ డఉల్లంఘనాన్ని గాఢ కౌశలంతో చి(తించదలచిన విమర్శకులు 
దీనిని [కమ వికానంగా గుర్రించలేక పోయారు. స్విన్‌బర్న్‌ కవితా విధా 
నాలనూ, బాదలేర్‌ కవితా విధానాలను తులనాత్మకంగా పరిశీలించినవారు 
మాత్రమే స్విన్‌ఐబర్న్‌ కూడ గౌటియర్‌ కవి (వభావంనుంచి బయటపడ 
లేదని తెలుసుకొంటారు. బూర్జువా నైతిక (ప్రమాణాలకు వ్యతిరేకంగా వాద 
లేర్‌ వ్యక్తంచేసిన సంఘర్షణ కూడా (గహించగల్లుతారు. హైగా డి, జి. 
రోజెట్టి గాని మోరిస్‌ కాని మన ఈ వంగ కవిని ఎంతగానో ఆకర్షించారు. 
వీరిద్దరూ (పియర్‌ ఫలిట్‌ సహోదరోద్యమానిక్కి న్మిటాటల వంటివారు. ఈ 
ఆకర్షణకు పథాన కారణం వారి ఐందియక కళానృవాయే. వివర్హాత్మక 
చ్మితకళా [వయోగమూ ఆనాటి కవితల్లో కనిపించేది. కవిత్వమూ, చితత 
కళ్ల ఆరోగ్యదాయక' సమ్మేళనం పొందుతున్న రోజులవి. పె నహోదరత్వ 
ఉద్యమంలో ఈ నమ్మేళనం (పస్ఫుటమయింది. దీనివల్ల కవికి ఒక 
వినూత్న నునిశితత్వం సిద్ధించింది. 


“కనకావతి” కావ్య నిర్మాతగా బుద్దదేవ్‌ విపరీత విమర్శకు 
గురయ్యాడు. ఆ కావ్యం నిండా నిరర్థక భాషా వటాటోవం దుర్మాకమణ 
చేసిందనీ, పదగుంఫనం (పొాధాన్యత వహించి వ్య క్రి చైతన్యం కృతకంగా 
(వదర్శికమైందనీ విమర్శలు వెలువడ్డాయి, నిజానికి ఆ ఆరోవణలకు విమ్మాతం 
విలువనివ్వక్క్రైదు. అలా అనడానికి రెండు కారణాలున్నాయి. ఒకటి 
పద గుంఫనం ద్వారా ఈ దృశ్యమాన శక్రిని (పదర్శించడం తన లక్ష్యంగా 
స్వీకరించాడు. వ్యర్థ వటాటోవం ఎక్కడా చోటుచేనుకోలేదు. -ఈ స్పష్టత 
కోనమే దరులొరసి పారే శాబ్దిక శక్తిని [వదర్శించాడు. నిజమే, అది కొన్ని 
చోట్ల పాఠకునిలో గందరగోళం కలిగిస్తుంది. ముదురు రంగులతో 
కన్నులను బెనరగొడ్తుంది. కాని నందర్భోచితమే మరి. రెండోది, కవితా 
శ_కి నిరర్ధకాంశానికి గురుత్వాకర్షణ పొందడం అడపా దడపా కనిపిన్తూం 
టుంది. సాధారణ బెంగాలీ గృహ వాతావరణానికి చేరువగా ఉండటానికి 
[(పయత్నం జరిగింది. కాన్సి [గ్రాంథిక వంగ భాషలో శబ్దార్థ సంవుటి 
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స్వీకార్యం కాలేదు. దానికి కారణం ఆ కావ్యంలోని భావతీ[వత అసామాన్య 
మయినది. విసృత మయినది. కనుక ఆ కవిత్య అశకణొాలు భూగంధ 
బంధురంగా ఉండడానికి కవి అంగీకరించకపోవడం న్యాయమే. మెగా 
రోమాంటిక్‌ విహాయన విహారం |పారంభంనుంచీ -ఈ కవిలో విలక్షణంగా 
పెంపొందింది. ోకోనో మేయర్‌ (పతి (అమ్మాయికోనం) వంటి కవితల్లో 
ఈ లక్షణం మరీ విస్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. 


నాకు మరింత వ్యవధి ఉంతే నేను నీ [పక్కనే కూర్చుందును. 
మన ఇంటినిండా జనం ఎంతో గజివిజి. 

అమ్మ మనను చికాగ్గా ఉంది. 

“పిల్లలు రణగుణ ధ్వని చేస్తున్నారు.” 


వంటి గృహ వాతావరణ పరిమళం హళాత్తుగా కదిలిపోతుంది. 
దైనిక జీవితపు దుర్భర ఆంధ కారకోణాల్లో కలిసిపోతుంది. ఖీతావహాస్థితి 
ముందు హెచ్చరికగా దురాకమిస్తుంది. 


“మళీ కన్నులు మత్తుగా అర్హ నిమీలితమయ్యాయి. 
నర్వ [ప్రవంచమూ చీకటిలో ములిగింది. 
ఎందుకో తెలియకుండా నేను మరణించాల్సిందే 
ఈ పాణి పల్లవం ఎవరికి చెందిందో అట్టి నేనే” 


(ఏక్‌ ఇనా హాల్‌ _ ఒకు చేయి 


(పపథమంగా కనకావతి కావ్యంలో వేదనామయ అనుభూతి వలా 
యనం చెందక నిల్చి ఉండడం కనిపిస్తుంది. ఇది కేవలం ఘటనాపరమైందే. 
కాని బాధల్ని డొగత్తగా గుప్రపరిచింది. ఉదాహరణకోసం వరిశీలించ 
దలిస్తే-శేషేర్‌ రాతి (ఆఖరు రాత్రి అనే కవిత నర్వమూ వరిశీలించ 
వలసిందే. -ఈ కవిత ఒకే ఒక నన్నివేశంలో రచింపబడ్డది కాదు. ఆ రచన 
ఎంతో కాలవ్యవధి నపేక్షించింది. ముఖ్యంగా [పథమ వద్యం రచింప 
బడ్డాక అకుంఠితంగా ఆగిపోయింది, మధ్యలో కవికి వివాహమైంది. 
కొంత కాలం తర్వాత [పథమ కుమారై జననం=కవితి అనే కవిత్వ వృతిక 
ఆవిష్కరణమూ ఒకే రోజున జరిగాయి. ఈ కావ్య నిర్మాణంలో సంభవించిన 
క్లేశాల గురించి బుద్ధ దేవ్‌ దాచకుండా వివరించాడు, ఆ నందర్భంలో బోను 
మాటలివి 
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తతాలీన మహో(దేక స్థితిలో కవిత లుప్పొంగ నారంభఖించాయి. 
నా సర్వేంది యానుభవముదల్నీ, రసావేశ నన్నివేశాలనీ ఈ కవితా 
నిర్మాణానికే వినియోగించే వాణ్ణి. శేషేర్‌ రాత్రి రచించిన తర్వాత భావుక 
శక్తి మరింత స్వేచ్చను పొంద గలిగిందని [గహించానుి (అంటూ తన 
తన కవితా జీవన యాత అనే [గంథంలో వివరిస్తాడు) 


భావుక శక్తిలో స్వేచ్చ అనే మాటకు బుద్ధదేవ్‌ కల్పించిన అర్థ 
మేమిటి? జవాబు అనిర్దిష్టమైన ది కాదు. ఈ (వళ్నకు సమాధానం కోనం వెత గ్గా 
అది మరో కావ్యంలో లభిస్తుంది. 1940లో రచించిన నూతన పులో 
ద్యోతక మవుతుంది. “వూవులు కానీ వేళ్లుకానీ పధానం కావు, కేవలం వత్‌ 
సౌందర్యమే సృజనాత్మక శక్తికి (పలీకాత్మకమైనది.”” అతని భావన. 
“అపుల్లో నియన్‌ డయోసిషన్‌” శక్తులుగా పేర్కొనవచ్చు. సృజనాత్మక 
సిద్ధాంతాలలో పెన పేర్కొనబడిన దేవతాద్వయి శక్తిని ఈకొవి సమర్షిస్తాడు, 
““దెవం కేవలం నిర్ణయా పూరితం కాదు 
దైవం కేవలం వర్ణన్యధ్వని కాదు 
దైవం కేవలం మృత్యు దూతకాదు 
దైవం జీవనోత్సవాల (ప్రతినిధి 
దైవం వనంతారామ వవమానం 
దైవం--పరవశిస్తా డొక ముద్దుకు, 


ఈ నంవుటిలోని [పేను క వితలన్నీ ఒక విధ మైన జంత వాద్య 
సమ్మేళ న్వరవరిమాణంగా ఖాసిస్తాయి. భావనా వైరుధ్యంలో గుణాత్మక 
సంపూర్ణత్వం పొందుతాయి. ఆలావనలో తారస్థాయినరకూ ఆరోహణా 
స్వరాలు పేర్చుకొంటూ పోయి=అవరోహాణా(కమంలో అనుమం[ద స్థాయిని 
చేరుకొన్న స్వరమేళనగా రూపొందించబడింది. ఏట్పు కవినృటిక న్వచ్చ 
మైన అభివ్యక్తి రీతి పాటించబడింది. విషయ శేంద్రీకరణంలో రాదీవడని 
మనస్థితి అతని కవితల న్వరూపాన్ని నిర్ధరిన్తుంది. అతని “పాంజులిపి” 
((వాత్మపత్సి అనే కవితలో ఈ గుణం స్పష్టంగా ద్యోతకమవుతుంది. జీవనా 
నందదాను రచించిన కావ్యం “నమారూఢి (ఆరోహిందిన వ్యక్తి) లో -ఈ 
విజయం కనబడదు. సమాజంలోని రసజ్టాన దారిద్యాన్ని -ఈ కవితలో 
చితించాడు. (వచురణకర్త కవి అస్తిత్వాన్ని పూర్తిగా కళంక వరచడం 
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ఈ కవితలోని పవధాన పన్తువు. కవి తన విశాల ఆవరణను సృష్టించు 
కొంటూ-జీవితంనుంచీ |వకృ్ళతినుంచీ ఎడబాటు పొందకుండా కృత నిశ్చయ 
తతో సొగడం దర్శనమిస్తుంది. 


“చిలుయనకల్‌? (చిలక సరన్సులో ఒక ఉదయం) ఆనే కవిత ఈ 
భావాన్ని |వతిపాదిస్తుంది. ఇది అత్యంత మనోవార కావ్యం, |వతిపాదం 
వరనశీ భూతమైనది. ఇంతవరకూ రాసిన ఏ కవితలోనూ బుద్ధదేవ్‌ ఇంత 
ఆత్మ సంయమం (పదర్శించలేదు, కవి స్వయంగా ఈ విషయాన్ని బయట 
పెడుతూ తదుపరి కాల్లంలో ఒక రచనలో వ్యక్తంచేశాడు. ఈ ఆలోచనే తన 
వేరొక రచనకు ఆవేశం కల్లించిందనీ, ఉఊత్వేరక మైందనీ చెప్పుకొన్నాడు. 
సౌందర్యార్భరమైన తన ధ్యానాన్ని కూలంకషంగా ఆకర్షించిన ఆకు వచ్చని 
లోకం తనె పట్టు విడువదని వర్ణించాడు, దాని ఫలితం ఉత్తమ జ్ఞాన 
కాంతుల్ని బుద్ధదేవ్‌ హృదయంలో నిలిపింది. దైవదత్తమైన మం|తోచ్బాటన 
లను పూనకంలో ఉన్న నియమిత మాధ్యమికం డ్వాగా వఠింవజేసినట్టు 
ఆతని కవిత ఉరవళ్ళు తొక్కుతుంది. [పకృతి దివ్యశక్తి అతనికి రవాస్యో 
(వదేశాల నందించింవా అన్నట్టు అతని (పేరణ భాసిస్తుంది. 


1941లో ముగ్గురు (వవంచ (వసిద్ధ రచయితలు మరణించారు. వారు 
రవీం|దనాథ టాగోరు, జేమ్స్‌ జాయిన్‌, వర్జీనియా వూల్చు! ఈ ముగ్గురు 
మూర్తుల (పథావ వైవిధ్యం బుద్ధ దేవ్‌మై గాఢంగా వాత్తుకొని ఉన్న దన 
డంలో వివాదంలేదు. ముఖ్యంగా తదువరి కాలంనుంచీ అతని కవిత టాగో 
రకు మరీ సన్నిహితం కానారంభఖించింది. బహుశా ఈ బుఃాగన్తత అతని 
నిరంతర జాగరూకతవల్లా. స్వీయనియమితివల్లా ఏర్పడిందేమో! శాని 
అతని వచన రచనా శైలి మాతం మిగిలిన ఇరువురి కళా (వభావాన్ని 
చూరగొన్నది. వారి వచనంలో మెరిసే [వవావాశీలతనూ, అంతరిక సొంద 
ర్యాన్నీ కొల్లగొట్టింది. 1943 లో |వచురించిన “దమయంతి అనే కవితా 
నంపుటిలోని కవితలన్నీ 1985-37 మధ్య కాలంలో రచించినవే. వాటిలో 
ఈ నూత్నా శ నిష్క్రమించడం కనిపిస్తుంది. *“ఛాయాచ్భన్న హే ఆఫ్రికా” 
(చీకటి నీడలు [కమ్మిన ఆ(ఫికా) అనే కావ్యం ఈ కాలానికి ఉదాహరణగా 
నిలుస్తుంది. టాగోర్‌ రచించిన ప్యతవుత్‌ అనే కవితా (పభావం ఈ కావ్యంలో 
ధారాళంగా దర్శనమిస్తుంది. విషయ సొన్నిహిత్యమే శాక రచనా శెలిలో 
గాఢ రేఖల సాన్నిహిత్యమూ స్ఫురిస్తుంది. మరో కవిత “చలచి[తిలో=తొలి 
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నాళ్ళ కవితలలో టాగోర్‌ సృష్టించిన లోకానికి విచిత వరిణామం సొథిం 
చాడు. పౌరాణిక గాథా సంస్మరణలను వికృతీకరించడం ద్వారానూ మి[శమ 
వర్యవసానాల్ని సంఘటింప చేయడంలోనూ ఈ పరిణామం సాధ్యమయింది. 


జికేందనాథ్‌ సేన్‌గుప్తాగాని నసమరొసేన్‌గాని టాగోర్‌కు పారడీలనే 
సృష్టించారు, కాని ఈ నందర్భంలో బుద్ధదేప్‌ సాధించిన విజయాన్ని కొని 
యాడక తప్పదు. తాను నడువవలసిన దీర్టపథంలో [పతి అంగుళ స్థలం 
తోనూ గాఢ పరిచయంగల కళాకారుడుగా సాక్షాక్కరిస్తాడు. కళాకారుణుగా 
తాను తన శోతృజనానికి ఆనందం పెంపొందింవచేయాలన్సి వినోదం కల్లించి 
తీరాలని గాఢ [1పమేయం సపెట్టుకొన్నవాడు. కనుక కవితా నిర్మాణంలో 
ఉవరితల స్థూలన్వరూపం ఆశ్చర్య జినకంగా ఉన్నంత మ్మాతానచాలదు. 
నూక్ష్మ వరిశీలనలో సైతం విసువు కలిగించకూడదు. వినువు కలిగించే 
శావిక సమాహారం ఆ/కమించకుండా తన సృజనసాగాలి. ఈ నిర్ణయంతోనే 
పీట్పు మహాకవి పద్ద తిని తన కాదర్శంగా నెలకొల్పకొన్నాడు, యువకులకు 
తన పతిజ్ఞును ఉద్ధాటించాడు. అందుకే దమయంతి “కావ్యంలో శీవలం 
పౌరాణిక దృశ్యమే చితింపబడ లేదు. వస్తు సమైక్యతా భావాన్ని (05904౪6 
correlative) ఆ కావ్యంలో ఆద్యంతం పాటిస్తాడు. తన కుమార్తె మూర్తిని 
ఆ పాకలో [(వతివీింవిస్తాడు, పౌరాణిక భావధారను అతడువయోగించుకొనే 
తీరు చాలవరకు ఎలియట్‌ విధానంతో (పభావితమైంది. 


సుఖేం్యద్రనాథ్‌ కవితతోగాని బీష్టుడే కవితతోగాని బుద్దదేవ్‌కు _పాథ 
మికంగానే విఖేదముంది. పౌరాణిక యయాతి పాతను పునరుజ్జీవనానికి 
(వతీకగా వారు చిత్రించారు. కాని వారు తమ కావ్య ఫలితాశాన్ని ముండే 
నిర్ణయించుకొన్నట్లు కనిపిస్తుంది. బుద్ధదేవ్‌ కవిత మాతం సమకాలీన అను 
భవాన్ని (వతిధ్యనిస్తుంది. ఈ (వతిధ్వనుల విలక్షణత్వం...రహాన్య నహ 
లోనే ఈ దమయంతి కావ్యవు ద్వితీయ శేణికి ఈ క వి-““విచి [తిక ముహూర్త” 
(వివిధ వర్ణ క్షణాలు) అనే నామకరణం చేశాడు. ఈ కావ్య భాగం ద్యారా 
పాఠకునిలో విస్పష్ట పరిచయము[ద సాధిస్తాడు. లోకజ్టాన సంబంధి కాని, 
సామాజిక విమర్శ సంబంధి కాన్వి పరినర వాతావరణ స్పృహగాని వరి 
గణనలోనికి కీనుకొంకే గాఢ పరిచయంగానే రూపొందుతుంది. “మాలె” అనే 
కావ్యంలో మూడు విస్పష్ట భావాలు చోటుచేసుకొన్నాయి. ఒకే జీవన నాళి 
కలో విభిన్న [దవాలు [వవహించిన రీతిగా సామాజిక కవిత, ఆంగ్లేయ 
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(వభావితమౌతూన్న ఆధునిక సమాజ పరిశీలనవంటివి సాగుతాయి. ఇది 
గొట్టపుదారినుంచి సాగే [పయాణంవంటిది. 


మానవ జీవితం [వక్క (పక్కనే అనంత జీవజాల _వవంచం సహా 
జీవనం చేస్తోంది. మానవలోకానికి వెలువలగల ఈ [1పవంచం మాతం 
నిరాదరణకు గురికాబడుతోంటి. -ఈ వస్తువును తీసుకొని బుద్ధదేప్‌ “ఇలిస్‌” 
(హిల్చ్బ) ఆనే కవితను, “బాంగ్‌ (కప్పలు అనే కవితను “కాకూర్‌” 
(కుక్కలు) అనే కవితను, “జోనాకి? (మిణుగురు పురుగు అనే కవితను 
విరచించాడు. “కప్పలు? అనే కవిత ఇక్కడ సమగంగా డఉల్దేఖించబడుతోంది- 
ఎందుకంకే యీ కవితలో కవి న్వయం సమృద్దిగల నమైక్య జీవన న్వరూ 
పాన్ని ఎలా చితతించగలిగాడో చూపడ మే ఉద్దేశం. ఒక సమ్మగ జీవచ్యకంలో 
[వతి జీపీ ఒక _వధాన భాగస్వామి మాతమే. ఇదే భావాన్ని నిరాడంబరంగా 
(దర్శిస్తాడు బుద్ద దేష్‌. 
6ళవానలు వానలు వచ్చేశాయి 
తారస్థాయికి చేరిందోహో కస్పలగాన సమ్మేళనం 
కప్పలన్నీ కలసి బృందగానం సలిపితే 
నేడింక దేనికీ భయంలేదుకరువులేదు 
అనావృష్టి ఖీతిలేదు మగ్యాదలకీ మప్పితాలకీలోటులేదు 
పొముకోరల వడగ నీడలేదు. అల్లరి పిల్లల రాళ్ళ దెబ్బలూలేవు. 
మేఘం (కమ్మినట్టు వచ్చిక పరచుకొంకేు 
పొలాల్లో ఉవికే నీరు నిలువు కాళ్ళ నిలుస్తుంది 
అరున్తూ దుమికే క్షణాల తాత్కాలిక అమృతత్యంలో 
వాటికి కంశాల్లేవుగానీ, నంపన్మయగాత్రాల నువికిస్తాయి ధ్వనులు 
పాపం శరీరాలు ఎంత మెతనివి, 
'చల్లని వాలై మెరిసే వాటి కన్నులో 
నిశ్చలంగా పెకిచూ'సే కన్నులు._.ధ్యానమగ్న వినిర్మలాలు 
పారవశ్యమో రెప్పపాటులేని బుషీశ్వారుల దివ్య సందర్శనమో ... 
వాన వెలిసింది. ఏట వాలుగా వరచుకొన్నాయి నీడలు, 
వేద ఘోషవలె గాలిలో తేలుతోంది కప్పల సామూహిక గానం 
మెల్లగా తేలే గాలి కెరటొల వీవు లెక్కింది 
నిశ ఇబ్దంలో ముళిగి పగలు చనిపోయింది 
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మనగ వెలుగులో సంజ నింపాదిగా పొడుస్తోంది 
ఆకాశం జొర్లపడి ఉద్యమిస్తోంది గానం వినడానికి 
చీకటి వాన మేము మాత్రం వెచ్చని పడకలలో హాయిగా ___ 


ఐనా ఒక చక్కని మాట మాన్మిద మునుగుల్లో దూరిలీనమౌతోంది. 
మార్మి కోచ్చరణలోని చరమశ్టోకంలా కప్పల బెక బెక 


బెక బెక అంటూ దీక్షగా మూఢవిశ్వాసాన్ని 
(వచారం చేసే చిట్టచివరి మండూకం * ౬... 
థావుకావేశాన్ని (పశాంత వునరున్మీలనం చేనుకోవాలనే రొమాంటిక్‌ 

కవితా సిద్ధాంతం ఇలాంటి కవితల్లో కనిపిస్తుంది. అది వినృృత [పత్యయంగా 
పొటించబడింది. నిజానికి కవి దర్శనలో నిలచిన యీ నంభఘటన కవితా 
రచన కన్నా పూర్వవుదే. పరిశీలనా సమయం కానీ ఆ సన్నివేశం కానీ 
విస్మృతిలో ఎప్పడో లీనమై పోయాయి. ఇవుడీ వునరున్మీలనం సంభవిం 
చింది; -ఈ కవితా రూపం చెందింది. ఇలా ఊహించడంలో నందేవాంలేదు. 
ఆ సత్యాన్ని కవే వేరొకచోట తెలిపాడు కూడ. 


1944-47 సంవత్సరాల మధ్య రచింపబడిన కవితలు నంవుటీ కరింవ 
బడి 1948 లో“దౌవది చీరలు? అనే పేర గంథ [పచురణం పొందాయి. 
ఆ సందర్భంలో కవీ తన అతిచేతనత్వంలో (వ్రయోగించిన భాషా పటా 
టోపం కవితకు కృతకత్వం ఆపాదించక పోలేదు. దానికి కారణం ఉంది. 
బుద్ధదేవ్‌ వంగ కవిత్వానికి శృంఖలా విచ్చేదం కలిగించ దలిచాడు. -ఈ 
తలంపుతోనే సంప్రదాయ భాషా రీతిని బుద్ధి వూర, పకంగా భగ్నం చేయక 
తప్పింది కాదు. వ్యజాపొండ్‌ (ప్రకటించిన ఇమేజిస్టు మేనిఫెస్టోను అతను 
పూర్తిగా అనుసరించాడు. కాని కొన్ని పద్యాలలో ఆ సిద్ధాంతానుచరుడుగా 
విజయం సాధించలేకపోయాడు. నిజమే పౌండు సిద్ధాంతాన్ని అతను 
పూర్తిగా ఆమోదించాడు. ఒక సిద్ధాంతాన్ని విశ్వాసించినంత మా(తంలో 
కవితావిష్కరణకు మనోఖూమిక సద్యః న్నృహతో ఉద్యమించడం జరక్క 
పోవచ్చు. బుద్ధ డేస్‌ విషయంలో ఆడే జరిగింది. 

ఆలోచనాత్మక, ఆవేశాత్మక సంకిర్లత అనే సిద్దాంతం సాధ్యమైనన్ని 
వద నముచ్చయాల విగహాల ద్వారా నెలకొల్పి అర్థోక్తిలోనే సంపూర్ణ 
లు బుద్ధదేవ బోస్‌ స్వయంగా ఆంగ్ల ౦లోనికి అనువదించి (వచురించిన 
బెంగాలీ కవితా నంకలనం నుంచి, 
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భావో క్రిని సాధ రం చేయాలన్నది సిద్ధాంతంగా బాగానే ఉంది. కాని అలవాొ 
శున రితులనుంచి విడివడ్డం ఒక జొతికి మల్లే కవికికూడా కష్ట సాధ్యమే. 
జార్జియన్‌ దశలోని సందిగ్ధావస్థ, మానసిక వికీర్ణత వంగ సాహిత్యం మీద 
ఇంకా (సభావం కలిస్తూనే ఉన్నాయి. నికానికి ఆదశ గడచి అప్పటికే 
ఏడేళ్లయింది. “శీతేర్‌ పొరని, “వసంతేర్‌ ఉత్తరి (శీతాకాలవు [పార్ణన, 
వసంతుని నమాథధానం, 1955) అనే కావ్యంలోనే సంధిగ్రావస్థ నిజానికి తన 
మానసికావసే. కాని కవి మాత్రం ఈ బాధిత వ్య క్రిత్వంనుంచి విశ వడ్డాని'ే 
(వయత్నించాడు. అప్పుడే సృజనాత్మక శకి మరింత శ క్రిమయం కాగలదని 
అతనికి తెలును. స్వీయ చర్మితాత్మక భావశకలాలను [పయోగించడాన్‌కి 
(పయక్నింబాడు. రసభావు కతకు భిన్నంగా ఈ చితణ సాగించాడు. 
స్టీకరా[తేర్‌ (పొర్టనిలో ఈ సన్నికర్ష న్నష్టంగా చోటు చేనుకొంటుంది. 
నివొనికీ కవిత అతని అమెరికా యాత్రలో పిట్స్‌ బర్గ్‌ మజిలీలో ఊద్భ 
వించింది. కవి తాలూకు ఆంతరంగిక విహాయనవిహారం (పాౌభవమందు 


కొంటుంది. ఆంతరిక రూపొంతరదీకరణం అచుంవిీత వర్యవసానాలకు 
దారితీస్తుంది. 


“ధ్వాంతం మరోపేరు మృత్యువుకు 
మరిచిపోకు తల్లి గర్భకోశం కూడా చీకే 
కాలం అందుకే ఒక మేలిమునుగు 
అంగుషస్టమ్మాత న్మిదామూర్తి నిశ్శబ్దంగా 
దుర్భర శీకువులో, జిలరాశిలో .... 
ఒకదీవమైనా వెలగని అంధకారంలో.... 
నీలోపలి నామరహిత శూన్యంలో . 
హేశిళఖూ | మల్లీ చేతులు జోడించు (పార్థించు.... 
కొత్త ఇన్మకోనం 
వాసనలన్నీ సంసిద్ధంగా దాచుకో. 


బుద్ధీ పూర్వకంగా తేలిక తనం (పదర్శించి ఏవో మాటలు 'పేర్చినట్టు 
పద్యాన్ని (వాయడం. “క లోటని కళా విమర్శకులు అంటూంటారు. 
ఇదో పెద్ద పొరపాటు. కవితాను _(పయోగించే పదాల అంతస్పత్వాన్ని 
వివిధ కోణాలలో పరిశీలిస్తాడు. వాటి విలువలు అంచనా వేస్తాడు. ఆ 
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విధ్యంగా పదాలక్కూ వద చిత్రాలకూ నూత్న అర్థన్ఫూిని అవేశింవచేస్తాడు. 
అంతే తస్ప కవితాపాచాల (|కమవికినంలో పదాల పోహాళింపుతో కవికి 
ఉండే ఆంతరిక సంబంధానికి వీడ్కోలు వలుకడు. కవితారచన వట్ట 
అనుభవ భూన్యులే సాధారణంగా ఇలాంటి సొట్ట విమర్శలు చేన్తూ ఉంటారు. 
కవి [వయోగించే పదాలు కాని వదచ్నితాలు కాని ఆకాశ లోకాలకు తెరచు 
కొనే విశాల గవాక్షాలు- వాటిగుండా ఐకాంతిక జీవన గోళాలు దర్శన 
మిస్తాయి. కొందరు సాహిత్య విమర్శకుల దృష్టితో చూసినా అతని సర్వో 
త్తమ కృతి “జె అంధార్‌ అలోర్‌ అధిక్‌* (ఈ చీకటి కాంతికన్న మిన్న 
1958) అనే కావ్యమే. ఐతే చాలామంది విమర్శకులు అతని కవీత్వం 
కలిగించే ఐం[దజాలిక శక్తికి తన్మయులు కాకుండా గిడన బారినవారే. 
సార్యతికంగా ఈ కవి తన సంవేదనలను, అనుభూతులను నిర్మాణ 
కౌశలం దృష్టా అంచనా వేస్తాడు. ఈ [పథాన కారణం వల్లనే విమర్శ 
కులు పారవశ్యం చెందలేక పోతున్నారేమో! ఈ [కింది ఉదాహరణ 
పరిశీలిస్తే ఈ అంశం కొంత తేట తెల్లమౌతుంది. 


“నల్లని చీకటికి అవనరాల నైరాశ్యానికీ స్వరూవమిది 
గోవురంలా ఉన్నతోన్నతంగా తేచి కూలి పోయింది. 
గుడ్డివాళ్ల నౌకాయా(త వలి కెరటాలు 
దూర భూరేఖలను మాదకత్వపు ముద్దులతో ముంచుతున్నాయి 
చిట్ట చివరకు వచ్చింది నిద అనంతమైన ని[ద =. 
భగ్నమై, మెలికలు తిరిగి బాధా పీడితమై.... 

ఈ అవివేకవు అవసరాలతో నిరంతరం జాగ్భత మైంది మనస్సు. 
ఐనా ఇప్పటికీ ఆ చిన్న కుటీరం ఆక్కడే ఉంది నిశ్చలంగా.... 
నాకు తెలును అది భూమి నిశ్చాలత్వం చీల్చుకు వచ్చే 
చిగరుటాకుల కలకలం 

మసగ వెలుగులో గుమ్మం పొదిగిట్క ముని వాకిట 

మా కులస్వాముల మృతాత్మలు న(మతతో అవనతులై 

గంఖీర ము[దతో సమావిస్థులవుతారు 

పివో నండేహాలతో, భయాలతో నిండిన తమ మనస్సులను 
హెచ్చరికల కంరోద్ద్లూనషలతో నింపుతారు 
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తమ గడియారాలను దాస్తారు 

వారిపాత కది సముచితమే : కాని ఇంకా 

ఎంతో కాలం ఉన్న వాణ్ని 

నాకీ నిరాలోచనల నీరవస్థితి ఎంత భాభాకరం ? 

కోరుకున్న వన్నీ వరుకోవడమో 

లేదా విరక్తితో నిర్ణిప్తంగా విడిచిపెట్టడమో 

ఏది నాకు దారి? ఓ పేమా నిన్నేదేవుని వొస్తాలకు నమర్పించను? 


(నమర, ఏలి అనే కావ్యంనుంచ్చి 


పై అనువాదం మూలంలోని సొందర్యంలో లవలేశ మే ఆవిష్కరించ 
గలిగింది. కారణమేమంటే కళాత్మకంగా మూల రచనలో ఎన్నో గడుసరి 
సంవిధానపు షోకులు చేశాడు బుద్దడేవ్‌. ఖండిత పాదాల అంత్య(పానలు, 
పాద మధ్యంలోని అను(పొసొది శాబ్దిక సౌందర్యాలూూ మరోభావషకి చచ్చినా 
ఎక్కిరావు. విశేషణాల నుదీర్హ వాహినికూడా అనువాదకుడ్ని గందర గోళ 
పరుస్తుంది. మూల రచయితకు విధేయమైన పద చిితాలు భాషాంతఠీ 
కరణలో అసలు స్వరూపాన్ని కోల్పోయే అవకాశాలున్నయి. బాహేరైయ్యదియ 
నృర్శకు లోబడేవి కూడా అనువాదంలో [కొత్త రూపెత్తవచ్చు జౌర్జియన్‌ 
యుగపు కవి ఎవరైనా పదచిిత వాదంతోనూ [పతీకవాదంతోనూ కాశ 
లంతో ముందుకు సాగే అవకాశముంది. -ఈ నందర్భంలో కూడా బువు దేవ్‌ 
బోస్‌ను ఆధునిక అంగ్ల కవిత్వ చరిత్రతో అనునంధింవచేసి అతని శే లిని 
డైన పేర్కొన్న వాటికి అనుబంధించి ఏవో క్రొత్త విషయాలు చెప్పాలనే 
దురాశ కలగడం కూడా సహజమే. (జార్జియన్‌ యుగవు ౩లి--పద చిత 
వాదం.---(పతీకవాదం) పైగా ఈ కవిలో ఆధునికకాంగ్ల కవిత్వ చరిత 
పునరవతరిస్తూ వచ్చింది కూడా; కాని మరికొంత లోతుకు దిగి ఆలోచించ 
దలచిన వాడికి బుద్ధదేవ్‌ సాధించిన |పతీకవాదం రిల్కేను పోలినట్టిదేనని, 
దాని మూలాలు [పొధమికంగా ఆంగ్ల కవిత్వంలో లేవని అర్థమౌతుంది. 
బుద్ద డేవు రిల్కే కవ రచించిన కావ్యాలన్నీ చదివాడు. ఈ అధ్యయనంతో 
అతని కవితా హృదయం సుదూర యాత చేసినకైంది. లోక వృత్తంలోని 
నిశ్చల పాత్రలను వావ్పపీడన శక్తి కలిగించే ఒక వివ్యానుభవంలోకి 
తేర్చుకొంది. ఐతే రిల్కేకు రోడిస్‌వంటి మహోశిల్సి శ్యుళూష లభించింది. 
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ఆతను రిల్కే జీవితాన్ని కూడా ఒక ఆధునికి శిల్పంగా మార్చివేశాడు. ఆతని 
లోని కవిత్వాన్ని శాశ్వత మూర్తులుగా తీర్చిదిద్దాడు. కాని బుద్దదేప్‌కు 
అలాంటి గురువు లభించలేదు. ఈ కవి తనకు కావలసిన మూర్తులనూ 
నమూనాలనూ, తన కనితావేశం నుంచే మలచుకొన్నాడు. వాటికి 
బారతీయ అంత త్వం అనే (కొత్త ఊపిరిని కల్పించాడు. అని విశిష్ట 
గుణాలతో భాసించే నవీన న్వరూపాలయ్యాయి. 
1. ఓ దేవతా! నీకే నేను పేరు పెట్టాను 
నీది కానిది ఏదీ లేదు. 
రహస్య వథాలలో నడచి దూరపు భూరేఖకు చేరుకొంటావు 
నీ సుషుపి నకలానికీ ఆరంభ విందువుగా 
సమస్తానికి అకరంగా థావిస్తాన్నేను. 
నీ కనురెప్పపాటుతో లోకం 
పుష్పవనంగా మారుతుంది. 
2. తళ తళలాడే ద్రాక్షల నవ్వలు 
పుడమిని చుంవిస్తాయి 
వర్దామేఘం, నుమ భరితవనం, ఫల[దుమం.... 
అన్నీ పేదగా, మత్తుగా పడి ఉంటాయి... 
నువు తెరతొలగించే దాకా... 
మేమో నీదృశ్యాన్ని చూన్తూ ఉంటాము 
ఏదో అజ్ఞాత (దొక్ష తీగలు 
నమా శరీరాల్ని చుట్ట బెడతాయి 
ఒక్క మెరుపు కొరడా విదిలింపులా 
హటాత్తుగా ఆకాశ శూన్య రేఖలను 
పువ్వులు సువర్ణ్ణమయం చేస్తాయి 
అవ్వుడు మేము అవనినీ అంతరిక్షాన్నీ 
ఒకే కౌగిలిలో బంధిస్తాము. 
8. ఏవొక్కటీ రక్షింప బడలేదు 
దేనిని నీవు రహస్యంగా నిదా గుహలలో 
స్పర్శించావో, మూర్చలో శాశ్యతీకరించావో 
అవే రక్షింప బడతాయి. 
(“న్మ ఎతీర్‌ (వతి కావ్యినుంచి “జ్ఞాపకాలకు? అని అర్థం) 


$0 బుద్ధ జేవ బోన్‌ 


ఆధునిక పాశ్చాత్య దర్శనం రానురాను అడుగు చిట్లిన వడవలాొ 
తయారవుతోంది. అట్టిది విదో వవమానాల తాకిడికి మార్మిక వాదవు 
ఆకర్షణలకు లోనవుతూ భారతదేశం వైవుకు చూస్తోంది. న్మృతి విరహిత 
మెన మనస్సు సారన్వత వాసనలను ఆవహంవ చేనుకొంటోంది. మరి 
కొందరు ఇంకా ముందుకు వెళ్ళి ఉపనిషద్వీధిలో కళా [వత్యయాల మూల్యా 
లను వెదుక్కొంటున్నారు. సృజనాత్మక చర్య మనోమయలోకంలో కృత్యా 
ద్యవస్థలో నున్నపుడు ఒక అనివార్య సంబంధాన్ని సపెంపొంనించు 
కొంటోంది. స్వాప్నిక కలోకం కళానుయ లోకంగా పరివర్షనం చెందే స్థితిలో 
మనస్సు పొందే వివిధ పరిణాను దశలను గురించి కఠివనిషళ్తు 5/3 ఆను 
వాకాలలో వివరించబడి ఉండటం ఆధునిక మేధావులు పరిశీలిస్తున్నారు. 
అలొగనే బృహదారణ్య కోవనిషల్‌లో 4/3 8/14.18 అనువాకాలలో 
కూడ -ఈ అంశాల విచారణ సౌగి ఉన్నది. ఈ క్రమంలో బుదధ్రదేవ్‌ అబ 
నీంద నాథ్‌ టాగోర్‌ వలెన్యూ అనంద కూమారస్యామి వలెనూ, ఉవని 
వత్తుల వట్ట ఆధునిక దృకృథాన్ని ఉధ్ధాటించాడు. అయితే రవీం,దనాథ్‌-- 
గొప్ప కవిత దాని నైసర్గిక స్వీయ చరితాత్మక బంధనాలనుంచి విముక్త 
మయ్యే మార్గమేమిటని ఆలోచిన్తూన్న సందర్భంలో ఉవన్‌షద్‌ వాక్యాన్ని 
అసరాగా చేసుకొన్నాడు, మంచి కవిత ఒక మంచు బిందువు వంటిదని 
ఆయన ఉవమించాడు. దానికి నర్వ సమగ స్వరూవం ఉంటుంది. ఆయితే 
దాని కెన్నటికీ దాని జన్మబంధాల గురించిన స్పృహ ఉండదు. వ కళా 
న్వరూపం గాని పరిపూర్ణంగా కళాకారుని అంత శ్రైతన్యం నుంచీ స్వీయ 
చరితాత్మక మర్యాదలనుంచీ విడిపోవడం నంభవించదు. అలాగని ఏ 
కళాకారుడు గాని స్వీయ జీవన పద్మవ్యూహంనుంచి వూర్తిగా వలాయనం 
చెందలేడు. దాన్నే ఆ కవి తన వుస్తకంలో వివరించాడు. కవితా వ్యక్తి 
త్వానిక్కీ క ర్మాను బంధమయిన వంచభూతాత్మక కృషికీ మధ్య విజృంభించే 
సంఘర్ష కనే బుద్ద దేవ్‌ “జె అంథార్‌ అలోర్‌ అధిక్‌” అనే కావ్యానికి ఇతి 
వృత్తంగా స్విక రించాడు. అపార అనిశ్చయత్వం జీవితాన్ని వరిపొలిన్తుంది. 
దాన్నే బుద్దదేవు పతీకాత్మకంగా స్వీకరించి అంధకార రాతిని [వతిఘటింజే 
కాంతిగా రూపొందించాడు. అదే సర్వ సృజనకూ మౌలిక ఆకరంగా కూడ 
రూపొందుతోంది. పెగా ఈ |వతిఘటన సర్వుశళక్తులనూ హెచ్చరించి వురి 
కొల్పుతూన్నట్టుగా ఉంటుంది. కారణం ఏమంకేు.-ఈ చీకటి బొత్తిగా 


బుద్ధదేవ బోస్‌ కి! 


అర్థ రహితమైందీ కాదు, నూక్ష్మాంశమూ కాదు. కనకనే కవి ఈ చీకటి 
వట్ట అంత బాధ్యతగా వ్యవహరిస్తాడు, క్షణక్షణమూ మరింత స్మరణీ 
యంగా రూపొంది సాడు. 


“ఇదేమంత తేలికైంది కాదు 
ఇకముందైనా ఇది ఆంత ఆలవోకగా 
వొదలవలసింది కాదు. 
చదువుకోవడం, రానుకోవడం 
[వూపులు దిద్దుకోవడం, ఉత్తరాలు రాసుకోవడం 
మితులతో సంభాషణలు సాగించడం, 
ఏ పనిలో నిమగ్నమైనా 
దీని ఉధృతాన్ని వాయిదా వేయడమే! 
దినాల మూపులమె భారం 
ఏ క్షణంలోనూ కేలికపడదు 
మన కప్టెదుట కనిపించే (వతినస్తువూ 
వరస్పర సంకుల సమరం సొగించే 
మహారణ్యంలో సాక్షాత్కరిస్తుంది 
ఒక సుందర మహీధరంలా 
అంత రాలలో అసంఖా్యక 
గందర గోళాలను భరిస్తుంది.” 


(దయిత్వేర్‌ భార్‌ ....వొధ్యతల భారం, కావ్యంనుంచి) 


ఈ మై ఉద్దాటన మరీ (కొత్తదేమీకాదు. ఇందలి యాస మాతం 
బహుశాభిన్న మైన దే. కవి రెండు కవితలలో బహురూవ వ్యక్తిత్వాన్ని వయో 
గించాడు. -ఈ బహురూప వ్యక్తిత్వం రవీందనాథ్‌, గెణేవంటి మవోకవుల 
నుంచి స్వీకరించింది = ఐనా మళ్ళీ అదేకాదు. దాని స్వరూపాన్ని వూ రగా 
తిరగవేశాడు. దానికొక అసహాయత కల్గించాడు. స్వీయ బకాంతిక విహారా 
లను చేర్చే సరయ్యపదాయ భిన్నమైన కొండొక అనవద్య వ్యక్తిత్వాన్ని కల్పిం 
చాడు. వ్యక్షిగశ మైన ఆఫ్రి కత్వానికి ఎక్కడాలోఐడ కుండా కారణ దృష్టిని 
(పసరిస్తాడు. ఐతే ఇదంతా కవితను అంతర్ముఖీణం చేయడం ద్వారా సాధి 


8ిక్రీ బుద్ధదేవ బోన్‌ 


స్తాడు. తన వ్యక్తిత్వం (Personality) లోని రహస్యమందిరాలలో నూతన 
విరామ విందువును ఎన్నికచేసి సెలవు తీనుకు వెళ్ళిపోతాడు. 


“వ్య క్రిత్వ్య సంబంధి మాత్రమే వరమ వవితం 
సాయం కాంతులు సన్నగిల్లు సమయంలో 
గూటినున్న దీసం అది 
అంధకారం ఆకాశంలా వరచు కొన్నవుడు 
వసువు వచ్చని పుట్టపై 
అతర నక్షతం చుట్టూ 
కట్‌ 
అర్ధరా(తి సిగ్గు దొంతరలు ముంబెత్రే 
నగం సగం నిద్దురలో 
రాసిన [పేమ లేఖ లాంటిది 
మెలమెల్లగా దూరంలో 
ఉన్న మ్నితుని కోనం పలవరింత ! 
అయా -ఈ డీను 
జీవకారుణ్య వాదిగా (మిన్తున్నారా ? 
లేక బుద్దుడు 
జీవకారుణ్య సంఘానికి చెర్మన్నను కొంటున్నారా? 
దుర్భర [శమాక్షిన్నుడై 
పూజ్యనీయాడై, నిరంతర బోధకుడై 
వ్యర్థపదాల ఢమ ఢమ శజ్టాల 
చొంగ కార్చేవాడు 
దూరపు సరిహద్దులలో 
డప్పులు వాయించే కావలివాడు.”? 
వీవన్ముక్రి పదార్థాన్ని 
గుత్తకు వుచ్చుకుని అమ్మే బేహారులు 
మెల్బగా నడున్తూ 
వ్యర్థంగా గఢీపే విహారులు 
మల్టీ చెబుతున్నాను 
ఈ [(వపంచాన్ని ఇలాగే పోనీ 


బుద్ద చేవ బోన్‌ క్ర 


ఎక్కడికి పోదలచిందో 
ఇలాగే పోని... ... 


అల్పమై మహాోకాంతి పుంజొలకు గల్లువడి 
ఇదమిత్ణం పోల్చుకోలేని అశక్తమై 
వెచ్చగా వడతి తోపంచుకొనే ఒక్కక్షణం 
అధిక తర మాధుర్యాన్ని (పసాదిస్తుంది 
పరిజనుల విపరీత _పలాపొలు వినడం కన్నా ... 
(రాత్‌ తీన్‌ కేర్‌ సానెట్‌ _..ఏక్‌=రా(తి మూడోజాము సొనెట్‌ 1) 


'నురంజిన్‌? అనే జీవనానందుని కావ్యం ఒక విస్పష్టమయిన (పభావం 
కల్గింవింది. ఆలోచనా వరుని కాంక్షలలో వ్యష్టి భావాలను కార్యా చరణ 
శీలురైన మానవుల (వపయేయంలోనూ -ఈ |పభావం కనిపిస్తుంది. అయితే ఈ 
కవిని అది వ[కమాన్గాలు మాతం పట్టించ లేదు. ఆందుకనే బుద్ధదేవ్‌ కవి 
త్వంలో మౌలిక ధర్మం భాసిన్తూ ఉంటుంది. ఆఖరి రెండు వాక్యాలు దాదావు 
అవరివక్యంగా అనువదించడం జరిగింది. అంకే మూల విధేయంగా ఉండ 
డం కోనం వచనత్వం ఎక్కువైందని. పటిష్టంగా ఉండాలంకే ఇలా 
ఉండాలి పాఠాంతరం. 


“అధికాధికంగా లబ్టిపొందేందుకు నువ్వీ అరగంట సోమరితనం 
వనితతో గడవడమే మంచిది. సేవకులు ఉత్సాహ పూరితంగా చెప్పే 
ఐజారు మాటల వ్యర్థ (పనంగాలతో వుచ్చేకన్నా.”” ఆభునిక చితకళ కలి 
గించే (వభావమ్ముద-_“వరున్న ఆడది*అనే వర్ణనాత్మక కవితలో స్పష్టంగా 
కనిపిస్తుంది. ఇం(పెషనిప్టిక్‌ పెయింటింగ్‌ లోద్యోతకమయ్యే ఆంతరిక శకి 
ఈ కవితలోనికి [పవేశించి ఒక నూతనత్వాస్ని భాసింవజేసిందని చెవ్పవచ్చుః 
ఆధునిక వంగ సాహిత్యంలో ఈ (గంథం ఆసదృశ మైంది. అయితే (వత్యే 
కంగా ఏ కళా కారుడికైనా బుఇపడివున్నాడో చెప్పవలసి వస్తే “మేటిస్పే” 
(Matisse) ని “పేర్కొన వలసివస్తుంది. అతని నిశ్చల జీవితంలో అలంకార 
పూరితంగా ఉపరితలాన్ని విభాగించడం కోనం అతని చ్మితలేఖనా పద్ధతి 
శేంద్రీకరింపబడింది. ఈ (కింది ఉదాహరణలో అతని వద్గతిని పోల్చుకో 
వచ్చు. 


ఫ్ట్‌శ్తీ బుద్ద జీవ జోన్‌ 


ళన్సువ్వేమిట్సి ఓ యాపిల్‌; పచ్చని వండా? 
వ్మరని పెదవులు ముద్దులో విడినట్లు 
పంటి ముత్యాలను (పదర్శిన్తూ 

గాలికి నువాసనలు తగిలిన్తూ ! 

లేదా, చల్లగా కోణార్కలోని 

అప్పర చూపించే స్వర్గంలా 

నల్లని చీకటిని చుట్ట బెట్టుకొని 

ఆ అప్పర వక్షోజాలు ఒక హాస్తానికిలొంగి 
చూవుల్ని చెదరగొట్టి దెక్కడ ? 


(నిశ్చల జీవితం) 


కవి జీవిత వృత్తంలో ఒక చ[కం తిరిగినయైంది. (ఫీరేవలైట్స్‌ సంప 


దాయంనుంచి |పారంభమైన కవి భావనా దర్శనలు ఇం(పెవనిస్టిక్‌ [(వత్య 
యాల వరకూ పెరిగి విరామం పొందాయి. చితలేఖనానికీ కవిత్వానికీ మధ్య 
గల సంబంధం విశీష్టమూర్తిగా రూపొందింది. మరికొంత చెప్పాలంకే 
కొందరు ఒక వాదన లేవదీయవచ్చు.___కవితకుగల ఆ కవిత్వ ఇతివృత్తం ఈ 
దశవరకూ అనాలోచితంగా (పస్ఫుట మౌతూవచ్చిందని. ఇతని కవితల్లో 
“కుక్కలు” అనేది ఒక ఉదాహరణ. “దమయంతి కవితలో కూడ "కేవలం 
కుక్కలుగా ఇవి (పవేశించకపోలేదు. తదుపరి దశలో ఆ ఇతివృత్తానికొౌక 
భావావేశవు పాణావావన జరిగింది. ఐనా. కొంత అకవిత్వ ఇతివృత్తం తప్ప 
లేదు. అయితే శునకం అనే ఈ పు స్తక ంలోని కవితలో స్వాత్మక పరాత్మక 
(Subject and object) అంశాల వూంవీకరణ కనిపిస్తుంది. 


““మవ్విష్ట పడితే నేను తప్పకుండా 
అద్భుక వంశీవాద సంగీతం నీకోసం 
చిత్రిస్తా నీ హరిణాక్షుల్ని జ్ఞాపకాలతో ! 
నుప్వు సగమే నిజానివి 
నాకు తెలుసు నువ్వో ఆప్పరనవు 
న్వర్గం నుంచి విసరివేయబడ్డదానవు 
కాని నా కోసం అ(శువురాల్శవు. 


బుద్ద దేవ బోన్‌ ఫర్‌ 


నువ్వొక ఐం[(దజొలిక అవగుంఠ నానివి 
నేనో వరివక్వత నొందని కవిని 
(కోనొకుకురేర్‌ (పతి.కుక్కకోనం) 
ఈ దశవరకూ బుద్ధదేవ్‌ కవితా నిర్మాణ కౌశలాన్ని బాహ్యూంనుంచి 
వరీక్షించడం కొంత నుళువే! అది అతని కవిత్వంలో (వకాశవంతంగా 
ఆవిష్కృతమైంది. అతని గొప్ప కవితలు మాతం తమంత తాముగా అలాంటి 
శక్తిని వయత్న పూర్వకంగా చాటుకోలేదు. అశ్రు కవితా నిర్మాణ కొశలం 
అంతశ్ళ క్రిగా భాసించిందని చెప్పడమే. ఇతివృత్తమూ, రీతి ఒక దానిలో 
ఒకటి అంతర్జీ నమై ఆత్మపదార్థాన్ని స్వయం ఉన్మీలనం చేశాయి. రిల్కే 
ఉత్తమ కవిత్వం గురించి ఇదే మాట అంటాడు; ఆ విధంగా బుద్ధదేవ్‌ తాను 
దృష్టినిలుపుకొన్న గమ్యాన్ని చేరుకొన్నాడు. 
అతని తర్వాతి కవితా సంపుటి “మార్చే పాడా పరికేర్‌ గాన్‌(ళఈుప్పు 
వట్టిన బాకుమొన పాటలు 1966) ఈ కవి ఒక మానసిక స్థితిని సార 
భూతంగా అందుకోవడంలో కూడా నివణుడుం ముఖ్యంగా ఒక అనుభవం 
కళా స్వరూవంగా పరిణామం చెంది సొక్షాత్కరించిన సమయంలో ఇది మరీ 
సులభం. ఈ తుప్పు వట్టిన బాకు మొన శారీరక శక్తి హీనతకు (పతీకగా 
నిలుపుతున్నాడు. దాని నగ్నమైన మొనను కవితా సునిశితత్వానికి |పతీక 
చేశాడు. అచ్చంగా ఈ కవితలు లేదా పాటలు శారీరకమానసిక స్థితుల 
వైరుధ్యం నుంచి పుట్టినవే. ఈ సందర్భంలో కవి తన ఏకాకిత్వాన్ని ఆమో 
దిస్తున్నాడు. “స్నేహితులందరూ మృత్యువాతపడ్డారు.” అనే వాక్యంలోనూ 
“వక్ళతి కాల గర్భంలో కలిసింది అనే అఖివ్య క్రిలోనూ + వికాకితనం 
(పన్ఫుటమైంది. -ఈ అంశాలనుంచి కవితలు వాహినీ సదృశంగా కరుణ 
రసాన్ని గర్భిభూతం చేనుకొన్నాయి. ధ్వని పూర్వకమైన వ్యంజనతో వున 
రాగమనం కూడా చితింపబడింది. 
“స్వరూప రహితంగా వక్షారాతి 
వెలవేయబడ్డ వనితలా 
ఫిప్‌మెంట్‌ మీద దొర్లుతోంది 
విషథ హృదయాను బంధంగా 
నింపాదిగా మనసంతా ఆ(కమిస్తోంది.”? 


(విందేషిషి = వివథు 
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ఇది క్రమంగా మానసిక అంతర్జీనతనీ, దారి తప్పిన హృదయాన్ని 
(పతివింబించిన బుద్ధదేవ్‌ చివరి కవితల్లో ఒకటి “విక్‌ దిన్‌ చిర దిన్‌? (ఒక 
దినం చిరంతన దినం, 1971) ఆనే కావ్యంలోనూ స్వాగత విదయ్‌ (స్వాగ 
తమూ వీడ్కోలు, 1971) అనే కావ్యంలోనూ మినహాయింపు లేకుండా పునరా 
వృతమైంది. బాహ్యాశక్తులతో రావీపడ్డానికి తిరస్కరించిన కవి హృదయం 
పునరుక్తమైంది. అతని కవితా దార్శనిక శక్తి విశాలమైంది. జాతీయ అంత 
ర్ఞాతీయ సంవిధానాలు సంలీనమయ్యాయి. గద్యాత్మక కవితలు యాతో 
పాభ్యానాలూ (1/8౪/9106665) కాల్పనిక కథలూ అద్భుత గాథలూ ఆ 
విధంగా అతని రచనా [కమాన్ని వివరించుకోవచ్చు. అయితే ఇదే యఖార్థ 
మైన విశ్రేషణగా అనుకోనక్కరలేదు. నిజానికి ఈ కవి భాషారీతి పూర్వం 
వలె మా[తంలేదు. పాఠకులు నిరంతరం ఒక అంశాన్ని గుర్తుచేసుకో గల్గు 
తారు. ఈ కవి తన వ్యక్తిత్వాన్ని వునరారంఖించడానికి [పయత్నిస్తున్నాడని; 
ఈ కమ వికాసంలో బుద్రదేప్‌ కథాంశాలతో రాజీపడాడు. బాదఠేరు కవి 
(భావం ఈ మార్గాన్ని నడిపింది. కొంత అవినీతి వరత చోటుచేసుకోక 
పోలేదు. ఇక్కడే ఒక ఉదాహరణ చర్చించవలసి ఉంది. ఇందులో స్పష్టంగో 
బాదలేర్‌ కవితాభివ్య క్తి గుణాలన్నీ చక్కగా పొందుసరచ బడ్డాయి. 


“సాయం[|తం నగరానికి వేంచేసింది 
కొందరు పెందరాళే ఇల్లు చేరుకొన్నారు 
వీథి దీపాలు వాళ్ళనిచూసి కన్ను మీటుతున్నాయి 
వాళ్ళ సందుల వాసన ధైర్యం కలిగిస్తోంది 
మళ్లీ అక్క చెల్లెళ్లు గట్టి నేలమై నించున్నారు 
ఆకలి జ్వాలలో మాడేందుకు నంసిద్ధంగా 
(బేష్యార్‌ మృత్యు-వేశ్య మృతి) 


సమాంతరంగా ఒక బాల్య లౌల్యభావం నడుస్తుంది. బుద్ది వూర్య 
కంగా గృహా వాతావరణ నంబంధి ఆభఖిమానమూ వెలువరిస్తుంది. వరిచిత 
పూర్వతీరాలను వెతుకుతుంది. కాని అవినీతికరమైన యాస సర్వాతాదర్శన 
మిస్తుంది. నిజం చెప్పాలంటే ఈ గృహ నంబంధి అభిమానుల శేం|దీకరణ 
నుంచి ఆత్మేతర భావం పొంగుతుంది. రచనా రీతిలో సాం|దంగా కనిపించే 
అంతరార్థాలు శారిరానుభవాలకు అంటి పెట్టుకొనే సాగుతాయి. ఈ సందర్భంలో 
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కూడా వొదలేర్‌ _(వభావమే మై చేయి వహిన్తుంది, డి. హెద్‌. లారెన్స్‌ 
రచనలలో కనిపించే లైంగికాను భవాల (వభావం లేకపోలేదు. లాశెన్సు 
వన క్రి విందుకు తకేవణమంకీ ఈ అనుభవాల పొరవశ్యుంకాక శుద్ద శారీరక 
వ్యాకోచత్వాలే కవి (వమేయంలో నిలుస్తాయి. ఈ సన్నివేశంలో పాఠకుడు 
బుద్దదేవ్‌ సృష్టించే లైంగి కాకర్షణలో కొట్టుకుపోవడమే కనిపిస్తుంది, తప్ప 
ఈ కవి ఎవరిని అనుకరిస్తున్నాడనే [వసక్రేరాదు. 112 కవికలను బుద్ధదేవ్‌ 
బెంగాలీ లోనికి అనువదించాడు. వాటికి “కీడు పువ్వులు అని పేరు'పెట్టాడు 
మై యిద్దరి కవుల నమీచీనత్వం దీనిద్వారా దృఢ పడడమే కాక బెంగాలీ 
సాహిత్యాన్ని కూడా సంవన్మయం చేసింది. 

అనువాద సాహిత్యపు పాతను అవధులను ముఖ్యంగా కవితాను 
వాదాల సండ్భంలో చర్చించడానికి ఇది నృలంకాదమ. ఒక్కో నూక్రిని మా|తం 
ఈ సందర్భంలో జ్ఞాపకం చేసుకోవడం అవనరం “*అనువాదకుని వచనం 
మూల విధేయమైన బానిసి” అని; అయితే కవిక్యం అనువదింప బడినప్పుడు 
రాజరికం పొందుతుందా ? మూల, అనువాద భాషల పొరన్నర్యం ఎంతో 
కొంత వెలితిని చూపుతూనే ఉంటుంది. బుద్ధదేవ్‌ తరచుగా ఒక అవనిందకు 
పొతమవుతూ వచ్చాడు; అతనికి _ఫెంచి రాక పోవడంవల్ల బాదలేర్‌ కవి 
తల్ని వ[కీకరించాడని; ఈ ఆరోపణ శూలద్భృష్టికి న్యాయంగానే తోస్తుంది. 
కాని బుద్ధదేవ్‌ మాతం భావనా సమాంతరతలో విజయం సౌధించాడనే 
చెప్పవలసి ఉంది. 1960 లలోనూ ఆతర్వాతనూ వచ్చిన కవులకు ఈ అను 
వాదాల ద్వారా బుద్ధదేవ్‌ బెంగాలీ భాషలో ఒక (కొత్త వారనత్వాన్ని అందిం 
చాడు. బాదలేర్‌ అనువాదం ద్వారా బుద్ధదేవ్‌ బెంగాలీ కవిత్వానికి వినూత్న 
పరిశుద్ధ పాత్రలను అందించాడు. అలాంటి పాతల (వేశం ఇంతవరకూ 
ఉకేక్షించబడింది. “చార్జెస్‌ బాదలేర్‌..అతని కవిత్వము” అనే (గంథాన్ని 
బుధ్ధదెవ్‌ 1961 లో |వచురించాడు. ఆ [గంథం ద్వారా ఒక అంశం మాతం 
నిర్వివాదంగా (ధువపడింది. బాదలేరూ బుద్ధ దేవూ అవిభాజ్య కవితా 
మూర్తులని. 

1970లో బుద్దదేవ్‌ రైనర్‌ మేరియా రిల్కే కవితా వైభవం అనే 
(గంథం [|వచురించాడు. ఇందులో రిలే మనస్తత్వాన్ని భావనా నంవదనీ 
వ్య క్రిక్వాన్ని కూలంకషంగా పరిశీలించాడు, రిల్మ్కే అకుంరితమైన దీక్షతో 
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అచ్యుతమైన వవిత్రత కోసమూ అక్షయమైన ఆత్మాతీత స్థితి కోసమూ అన్నే 
పించాడు. ఇత ౩పూర్వమే “జె అంథార్‌ అలోర్‌ అధథిక్‌” అనే కావ్యం గురించి 
ముచ్చటిస్తున్న సందర్భాంలో బుద్ధదేవ్‌ హై (పనరించిన రిల్కే (వథావాల 
గురించి వివరించడం జరిగింది. అత్మాాశయ వస్త్వాశయ సాహిత్యాంశాల 
వైరుధ్యాల్ని వెదొలగించడం వివరించబడింది. అతని అనువాదాలు, వీవో 
ఒకటి రెండు దారి తప్పిన అంశాలు తప్పితే సజీవంగా నిలుస్తాయి. బెంగాలీ 
కవితా హృదయాన్ని వునరుబ్విలింవజేస్తూ; పెగా చైతన్య వంతమైన (వయ 
త్నాలుగా-అవఏ గాంభీర్యాన్ని వైశాల్యాన్నీ స్వాయత్తం చేసుకొన్నాయి. ఆనూదిత 
ఖాషాసాంద ర్యాల్ని పెంపొందించుకొన్నాయి. నైసర్గిక సంకుచితత్వాలను 
తుడిచిసెట్టాయి. ఈ (క మవికానంలో బుద్ధదేవ్‌కొత్త నుడికారాన్ని సృష్టించాడు. 
సాం[పదాయిక విమర్శకులు దీనిని అవ|భంశ వంగ భాషగా నిందించారు. 
సత్య సందర్శనచేస్తే మాత్రం ఆ అరోపణలో వనలేదని తోస్తుండి. ఒక్క 
క్షణకాలం వూతం అలవాకైన బెంగాలీ భాషకు అతీతమైన వాక నిర్మాణం 
పొడగడుతుంది; తప్ప దానివల్ల సహజ సౌందర్యం చెడిపోలేదుక కొన్ని 
నందర్భాలలో అతని భాషా సొల్యదత అతి వేలంగా ఖొసిస్తులది. ఎంతో 
వైవిధ్యం గోచరిస్తుంది. పాాళల భౌతిక నిర్మాణంలో ఐక్యత కనిపిస్తుంది. 
ఇదే అంశాన్ని బుద్రదేవ్‌ అనువదించిన “వో ఎల్టర్‌ లెనేర్‌”” కవిత వట్ట 
కూడా చెప్పవచ్చు. అది 1967 లోనే విడుదలైంది. బుద్ధదేవ్‌ అనువాదాలు 
ఒకొ్కక్కపుడు శబ్టాడంబరంతో నిండుతాయి. హో ఎల్లర్‌ లైన్‌, కవితాను 
వాదకుడు ఆంగ్లంలోనే ఆపొర్థాలకు ఆధారమయ్యాడా ! అనిపిస్తుంది. కళా 
త్మక (వయోజనాలు విచ్చిన్న మవుతాయి. కవితా వైభవం దెబ్బతింటుంది. 
ఆ నిధంగా మూల రచనల మఘనతకుంచిత మవుతుంది. అనువదిత వాక్యాలు 
సాఫీగానూ అర్థ స్ఫోరకంగానూ కనిపించవు. అధునిక ఆంగ్ల కవులైన ఎ(జా 
బౌండ్‌, యి. యి. కమింగ్‌, వాలెస్‌ స్టివెన్స్‌ వంటి వారి కవితాను వాదాలలో 
బుద్ధదేవ్‌ శకి పునరవతరించినట్టు ద్యోతకమవుతుంది. అలాగే రవ్యన్‌ కవి 
బోరిస్‌ పాస్టర్‌ నాక్‌ కవితాను వాదాల విషయంలో కూడ. “బుద్ద దేవ్‌ 
బానూకొ శేష్త కవితా” అనే (గంథం 1969 లో వచ్చింది; అది అచిర 
కాలంలోనే మూడు ముృుదణలు పొందింది. ఆ [(గంఖథంలో కూడా బుద్ధ దేవ్‌ 
అనువాదాలు చేర్చబడ్డాయి; అంమేనే అనువాదకుడుగా బుద్ధ దేవ్‌ (ేవ్ట్రత్వం 
అవగత మవుతోంది. అదే విధంగా భారతీయ మహా కావ్యాలనుంచీ కూడా 
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ఎన్నో అనువాదాలు చేశాడు. ముఖ్యంగా "కాళిదాసేర్‌ మేఘదూతి 1957 
లోనే విడుదలై ఉత్తమ అనువాద కవిగా అతని వ్యక్తిత్వాన్ని స్థాపించింది. 
బుద్దదేవ్‌ అనువదించిన కాళిదాను అనువాదం ద్విజేందనాథ్‌ ఠాగూరు రాజి 
శేఖర బోస్‌ల అనువాదాల కన్న భిన్నమైనది. అతని అనువాదంలో కాళి 
దాను కవితా మాధుర్యం ద్విగుణీ కృతమైంది. కాళిదాసు కవిత్వాన్ని అను 
వదించే టప్పుడు బుద్ధదేవ్‌ స్వాత్మక సరాత్మక మాధుర్యాలకు నమన్వయం 
ఘటించాడు. ఈ కావ్యం సులభతరం కాకపోయినా విజయోన్ముఖంగా 
సాగడంవల్ద హర్షదాయకమే ఆయింది. కాళిదాసు మందా(కాంత వృత్తాన్ని 
అనువాదంలో మనోహరంగా నిర్వహించాడు. రవీందనాథ్‌, నత్యేరద 
నాథ్‌ దత్తాలు చూపినంత నైపుణ్యమూ (పదర్శించాడు, ఈ వృత్తం వంగ 
భాషలో ఎంతో మూల విధేయంగా ఒదిగింది. ఆ వృత్తం చదువుతూం"కే 
ఊపిరి నలపనంత ఆ వేగమూ కలుగుతుంది. ఉత్తర మేభుంలో కాళిదాసు 
వలెనే మరింత వరిపక్వత సాధించాడు. దీనికి బహుశా కారణం మూల 
కవితో అనువాదకుడు దసభావ సమన్వయత పొంది కాదాత్మ్యస్థితి అను 
భవించడ మే. ఇరవైయ్యో శతాబ్దంలో [వచురిత మౌతున్న ఆత్మాశ్రయ ధోరణి 
ఉత్తర మేఘాను వాదంలో ,(పభాసించింది. అనునాదకుడుగా బుద్ధదేవ్‌ 
బాదలేర్‌పట్టగాని, కాళిదాసుపట్టగాని గుణాత్మక విఖేదాన్ని పాటించలేదు. 
ఒక విమర్శకుడు ఈ విషయాన్ని చక్కగా విశదంచేస్తాడు. *బుద్ధదేవ్‌, 
వీవనానందవంటి కవులు సంన్కృత సొహిత్యంపట్ట తమకు గల పారం 
పర్య జ్ఞానాన్ని ఆవాహనచేసి మౌలిక ధాతువుల్ని పరివర్తనం చేశారా! అని 
పిస్తుంది. పాశ్చాత్య కవులనుంచి రసాత్మక భావుకత్వాన్ని వీరిరువురూ కొల్ల 
గొట్ట కలిగినవాళ్ళే. మరణోన్ముఖమై ఉన్నపుడు కీట్సు (పక టింనిన చరమ 
వాంఛ, జీవనానంద దాదావు మత విశ్వానంగా స్వీకరించాడు. నికృష్ట్ణంగా 
పేదరికంలో బతికిన బాదలేర్‌ వంటి కవి వైన్‌కోనం కాక భగవంకునికోసమే 
తపించినట్టు బుద్దదేవు కవితలో దర్శనమిస్తాడు.” (జ్యోతిర్మయి దత్తా ఆధు 
నిక బెంగాలీ కవిత్వమూ ఒక పరామర్శ 1960 జనవరి “కవిత” నంచి 
కలో 145వ పుటలో (ప్రదర్శించాడు. అతని వాక్యాలను కొద్ది మార్పులతో 
అలోక్‌ రంజన్‌ ఉల్లేఖించాడుం 


బుద్ధదేవు కవిగా, అనువాద కవిగా ఒకే వ్యక్తిత్వాన్ని (వదర్శించా 
డన్న దానికి ఇదే తార్కాణం. మూల గంథం పొశ్చాత్యమైనా, భారతీయ 
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మైనా అతను ఒకే స్ఫూర్తిని (వదర్శించాడు. బుద్గదేవు రాసిన బాలల కవి 
తలు సైకం (వధాన వాహినినుంచి దూరం కాలేదు. హాన్స్‌ క్రిస్టియన్‌ ఏండ 
ర్సన్‌ అనువాదాలు ఆతని కవితా జీవితానికి ఎన్నో నూత్నకాంతులు చేకూ 
ర్చాయి. బెంగాలీ అనువాదంలో ఏండర్సన్‌ను [వదర్శించిన కవి గొవ్ప కళా 
కారుడుగా భాసిస్తాశు. యావనోత్సాహ సొహిత్యంగానేకాక ఎంతో మౌలికత 
చేకూరుస్తాడు. ఉత్త సంకలన కర్తగాగాని ఆషామాషీ రచయితగాగాని 
అత డెక్కడా దిగజొరడు, (అమర్‌ జావాన్‌లోని వన క్రికూడా చూడవచ్చు) 
బుద్ధ దేవ్‌ రచించిన బాలకవితల్లో ఒక మనోహర కాల్పనిక లోకం (వత్యక 
మవుతుంది. సృజనాత్మక మనస్థి తిని వెలారున్తుంది. “బరోమేజర్‌ చాడో” 
(ఆరు బుకువులు = 1956) అనే కవితలో ఇది మరింజ స్నష్టపడుతుంది. 
వండర్శన్‌ సృష్టించిన పిల్లల మనోహర స్మామాజ్యొనికి ఇది దీటుగా ఉంటుంది. 
బుద్ధ దేవ్‌ వయోగించే అలంకార సామాగగి సైతం పిల్లలలో కార్యోత్సావా 
గుణాన్ని (పేరేపించేదిగా రూపొందింది. అతని శబ్దాలంకారాలు [వయోగ' 
దక్షతలో _పమాదాన్ని పరిగణించవు. దీనికి కారణం [గంథకర్త నిరంత 
రాయంగా వంగఖాషలో అభివ్యక్తి వరివక్వుతకోనం బుద్ధిని కేందీకరించ 
డమే. రోబర్ట్‌ లూయీ స్టీవెన్‌నన్‌కు కూడ ఈ పషయంలో (గ్రంథకర్త బుణ 
(గస్తుడే. బుద్ధదేవ్‌ పై స్టీవెన్‌సన్‌ పిల్లలకోనం రాసిన కవితలు ఎంతో [వభా 
వాన్ని కలిగించాయి. అయితే స్వీయభాషా సరిహద్దులను ఎవ్వడూ ఈ రచ 
యిత ఉల్దంఘించడానికి ,పయత్నించడు, అతని సృజనాత్మక కృతులను 
సీమితం చేసుకోవడంలో అతనికి పరిపూర్ణ నిర్వచనాలున్నాయి. కనుకనే, 
ఎక్కడైనా ఆధోజ్జాపికలో పాఠాంకరం కూడా రానుకోవడం అతడు మర్చి 
పోడు ఈ అంశాన్ని రచయిత అంగీకరిస్తూ వేరొక సందర్భంలో ఇలా 
అంటాడు. “పాశ్చాత్య జీవితంలో న్వయం సిద్ధమెన జీవన నత ఫ్రం స్పష్టంగా 
కనిపిస్తుంది. అందువల్లనే వారి సాహిత్యంలో రూడ (పేహాన్పదమైన 
మార్గంలో అది అభిన్యక్షమైంది. కాని మన సాహిత్యంలో ఆ ఆత్మశ క్రి 
వకీకృత మైంది. మూలరహికమైన కాల్ప”క లోకాల్లో వివారించింది. 
అతృప్త వాంఛోవశథమనంగా తొనరారింది.”” (ఆతని సాహిత్య చరి[తలో 
19688) అయితే బుద్ధదేవ్‌ కవితలు కాని వచన రచనలు కాని వరినరాల 
నుంచి వైదొలగవు. ముఖ్యంగా బాల సాహిత్యంలో మరీను. శాబ్దిక అలంకా 
రాల్కూ అన్నుపొసలూ వంటివి ఈ కవి ఆశ్చర్య జనకంగా |వయోగిస్తాడు. 
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వీటివల్ల సంవిధాన చాతుర్యం (పతి వంక్తిలోనూ నిక్షిప్తమై వయస్సు ముది 
రిన పాఠకుల్ని సహితం అంరిస్తాయి. అతని కవితలు పాఠకులకే కాక 
శోతలకు కూడ సద్యో ఆనందాన్ని |పోదిచేస్తాయి. ఈ [శోతలూ పాఠకులూ 
పిన్నలైనా సెద్దలైనా ఫలికార్థం సమానమే. పాఠకులలో సరిహద్దు శేఖ 
అంతగా సాపితంకాదు. బుద్ద దేవ్‌ పిల్లలకోసం రచించిన చివరి కవితలలో 
ఈ సమన్వయం సాహసోపేతంగా పొటింవబడింది. “నబూజ్‌ థాగన్‌” 
(వచ్చనికోట) అనే కవితను డిదాహరణగా తీనుకోవచ్చు. ఇది బుద్ధదేవు 
మరణానికి కొద్ది రోజులు ముందు రచించినది. -ఈ కవితలో ఆత్మను 
మాయా పరికల్పితమైన [పకృతి దృశ్యంగా మలుస్తాడు. ఇది పెద్ద వాళ్లను 
మంత ముస్దలను చేస్తుంది. పిలల మ కన్ఫును ఉజ్ఞ లింసచేస్తుంది. “తమ 
స్పాందమైన ఒక దీర్చ రాత్రిని ఒక చల్లని దేశం విలంఘించింది. నిద 
ఎరుగని కళ్ళతో ఒక కవి ఎండుటాకుల్ని అజవులనుంచి దుళ్ళగొట్టి చీళ్ళే 
గాలి అడవుల్లో అకొన్న తోడేళ్ళ పంజాలు!” ఈ విధంగా సాగుతుం 
దతని శెలి. 

బుద్ధ దేవు కవిత్వంలో అంతరిక తేజస్సు బాహిర న్వరూసంపై మసి 
పూసిందా ? లేక బహిః స్వరూపమే అంతర్జ్యోతి మై మసివులిమిందా ౪ అనే 
(ప్రశ్న జీవనానంద దానుకి కలిగింది. (కవితార్‌ కథ 1969) జూగరూకు 
డైన పాఠకుడు ఈ _(వశ్నకు సనూధానం చెన్పగలుగుతాడు. అతని కవితా 
సంవిధానం ఆంతరిక జీవవచార్థాన్ని వటిష్టంగా అందించడానికి కూర్చిన 
కవచమేనని బోధపరచుకొంటాడు. ఇట్టి జీవన తత్వాన్ని మన కవి 
ఎప్పుడూ వవి|కతీ కృత పథంగా ఎంచి ఉండలేదు. అంటే అతడు తన జీవన 
దర్శనాన్ని ఆవిష్కరించుకోలేదని అర్ధం చేసుకోనక్కరలేదు, అతని పరిశీలన 
ఆరోహణ (క్రమంలో సాగుతున్నపుడు కొన్ని సందర్భాలలో ఎంతో జీవన 
వైవిధ్యాన్ని ఆకట్టుకుంటాడు. ఇంగ్మార్‌ బెర్గ్‌ మన్‌ భావించినక్షు బుద్ధ జీవు 
దృష్టిలో కూడ కళాకారుడు ఇంద జాలికుడే. కనుకనే కళాకారుడు తాను 
లోకంసుంచి పర్మిగహించిన సామాన్య వస్తువును తన కవితా మం[తోచ్చా 
టనతో విశేవార్థ స్ఫోరకంగా థాసింవజేస్తాడు. ఆక్కడే బుఫ్టదేవ్‌ కవితా 
జీవన రహస్యం (పదీప్త్రమానమవుతూ ఉంటుంది. 


మూ డు 


(ఈ, మూనసిక ముదలను న్యాయ 
సూ తాలుగా (వతిష్టించి. షన 


బుద్ధదేవ్‌వోస్‌ సృజనాత్మక రచయితగానూ విమర్శకుడు గానూ 
ఒకే రకమైన (పతిభాశాలి. అతని దృష్టిలో సాహిత్య విమర్శ ఆచరణొత్మ 
కంగా ఎంతో ఉత్తమ పాత నిర్వహిస్తుంది. ప్రాథమికంగాఒక రచయిత నృజి 
నాత్మక సాహిత్య నిర్మాణానికీ విమ ర్శాత్మక సాహిత్యానికి ఆచరణలోని ఖేదం 
పాటించ నవశరం లేదు. అందుకే విమర్శకుడుగా అతను అంత తీవత 
(పదర్శించడు మేధా పగలృ్భంచేయడు. అహంకార (ప్రదర్శనలకు అనవ 
సరంగా తలవొంచి ఎరుగడు. ముక్కుకు నూటిగా తన సాహిత్యరథాన్ని 
నడుపుతూ అందరి దృష్టినీ ఆకర్షిస్తాడు. అతని దృష్టి ఒకే కేంద్రానికి 
లగ్నమై పురాస్మశుల్ని మేల్కొల్చుతున్నట్టు ఉంటుంది. విమర్శనా సాహి 
త్యంలోనూ సృజనాత్మక సాహిత్యంలోనూ కూడ ఐచ్చికంగానే అతను 
కొన్ని బాధకలిగించే శక్తుల్ని కోల్పోయేణా అనిపిస్తుంది. ఆత్మపరమైన శిక్షణ, 
సంయమనం, విమర్శాత్మక దర్శనలో పాటించాడు. గుణదోవ నిర్ణయంలో 
కూడ అతనికీ సంయమనం ఎదురవుతుంది. 


గాఢ విశ్వాసాలకీ లోకపు పోకడలకీ మధ్యగల వాంభధవ్యాన్నతడు 
గుర్తిస్తాడు. ఆదే సాహిత్య విమర్శకు (పథాన పొత్రగా అతను వరిగణీ 
స్తాడు. “(పేమ తనకర్షమైన బాషతనే ఎంచు కొంటుంది.” అనేది అతని 
అదర్శం. ఆ నూక్తినే అతడు అనునరిస్తాడు. ఈ సందర్భంలో పేమ, 
భాష సమన్వయంపొంది శక్తిగా రూపాంతరం చెందుతాయి. తద్వారా 
సామరస్యాన్ని సాధిస్తాయి. 


రవీంద్రనాథ్‌ ద్వారా బుద్దదేవ్‌ తన విమర్శక ధోరణిని పెంపొం 
దించుకొన్నాడు, లేక రవీందుని అధ్యయనం అతనిలో” ఏమర్శకుని 
"పెంపొందించిందన్నా అసంగతం ఉండదు. ఈ సందర్భంలో అతడు 
స్పష్టంగా చెప్పిన ఈ వాక్యం పరిశీలనార్హృమైంది. “టాగోరు సాహిత్యంలో 
సర్వోత్తమమైనది ఆయన విమర్శనా సాహిత్యమే. అది వంగభావలో 
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నూతన సాహిత్య (_పజ్వ్వలిత గోళాలను ఆవిష్కరించింది. జీవిత చరిత 
కథనమూ కాక సాహిత్య విమర్శనమూ ,కాక' । రెండింటిలోని ఉత్తమ 
మూల్యాలను గర్ఫీభూతం చేసుకొని అతనీ విమర్శన మూ కీభవించిందింి 
(సాహిత్య చర్చ. వు. 181నుంచి ఈ వ్యాఖ్యానం టాగోరు సాహిత్య 
జీవన చరిత్రను కీర్తిస్తూ బుద్ధదేవ్‌ రాసినది. ఆజీత్‌ కుమార్‌ చక్రవర్తి. 
(సమధనాథ్‌ విష, (పభాతకుమార్‌ ముఖభోపాధ్యాయ మున్నగువారు 
తాగోరు పై రాసిన రచనలను బుద్దదేవ్‌ పరామర్శించాడు. టాగోరుమె 
సమ్మగ పరిశీలన చేసిన నాలుగో వ్యకి ఎవరని అన్వేషించేవారికి బుద్ధ దేవ్‌ 
చేరు తప్ప మరొకటి జ్ఞావకం రాదు. టాగోరుక్రై బుద్ధిదేవ్‌ విమర్శ నిరంత 
రాయంగా మూడు దశాబ్దాలపాటు సాగింది. అతని రచనలన్నీ సంపూర్ణ 
సాహిత్య వ్యక్తిత్వం కలవి, [వవాహ గుణం కలవి. అధోజ్జాపికల పాండిత్య 
(పకర్షని తోసిరాజని సాం|వడాయిక అవరణలను లంఘించ గలిగినవి. 
నాలుగు వదులు దాటిన తర్వాత అతని వ్యక్తిత్వంలో వివరిత అధ్యయన 
భారం చోటు చేసుకుంది. కాని దానిని ఉపయోగించు కొంటూనే (వదర్శించ 
కుండా గుప్తపరిచేవాడు. అయితే అతని మహోత్తమ అనువాద రచనలైన 
మేఘదూతలోనూ, బాదలేర్‌లోనూ, మహాభారతంలోనూ అతని విద్వత్తు. 
అతనికి తెలియకుండానే బయట పడింది. సాహిత్యంలో ఆతనిదైన స్వీయ 
వ్యక్తిత్వ ముద అతని వ్యాసరచనలలో విస్తృతంగా సాక్షాత్కరిస్తుంది. అంతే 
తవ్ప విదాాంనుడికి వదులైన మెైళొడుగులా (వేలాడదు. 


రవీం|దుసమై బుద్ధ దేవ్‌ రచించిన వ్యాసొలనుంచి -ఈ [కింది ఉదా 
హరణలు పరిశీలిస్తే అతని అవగాహన ఏ దిశగా విస్తృతమౌతున్నదీ గమ 
నించవచ్చు. 


1. రవీంద్రనాథ్‌ టాగోరు ఒక విశిష్టమూర్తి మంతసం. (పకృతి-- 
ఎగుడు దిగుడులు లేని సమాంతర కాంతిని సూర్యుని ద్వారా 
(పనరించ దలచుకొంతే రవీందుని వ్యక్తిత్వం ఆవిష్కృత 
మౌతుంది. అంకే (పకృతిలోని మొలాల్యూ కొండలూ, చెట్టు 
వాటి బహిరాకృ్ళతుల్ని పోగొట్టుకొని నర్వ సమ్మ్యగమైన ఒక 
పువ్వుల మూటగా రూపొందినవడు టాగోరు వ్య క్రిత్వం 
భాసిస్తుంది. అంతకన్న మహత్తరమైన సాహిత్య ఉద్వేగళ క్రి 


44 బుద్ద దేవ బోస్‌ 


మరొకటి లేదు. మరే జలపాత నద్భశ ఉద్వేగళక్తి తన్ను 
తాను సాహిత్యంలో అవిష్కరించుకో లేదు. 
(హారిత శావ్వల మైదానం నుంచి 


2, (వక్ళతి తన రహస్యాలను వినిపించుకొందుకు టాగోరును నన్ని 
హితంగా ఆలింగనం చేనుకొంది. ఆ రహస్యాలు ఒరు 
లెవ్యరికీ అందనివి. అతని అధిపొయాలతో విఖేదింజే మనం 
అతనితో జగడ మాడడానికి సిద్ధ వడవచ్చుగాక. కాని అతని 
ధ్యాన మగ్నమైన అనుభవాన్ని మనం ఎన్నడూ కాదన 
లేము. అస్వీయానుభవాలే టాగోరు మూర్తిని మలచాయి. 
నాకు మరొక్క విషయం కూడా స్పష్టంగా తెలును. రవీం|దు 
నికి దైవంవున్నాడు. అతనికి దర్శనమిచ్చే దేవుడ్ని టాగోరు = 
హృదయాలను ఇందజాలంతో పరివ ర్రింపజేసే శక్తిగా పిలుచు 
కొన్నాడు. ఆదైవం మొవటిరోజుల్లో టాగోయకు స్త్రీమూర్తిగా 
దర్శనమిచ్చింది. అతని హృదయంనిండా ఆవరించుకొంది. 
అతని అనుభవాలను న్పర్శించిన ఒహురూపి ఆమె. అమె సౌంస 
ర్యాధిదేవత మా|తమె కాదు. మహో టూంతికురాలు, వీథభత్స 
న్వరూపిణి. ఆదే అతని కవితల కల్పవల్లి. సరస్వతి, 
రవీంద్రుని దైవం మనకు వీ మాతం అభినివేశం కల్గించక 
పోవచ్చు గాక! అయినా అతని కవిత్వం మనలో రుచులను 
ఊద్దీప్తం చేనుంది. అతని కవితలలో నర్వోత్తమమైనది 
మనలో అతని దైవాన్ని వివాదరహితంగా ఆమోదింపజేస్తుంది, 
కనీసం తాత్కాలికంగానైనా అతని కవిత్వం చదువుతోన్నపుడు 
అతని దైవంతో విఖేదానికి దిగుము. 

(టాగోరు కవితామూర్తి అనే రచననుంచి) 


చున ఉల్లేభించిన రెండు ఉదాహరణలలోనూ ఒక సత్యం విబ్బష్టంగా 
దర్శనమిస్తుంది. టాగోరు వ్య క్తిత్వం-._.వైరుధ్యం (పథాన ధాతువులతో 
పటిష్టమైన , ఆకృతినందుకొని దర్శనమిస్తుంది. వ్యక్తిగతమైన ఎరిశీలన 
లోంచి ఉద్భూతమైన నిర్ణయాలు ,విన్పషహ్ష మూర్తులుగా ఊదా థ్రీకరించ 
బడతాయి. నిజానికి బుద్ధదేవ్‌ ఈ వ్యాసాలలో (వత్యక్ష పరిశీలనా 
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రీతిద్వారా ఫలితాగ్థాల వైఖరిని అందుకొంటాడు. కార్యా కారణ 
నంబంధి వివేచన్మాకమంలో తన నిర్ణయాలను అర్థాంతర న్యానం 
చేస్తాడు విమర్శకుని ఆమోదమూ ఆనందపారవశ్యామూ అవధులు 
లేకుండా విజృంభించినా ఆ ఉత్పాంతంలో ఎగిరిపోడు. తులనాత్మక 
పరిశీలనకు తన హృదయాన్ని లగ్నం చేనుకొంటాడు. హైగా అతని 
వాక్య నిర్మాణం పాఠకుని నిలిపి సవాలు చేస్తోందా అనిపిన్తుంది. అభివ్యక్త 
వాక్యాల అనాలే కాక్క అనభివ్యక్త గుప్తార్ధాలను కూడా అందుకోకపోతే 
పాఠకుడు దారితప్పుతాడు, గుప్తార్థాల నేపథ్యంలోనే ఈ రచయిత తన 
అసమ్మతులు దాస్తాడు. [వ్య్వవథమంగా బాహ్యోర్థద్యోతకత్యంలో టాగోరు 
పట్ట ఎంతో అభినివేళమే అవగతమవుతుంది. అతని (వగాఢ కవితా (వతిభ 

కోటికిరణాలతో (వథాసిన్తుంది. వెను వెంటనే పాఠకుడికి ఒక హెచ్చరిక 
కూడా పాదాల మధ్యగల శూన్యంలోనుంచి వినిపిన్తుంది. టాగోరు (వతిభలో 

రసభావ సమన్వితమైన సౌందర్యంకన్న నిరలంకృత స్టాల్యం అధికమని 
వ్య క్రీకరిస్తాడు. సమకాలీన స్పృహకన్న కాలాతిత శక్తి అతని కవితలో 

మెండని విశదం చేస్తాడు. అంతే సాహిత్యానికి తప్పనిసరిగా ఉండవలసిన 

సమకాలీన స్సహ లోపించిందని చెప్పడమే. ద్వితీయ (శేణిలో అతను 

విమర్శకుడుగా కొన్ని (పమాడస్థలాలమె జొగరూకుడై అడుగులు వేస్తాడు, 

టాగోరు గెథేవలె సౌందర్య రసాన్విత హృదయుడే కాని భారతీయ 
సాహిత్య సౌందర్యానికి పరిమితమైన వాడని నిరూపిస్తాడు. 

అంసే విశాల సౌందర్భ్శమూల్కాలనుంచి విడిపడిన కథా మూల్యాల 

వరిమితులను సంతరించినవాడని అర్థం. అదే కవిగా రవీందుని సమగ 
దర్శనంగా అతను వివరిస్తాడు, చావ్యా దృష్టికి ఈ విశ్లేషణం ఆత్మాశయ 
ధోరణితో ఊహచేసిన దై కత భావంగా గోచరిస్తుంది. కాని లోతుగా పరిశీలించే 
వారికి వ్యతిరేకార్రాలు స్ఫురిస్తాయి. విమర్శకుడుగా బుధ్రదేవు తన దారిలో 
గోతులూముళ్ళూ ఎక్కడున్నవో వా(గత్తగా పరిశీలిస్తాడు. సునిశితత్యంలేని 
పండతుల రొడ్డ కిట్టు వస్త్వాశయ విమర్శనా దృష్టిని పర్మిగహించడు. 
అందుక లోతుకు దిగి ఆలోచించుకొని తన అఖ్మిపాయాలను వెల్ల్దడించడా అని 
పిస్తుంది. విమర్శ ద్వారా ఒక కవని గాయపరచడ మే _పధానోద్దేశంగా గాని 
తల్వపెశెత్తి ఊరెగించడమే 5ర్తవ్యంగాగాన అతిడెన్నడూ స్వీకరించడు. 
ఏమర్శొకుడికి ఉండే ఆదారక్వాలూ సందేహాలు (పతి సన్నివేశంలోనూ నరు 
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బాటు చేనుకొంటూ తన తీర్చు వెల్టడిస్తాడు. ఆ విధానం మనలో ఉద్వేగాన్ని 
కల్లించడ మేకాక మన తెలివిడి తలుపుల కూడా తెరుస్తుంది. మృషా (పబోధ 
వాదంనుంచి ఇది ఎంతో దూరముయినది. సాం|పదాయక విమర్శనా విధానం 
ఏనాడో శిలీభవించిందని బుద్ధదేవ్‌ గమనించాడు. 


రవీంద్రుని నిర్మాణాత్మక విమర్శనారీతిని వారసత్యంగా గైకొని 
బుధదేవ్‌ సొంతం చేసుకొన్నాడు. కనుకనే, బుద్ధదేవ్‌ రచించిన “*రవీం 
[దుని మూర్తి చిత్రాలు” అనే వ్యాసాలలో హోల్డర్‌లిన్‌ గురించిన పీటర్‌ హార్ట్‌ 
లింగ్‌ రచనా విధానం స్వీకృతమైంది. పొఠకునిలో దర్శనా పరిధి విస్త తం 
చేయడమూ జ్ఞాన ఆవరణను పెంపొందింప జీయడమూ అనేవి సమన్వయ 
మూర్తి చిత కారుడికి అవనరమని బుద్ధదేవ్‌ గుర్తించాడు. స్వీకృతాంశానికి 
న్యాయం చేన్తూనే గాఢ నిమగ్నతలనుంచి తన్ను తాను వరి రక్షించుకొనే 
విధానంలో బుద్దదేవ్‌ జాగరూకత వహిస్తాడు. 


బుడ్దదేవ్‌ విమర్శనా దృష్టి |వథానంగా విశ్లేషణారీతి మనోమ్ముదణా 
వాదంతో (IMpresslonism) సాగిన ఆధునిక బెంగాలీ సాహిత్య నమాలో 
చన ఇది. “హరిత శాద్వలమైదానంి = (1948) భారతదేశం స్వాతం త్రకం 
జొందిన ఒక సంవత్సరానికి (వచురితమైందిది. ఇది ఆరు (పకరణాలుగా 
విభక్షమైంది. 1. రవీందనాథ్‌, 2. (వమథ చౌధురి 8. శరచ్చం[|దఛటో 
పొధ్యాయ్య 4. న జుల్‌ ఇస్టామ్స్‌ 5. ఆధునిక వంగ కవిత, 6. అధునిక 
వంగ వచన సాహిత్యము. ఈ విభాగాన్నిబట్టి కొంత యాదృచ్చికత ద్యోత 
కమవుతుంది. విమర్శకుడూూ సృజనాత్మక కళాకారుడూ అగు బుద్దడేవు 
ఆధునిక వంగ సాహిత్యాన్ని అతి సన్నిహితంగా దర్శించదలచినట్టు అర్ధ 
మౌతుంది: జీట్‌ గీస్టు _పేరితమైన ఆధునికత్యం కొన్ని సందర్భాలలో రవీంద్ర 
నాథ్‌ తిరస్కారానికి పొతమైంది. అట్టి దానివట్ట పాఠకుడికి సద్యో అవ 
గాహన కలగడాసికి బుద్దదేవు కృషి ఆయత్తమైంది. టాగోరు కేవలం = 
సాహిత్యంలో అధునికత్వాన్నితాను స్థాపించినంతమేరకు మా తమే నిశ్చిత 
మైనట్టు అదే ఉత్తమమైనదిగా భావిస్తున్నట్టు వ్య కంకాకపోలేదు. ఈ (గంథా 
నికి బుద్ధదేవు పెట్టిన శీళ్షైక ఏట్పు కవి పద్యపాదాలనుంచి స్వీకృతం. ఆంకే 
ఆధునిక సాహిక్యంలో ఏట్బ్సు అఖిపొయాలనుంచి ఇతని దృష్టి భిన్నమైనది 
కాదని స్వయం (పకాశితంగా నిరూపితమవుతున్నది, 
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మరో స్పష్టమైన ఉదాహారణ పరిశీలించాలంకు ! 


శరత్‌ చం[ద పాఠకుడికి పారంపర్యంగా అలవాటయిన గార్హన్య 
జీవితపు నంకీర్ణ జం[ళ నంగీతాల నగ్నత్యాలను ఆబ్బాదన 
చేశాడు. తన సాహిత్య నాయకుని (టాగోరు) గుప్తాక్టాలను 
అవిష్కరింపజేశాడు. సామాజికులకు సన్నిహితమైెనవీ వరి 
(గహణకి చేరువైనవీ, సామాజిక (శేణులలో పోల్బుకోదగినవీ 
అసంఖ్యాకాలగు మూర్తులను రూపొందించాడు. ఆ విధంగా 
పాఠకులకు కాల్పనిక ఆవేశాల నావహింప జేశాడు. సాహన 
యా్యాతల పారవశ్యం ఉద్యానవనాల విహారంతో సమన్వ 
యింవజేశాడుి 
(హరిత శాద్వలమైదానం) 
విపరీత శబ్దాలంకార (పియత్వంతో సౌందర్యాన్ని సృష్టించాలను 
కొన్న అతని _వయత్నం విజయవంతం కాలేదు. వీని పట్ట ఎవరికీ సాను 
భూతి ఏర్పడలేదు. ఈ విషయం రహస్యంగా మరుగున వడి ఉండలేదు. 
నిర్థారణ కాని నిర్ణయాలు ముందుగా ఏర్పరచుకొన్న అభ్మిపాయాలతో (పక 
టించడం జరిగింది. దాదావు 12 ఏళ్ళ తర్వాత బుద్ధదేవు దీనికి భిన్నంగా 
మరొక నిర్ణయం తీసుకొన్నాడు. ఈ మాటు శరత్‌ చం[దను బలవరచడా 
నికే [పయత్నింబాడు, 
ఇంగ్లండ్‌లో నివసిస్తోన్న ఒక వంగ వొతీయుడైన ఆచార్యుడు శరత్‌ 
చంద ఛటర్దీపె ఇలా అభ్మియాలు వెల్లడించాడు. శరత్‌ 
చవకబారు ఇంగ్లీషు నవలల ననుకరించే బెంగాలీ రచయిత 
మా్యతమేరని, శరత్‌ చంద ఉన్నత కళాశాల విద్య నభ్వ 
సించి ఉండలేదు. నిజయమేమిటంకే ఆంగ్ల సాహిత్యాన్ని 
అతను చాలా తక్కువ చదివేడు. ఆ చదివిన దాంట్లో చవక 
బారో ఉ త్తమోతమమో నిర్ణయించ మే కష్టం. 
(1960 కవిలో నంపాడకియ వ్యాఖ్య) 


ముందు తెలిపిన అఖిపాయం చాలా తప్పుదారి వట్టిస్తుంది. జె. సి. 
ఘోష్‌గారే పెన తెలిసిన వంగ జాతీయుడైన ఆచార్యుడు. శరత్‌ చందుడు 
నిజానికి ఆంగ్ల సాహిత్యంలో సామాన్య రచయితల (గంథాలు కూడా చది 
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వేడు, హెనీవుడ్‌ (మారుపేరు పెట్టుకొన్న రచయిత్రి) వంటివారి [వభావం 
సైతం ఆభాగీర్‌ న్వర్ల్‌ (అభాగిని స్వర్గం) అనే కథానికయై కనిపిన్తుంది. నన్ని 
హిత పరిశీలకులకు శరత్‌ ఆంగ్ల సాహెత్యాన్ని బాగా ఆధ్యయనం చేసిన 
వాడుగా కనిపిస్తాడు. ముఖ్యంగా విక్షోరియన్‌ యుగ నవలా సాహిత్యాన్ని 
బాగా చదువుకొన్నాడు యథాతథ వాద (Naturalist) రచయిత లైన ఖాని 
ర్‌ట్‌, మపాసావంటి | సఫెంచి రచయితల రీతిని శ రత్‌ అనునరించక' పోలేదు. 
టాల్‌ స్టాయ్‌నుంచి పాఠాలు నేర్చుకోకపోలేదు. కాని ఈ సమాచారమంతా 
లభించక పోవడ' ౦వల్లనే సవాజంగా బుద్ధ దేవు నత్యాన్ని వ్యకీకరించాడు. శరత్‌ 
చం[దుని గురించిన పరిశీలనలో అతను స్వయం కృషితో ఆంగ్ల సాహిత్యా 
ధ్యయనం ఎంతగా చేశాడో సమకాలీన [పపంచ అభ్మిపాయాలతో తన వాద 
యాన్ని ఎలా పెనవేనుకోన్నాడో అతడు వివరించ లేకపోయాడు. 


తరచుగా బుద్ధదేవు తన ద్వయాభావాన్ని నిర్దుష్టంగానే సాగించాడు. 
కారణమేమంకే అతని అనుభూతిలో మాతం పరిపూర్ణ న్వచ్ళక లేకపోలేదు. 
సాహిత్య వ్యక్తులపట్ట అతని అంచనాలు కాని నిర్లయాలు కాని అనుభవ పూర్ణ 
మయినవి. అతను పేరు పెట్టగా (పస్తుతం బాగా వ్యాపించి ఊన్న “ఇండో - 
ఆంగ్లియన్‌?” కవిత్వానికి ప్రారంభ పతాక నన్నిభుల సపేర్కొనశడంలో వివాద 
మున్నా అతను చెప్పిన ఈ (కింది వాక్యాలు పరిశీలనార్హాలు. 


2. “ఇండో = ఆంగ్రియన్‌ కవుల గరించి పవస్తుతం చెప్పవలసిన 
విషయం ఒకటుంది. వాళ్లు చిత్త శుద్ధి కలవాళ్లే. కాని (వజ్ఞా 
వంతులు కారు. కాని ఒక్క విషయం నాశెప్పటికీ అర్థం 
అవదు. కేవలం వుస్తకాలు చదివి నేర్చుకొన్న భాషలో ఆఖి 
వృద్ధి చెందగలరా? అని.. వాళ్ళు తమ వీఖథులో ఆ భాష 
వినరు. మాట్టాడరు. పోనీ తమ సొంత యిళ్లల్లో అదే 
భాషలో (_బతుకుతున్నారా ఆంటే అదీలేదు! వాళ్ళాకున్న 
రెండు ఆధారాలా = సప్త సముదాలు దాటివచ్చినవి.... 1937 
తర్వాత ఎటు మహాకవి గొంతెట్రి ఉద్దాటించాడు. ముఖ్యంగా 
మన భారతీయ ఆంగ్ల కవులకోనమే ఈ హెచ్చరిక; ఈ 
భూమిలో వ మానవుడూ ఒక భాషలోని నంగీత మాధుర్యాన్ని 
అంతళశ్ళ కిని [గ్రహించి కవితా నిర్మాణంచేయలేడు. “ఆ భానవ 
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అతనికి మాతృభాష ఐతే తప్ప!” భారతీయ రచయితలలో 
అధిక సంఖ్యాకులకు ఈ హెచ్చరిక నిజంగా అవనరమే. 
ఈ హెచ్చరికను చెవిని పెట్టకుండా ముట్టి తోపుగా ముందుకు 
పోతున్న ఇండో - ఆంగ్గియన్‌ కవిత్వం గుడ్జివాళ్ళ యాత్రగా 
సాగుతోంది. వింత వన్తువులమ్మే ఆంగళ్ల చీకటి వీథిలో దీని 

గమ్యం ఎక్కడకో తెలియదు.” 
((పీకీష్‌ నందిమై యన్‌. దాస్‌గుప్త 1976) 
సమకాలిక విమర్శకులలో" అధిక సంఖ్యాకులు -ఈ వాదాన్ని [పోత్సా 
హించారు. బాహ్యా (పకృతి తాలూకు ఒక ధర్మాన్ని ఆంగ్ల భాషా సంబంధి 
సేందియ కండరానికి వరివర్తించగలగడం సందేహాన్నదమే. -ఈ విమర్శతో 
ఏకీభవించని వారు అంత ఉదేకం పొందడానికి బహుశా ఆంగ్ల భాషా 
వ్యాపారంతో వారికి గట్టి [ప్రమేయం ఉండడమే కారణం కావచ్చు. బుద్దదేవు 
వ్యవహారంలో కూడా ఆదే తర్కం ఎందుకు అడ్డురాదు అనే సశ్నకు వ్యతి 
రేక నమాధానం ఉండదు. అతనికీ బెంగాలీ భాషతో అవిచ్చిన్న జీవన 
(పమేయమే ఉంది. పాశ్చాత్య భాషలతోనూ అంగ్ల సాహీత్యంతోనూ అత 
నికి గల నిజ్ఞాతృత్వం మాట అటుంచి చెప్పవలసిన విషయమది*, ఒక్కొక్క 
సారి ఈ గాఢ [వమేయం సన్నిహిత దర్శనలో దోషదృ్శక్‌ని (పిరేపిస్తుంది. 


ఉదాహారణకు : 
“బాహ్యా వారనత్వం అనేది దాదాపు మృగ్యమైంది. అది విగత 
పొణీగానే కొనసాగుతోంది. ఆ విగత జీవన స్థితినుంచి మరే 
కొత్త న్వరూపమూ ఉదూతంకాలేదు, ఈ పరిస్థితి గత 200 
సంవత్సరాలుగా సాగుతున్నదే, మానుష శాస్త్రమూ సామా 
జిక శాన్ర్రమూ మున్నగు వానిలో పారంగతుశైన వేత్త లెందరో 
కష్టపడి ఒక్క చుక్కెనా పిండలేకపోయారు. అలాగనే ఆ 
నిర్గీన వడార్థాన్ని కరిగించి ఒక్క తులం కవిత్వానై్ననా కీయ 
లేక పోయారు. (కవిత. సంపొదకీ యంనుంచి) 


ఈ విధమైన దుందుడుకు ఉద్దాటనలు సమకాలికుల తీవ నిరసనకు 
నకారణంగానే గురి చేయఒడ్డాయి. మానుష శాగశన్రంలోనూ సామాజిక 
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శాన్ర్రంలోనూ పక్షపాత బుద్ధిగల వేత్తలు అంగీకరించరు. వారు కూప 
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వారసత్వమే భారతీయ ఆధునిక రచయితలకు ఆకరమైన సజీవ శ కిగా 
భావిస్తారు. (వాత్సాయన హీడిల్‌ బర్గ్‌లో దక్షిణాసియా భాషానంస్థ్టలో 
యిచ్చిన ఉపన్యాసంనుంచ్వి 1976 జూన్‌ - జూర్రై దినేష్‌ చం[దసేన్‌్‌ 
చంద కుమార్‌ డేగార్డు ఒకసారి యాదృచ్చికంగా నమావేశం కావలసి 
వచ్చింది. దినేష్‌చం[ద వంగభాషలోని జాొనవద గాథల్ని నంకలించిన 
వారు. చందసేన్‌ కుమార్‌ కలకత్తా యూనివర్సిటీలో వంగ భాషాధ్యయన 
తరగతులకు సంబంధించినవారు. ఈ నమావేశం 1919 లో బకిగింది. ఎన్నో 
యోగ్యతా ష్మృతాల నందించింది. రవీందనాథ్‌ నిర్వహించిన పా|తనుకూడా 
(వశంసించింది. గత ఐదు శతాబ్దాలలోనూ ఎన్ని ఎక్కువసార్లు ననాతన 
సంస్థల అఖిపాయాలతో విఖేదించినదీ అందులో ఎన్ని అభి పాయాలు నజీవమై 
నవీ ఎన్ని స్థాణువుగా నిల్ఫిపోయినవీ ఆ సమావేశం నమ్మగంగా చర్చిం 
చింది. అందులో మౌఖిక, లిఖిత అభి|పాయాలు రెండింటికీ అవకాశం కల్లిం 
చింది. ఇంత చేసినప్పటికీ ఆ సమావేశం ద్వారా లభించిన సృజనాత్మకత 
ఏమిటో మాతం ఎవరికీ తెలీదు. బుద్ధదేవు తనకు తానుగా [పజల సంఖా 
షణా స్థాయికి నమాంతరంగా రచనలను రూపొందించడాని శే (పయత్నించిన 
వాడు. సంభాషణలోని నమూనాలను పరి శీలించినవాడు. ముఖ్యంగా అతని 
నవలలలో కొన్ని మాండలీక వదాలనూ కొన్ని జాతుల యాసలనూ [వయో 
గించాడు. ఈ విధానం నిజానికి అతని సిద్ధాంతానికి వ్యతిరేకమే. అరుదుగా 
చోటు చేసుకొన్న ఈ రకమైన ప్రయోగాలు అని ఎంత గాఢతరమైనా, 
విమర్శకుడుగా అతని అంతర్జర్శనను భగ్నం చేయలేదు. ఇక్కడ 
మనం గమనించవలసిన ముఖ్యమైన అంశం సొంపదాయక ఆచారా 
లకు అతడు వ్యతిరేకి అనేదే. మైఖేల్‌ మధునూదనదత్త కవిత గంటె 
అతను (పకటించిన తీర్పులోకూడ ఈ సత్యం బోధపడుతుంది. అతని అఖి 
ప్రాయాలు ఏ అంశం పట్టనైనా అపూర్వంగాన్తూ అచుంవితంగా నూ 
ఉంటాయి. చిరకాలంగా గౌరవ థాజన మైన అంశాలవట్ట కూడా అతని అని 
(పొయాలు సొంవదాయకంగా సాగవు, 


(మైఖేల్‌ మధునూదన దత్తవై సాహిత్య చర్చలో బుద్ధ దేవ్‌ వ్యాసం) 


బెంగాలీ సాహిత్యంలో బుద్ధదేవు పటిష్ట మొనర్చిన విమర్శనారంగం 
చాలా [పముఖమైనది. ముఖ్యంగా తులనాత్మక పరిశీలనలో విలువలను 


బుద్ధదేవ బోస్‌ క్‌1 


అతను నిరయించశం అనన్య సామాన్యమైనది. ఈ అంశంలో అతనికి 
ముందు కేర్కొన వలసినవాడు ఒక్క టాగోరు మాతమే. 1908లో |వథ 
మంగా టాగోరు ఈ తులనాత్మక పరిశీలన అవనరాన్ని డఉద్దాటించాడు. 
ఆయనే సాహిత్యం ఎప్పుడూ ఏదో ఒక పత్యేక జాతికి మాతమే చెందిన 
మూలధనంగా భావించరాదని హెచ్చరిక చేశాడుకూశ. “బహు ముఖీనమైన 
సాహితీ సృజనల లోకంలో (పతివొకడూ ధ్యానమగ్న పరిశీలనతో తన 
వ్యక్రిత్వాన్ని తాదాత్మ్య్యంచేసి మేలు కీళ్ళను కొలుచుకోవాలి ...”” అంటూ 
ఆయన క్మివంగా హెచ్చరించాడు. ఆయనే ఇంకా నం్యపదాయ విమర్శనా 
పద్ధతికి వ్యతిరేకంగా ఇలా ఉద్ధాటించాడు, “ఈ విశాల విశ్వం ఏ వొక్కడి 
తాతముళల్లె కాదు. సర్వ సామాన్యభావంతో కాక [పపంచం పట్ట మరే 
అభ్మిపోయం కలిగినవాడైనా ఉత్త పల్లెటూరు బడుద్ధాయి (కింద లెక్క. అదే 
విధంగా సాహిత్యం కూడా నా తాతలు గడించిన నిధి అనో లేక ఫలానా 
వాడి సొత్తు అనో భావించడం పరమ మూర్భత్వ్యం.”” 


(రవీం[ద రచనావళి.8. విశ్వసాహిత్యనుంచి) 


జాదవపూర్‌ యూనివర్శిటిలో తులనాత్మక సాహిత్య పరిశీలనాధి 
వత్యానికి ఎంతోకాలంముందే బుద్ధదేవు టాగోర్‌నుంచి -ఈ ఉత్తమాదర్శాన్ని 
స్వీకరించాడు. (పవంచ సాహీత్యం అనే టాగోరు |పత్యయాన్ని ముందుకు 
తీసుకుపోవడానికి సాహసోపేత కృషినలిపొడు. ఈ అంశంలో అతను శిఖ 
రాయమానమైన సమకాలికు లిరువురితో మాత్రమే పోల్బదగినవాడు, సుధీం 
[(దనాథ్‌ దత్తా, విమ్దుడే. వీరి గురించి ముందే చెప్పబడింది. వీరిరవురికీ మధ్య 
ఏదో ఒక సానంలో బుద్దదేవు కృపి, వరిగణింపబడుతుంది. నుధీంధ్రనాథ్‌ 
తులనాత్మక పరిశీలన అతని అమేయ పాండితీ జన్యమైనది. సామాన్య పాఠ 
కులకు ఎన్నో సమన్యలవట్ట (పేరణ కలిగించినది. (ఫాయిడ్‌ మనస్తత్వ 
శాస్తానుసరణపవట్టగాని, అరిస్టాటిల్‌ సౌందర్య రనదృష్టులను అనుగమిం 
చడంపట్టగాని ఆయన టాగోరు మానసిక స్థాయిని అందుకొని విలువలనూ 
నూాలనూ నిబంధించా డు. (రవీం్యద (పతిఖార్‌ ఉవకర్శణిక - “కులాయ్‌ 
ఓ కాలపురుష్‌ నుంచి విమ్దుడే - గెథశేటాగోరొల సాహిత్య జీవితాన్ని తుల 
నాత్మక పరిశీలనచేశాడు. (సాహిత్య భవిష్యత్తు - 1969 లో) అతడు [(పధా 
నంగా మార్కీయ గతితార్కిక దృష్టి పై ఆధారపడ్డ రచయిత. ఇది నక 


ర్‌ి బుద్ధ దేవ బోన్‌ 


లామోదకరంగా భాసించింది. దానికి కారణం ఆయన ఎక్కడా సాహిత్యం 
లోని మౌలిక వీశాలను తృణీకరించలేదు. బుద్ధదేవు టాగోరుపట్ట గౌరవాన్ని 
ఉదాత్తంగా [పకటించాడు. రవీందుని నామాన్ని మహోజ్ఞ్యల |వపంచ 
తారల నరనని నిలిపాడు. అయితే అతను “డే కన్నా, దత్తా కన్నా ఎంతో 
జొగ్భత' చైతన్యంతో సాదృశ్యాలను ఎంచుకొన్నాడు, ఈ సత్యాన్ని ఈ కింది 
ఉదాహరణ నిరూపిస్తుంది, 


“డాంకేలాగ గేథేలాగ టాగోర్‌లో విశ్వజనీన (వణాళిక కనిపిం 
చదు. అమర పొొతల సమాహారం విషయంలో షేక్సిపియర్‌ 
[వజ్ఞా కనిపించదు. టాగోర్‌లో మిల్టన్‌ కవీశ్వరునిలో 
భాసించే వాక్యనిర్మాణ వైభవమూ కనిపించదు . * 


ఈ విధమైన వైరుధ్య భావాలతో [ప్రారంథించి అతని అన్వేషణా 
పథాన్ని అనుసరిస్తాడు, బుద్ధదేవు, ఈ గవేవణలోంచి టాగోరు అనదృశ 
వ్యక్రిత్వాన్ని సమ్మగ సాహిశీమూర్తి మంతనాన్ని సాకాత్కరింవజేనుకొనే 
గమ్యాన్ని సాధిస్తాడు. తులనాత్మక పరిశీలకునిగా బుద్దదేవు ఈ గురుతర 
బాధ్యతను దాదావు నిర్దుష్టంగా నిర్వహిస్తాడు. అతడెన్నడూ ఏ |గంథకర్తనీ 
[ప్రాంతీయ దురభిమానాలకు బందీచేయడు. ఒకడు వుట్టి గాలీ, నీరూ పిల్బు 
కున్న భూతలానికి అతని మేధానంపదను కట్టి పడ వేయడు. అతని పరిశీలన 
నమతతో సాగి సమన్వయ తీరాలను వెదుకుతుంది. ఆ తీరాలను [వవంచ 
సాహిత్యసాగరం చుంవిన్తూనే ఉంటుంది. క్షితిజరేఖస్కీ &తిజఐలంబ చేఖసీ 
కలిసేందుకు అతని తులనాత్మక విమర్శనా విధానం [వయత్నిస్తుంది. బుద్ధ 
దేవు కళా విమర్శనా రంగంమై “కళకళఠకోసమే అనే సిద్ధాంత [1వభావం 
అతివేలంగా పరచుకొన్నదనడం నిర్వివాదవేి సాంస్కృతికమైన నమూ 
నాలు ఒక కళా ఖండంలోగాని, సాహిత్యంలోగాని చొచ్చుకొంటాయనే 
సత్యాన్ని అతను పట్టించుకొన్నట్టు కనిపించదు. అయితే అతని దృష్టిలో 
మానవజాతి అమూల్య వారసత్వం ఉత్తమ సాహితీ నృజనలోనే నిక్షిప్తమైం 
దని. ఆ సాహితీ నంపద నంకీర్ణ ఉత్పత్రిగా అందినదైనా కావచ్చు, ఏడైనా 
సాహిత్య కళా ఖండం నర్వసమ్మగమైందిగా అతను వావిస్తాడు. నుఠేంద 
నాథ్‌ దత్తా (కులాయ్‌ ఓకాల వురుష్స్‌ బాగోరువట్ట తన అంచనాలో మైనే 
సిద్ధాంతాన్ని అనుసరిస్తాడు. ఒక కవి సాహిత్య పాతను నిర్ణయింజేటవ్వుడు 


బుద్ద జేవ బోన్‌ గ్‌త్రి 


అతని నమకాలీన జీవన పరిస్థితులను పరిగణనలోకి తీసుకోవాలని శైనే 
సిద్దాంతం. కాని బుద్ద దేవ్‌ సిధ్ధాంతం దీనికి వ్యతిరేకం. ఒక కవిని ఏకాకిగా 
(పవంచ కవిగా అతని శో కియుక్తులేమిటో పరిశీలించటమే (వధానమని విశ్వ 
సిస్తాడు. (సాహిత్య చర్చ) కవితాధర్మాల విలువలు పరిశీలించేటప్పుడు 
కవిని స్వేచ్చా జీవిగా పరిగణించాలి. ఒక కుటుంబానికోో ఒక సామాజిక 
(శేణికో మ్మాతమే పరిమితం చేయకూడదు? అదీ అతని విశ్వానం. అతని 
(ధాన ధ్యేయం కవికి సంపూర్ణ నాయం చేకూర్చాలని, ఇతరేకరమైన ఏ 
అంశాల [పభావాన్ని వరిగణించినా న్యాయం చేకూరదని. ఒక కవికి 
సహజంగా సంక్రమించిన  ఆభారాఅకీ కవితా హృదయ పరిశుద్వృతకీ 
సమాంతర రేఖను దర్శిస్తాడు. అతను విమర్శనా వ్యాపారాన్ని తీ,వాఖి 
ని వేశంతోనూ నిర్హష్ష దృకృథంతోనూ ఆవిష్కరిస్తాడు. ఈ అంశాలు ఏ 
ఇతర ఆధునిక బెంగాలీ విమర్శకులలోనూ కన్పించవు. కనుకనే విమర్శా 
కుడుగా అతను నూత్న తీరాలను అందుకొన్నాడు. విమర్శలో వినూత్న 
విధానాలను [పారంభించాడు. అది (పధానంగా సాహిత్య పరమైందే తప్ప 
అన్యం కాదు. సమకాలీనులలో శ _కివంత మైన రచయిత అందరిలోనూ ఒక 
బుద్ధ దేవునే నిర్వాద్యంగా పేర్కొనవచ్చు. ఆధునిక వంగ భాషలో 
[వణాలికాబద్ధ పరిశీలన చేసినవాశతను. సాహిత్య విమర్శనా సిద్ధాంత 
సంబంధమైన పారిభాషిక పదాలను నమూయత్తం చేయడంలోను ఆంగ్ల 
పదాలకు సమానార్థకాలను సృష్టించడంలోనూ అతనిది అసదృశ వ్యక్తిత్వం. 
ఈ పరిశ్రమలో ఆతడు చాలవరకు రవీందుని అనుసరించాడు. రపిందుడు 
నూతనంగా సృష్టించిన వదాలను స్వీకరించాడు. రాజశేఖర బోను ఆతుల్‌ 
చంద గువ్త, సుధీందనాథ్‌ దత్త వంటివారు కాని, అంత (పభ్యాతులు 
కాని మరికొందరు కాని నృష్టించిన పారిభాషిక పదాలను కూడ స్వీకరిం 
చాడు. తానుగా కొన్ని [కొత్త పదాలను నూచించాడు. ఈ విధంగా 
విమర్శనా రంగంలో నేడు (పచలితవౌొతున్న అసంఖ్యాక పదజాలానికి 
సుష్టురూపొన్ని చేకూర్చాడు. నేటి యువ రచయితలు ఈ పదజాలాన్ని 
నిరాటంకంగా వాడుతూ వంగ భాషను సంపన్మయం చేస్తున్నారు. ఐ. వి, 
రిఛర్డ్‌ రచించిన (పాక్టికల్‌ |కిటిసిజమ్‌ గంథాన్ని బుద్ధదేవ్‌ [1పమాణంగా 
స్వీకరిస్తాడు. అలా ఆని అనాలోచితంగా అనుకరించడు. ఈ దిశగా 
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క్ర్‌4 బుద్ధదేవ జోన్‌ 


బుద్ధదేవ్‌ చేసిన కృషి మినహాయింపులు లేకుండా |వస్తుతించ తగినది 
ఇలాంటి ఉత్తమ ప్రామాణిక (గంథాల ఆధారంతో బుద్దదేవ్‌ వంగ 
సాహిత్యంలో ఎన్నో మౌలిక (పమాణాలను సృష్టించాడు. తనకందిన 
ఉత్తమ [పమాణాలను స్వీకరించి అభివృద్ధి చేశాడు ఈ విధంగా వంగ 
విమర్శనా సాహిత్యం నంపన్నమయింది. 

బుద్ధదేవ్‌ మహాభారతేర్‌ కథ (1974) సర్వోత్తమ రచన. గొప్ప 
భావుకత్వానికి ఆచరణాత్మక మైన వాస్తవికతా విమర్శకి అద్దంపట్టినది. అ 
(గంథంలో రచయిత సం|పదాయక సాహిత్య విమర్నానావధులను అధిక 
రించాడు. పరిశోధనాత్మక నరిహద్దులలో పాఠకుల మనన్సులను వివారింవ 
జేస్తాడు. గత చారితకాంశాల అనగావానతో తన విమర్శ సాగిస్తాడు. 
మహాభారత కథనం_పె ఇంతవరకూ వచ్చిన ఏ విమర్శకులకూ అందని 
విషయాలను (పసావిస్తాడు. ఈ |గంథరచన సాగుతున్నవుడు ఆయన 
గవేషణ భారతీయ, పాశ్చాత్య మేధావులు ప్రాచీన ఖారత నాగరికత 
గురించి జేసిన పరిశోధనలనన్నిజినీ అనగాహనచేనుకౌంటూ సాగింది. 
వారందించిన జ్ఞానానికి తానుగా తన దృక్కోణం నుంచి చేసిన వరిశోధ 
నలను మారాకుగా చేర్చాడు. ఈ పరిశోధకుల అవగాహనలనన్నిటినీ తుల 
నాత్మకంగా పరిశీలించి గంభీరమైన వినూత్న సిద్ధాంతాలను చేకూర్చాడు. 
ఒక్క విషయం అంగీకరించక తవ్చదు. మహాభారతాన్ని ఏపికాండంగా 
స్వీకరించి ,దానినొక' విశిష్ట సాహిత్య (పసకయగా వరిగణించి విలువ కట్ట 
డానికి అంగీకరించడు, బుద్దదేవ్‌. నుహాభారతంలోని కృష్ణుని పాత్ర విశే 
పషించ వలసివచ్చినా యుధిష్టిర, (దౌవది యిత్యాది ప్యాతలను పరిశీలించవలసి 
వచ్చినా సౌందర్యరస భావుకత్వాన్ని {Aesthetic) పపధాన సొరాంశంగా 
పరిిగహించాడు. ఈ పొల పర్యవసానాన్నిబట్టి చూస్తే స్వాభావికంగా 
ఆవి సర్వంకషప్మాళలుగా అతడు పేర్కొంటాడు, అయితే అతని నే 
రీతిని సొహిత్యేతర విషయ వ్యావృత్తితో భారం కలిగించడు. ఈ [గంథ 
పరిశీలకులు నిర్ద్యంద్యంగా ఒక సత్యాన్ని అంగీకరిస్తారు. తులనాత్మక 
సాహిత్య విమర్శనా వారసత్వంలో లభించిన అవకాశాలనన్నిటినీ అతడు 
ఉపయోగించుకోవడమే తప్ప తన జ్ఞాన భారానికి సాహిత్యాన్ని లోబరచ 
లేదని! భారత మహేతిహాన పరిశీలన యావత్తూ కవిళాదార్శనిక రీతినుంచి 
ఉద్భ్ఫూత మైంది. 189 లోనే బుద్ధదేవ్‌ రచించిన ఒక (పస్తావనలో మహో 


బుద్ద దేవ బోస్‌ ర్‌ 


భారతాన్ననుసరించి ఈ (గంథానికి వీజొవావన జరిగింది. తన కవిత వెర్ప 
టాలిటీకి (Versatality) రాసిన ఉపోద్ధాతంలో మహాభారత నంహితలోని 
(వధానసొత చితణ గురించి ఇలా వివరిస్తాడు. 


“మహాభారతానికి పథాన నాయకుడు అర్జునుడు. అతను 
నర్వసమ[గ కళొకారుడుగా ఆదర్శవంతమైన ప్కొాశఠగా రూపొం 
దాడు. అతడే (వపధాన విజేత. కాని వయోజనంవట్ట ఏకాగత 
లేకపోవడంవల్ల నైరాశ్యోపు విషాద యోగంలోనికి నిష్మంమిస్తాడు. 
గీకు పురాణాలలోని “యులిసిస్‌? లాగ అర్జునుడు కూడ పారంపర్య 
(వవాసి, నిరంతర యాత్రికుడు. అర్జునుడు మహాయోధుడు. 
(సేమికుడు, నర్తకుడు సమ్మగ (వజ్టాశాలి. తన్ను తాను బహు 
రూపిగా మలచుకోగలడు. మునీళశ్వరుడైన (బాహ్మణుడి గానో, 
అంతఃపుర స్త్రీల చెలికత్తెగానో ఏ రూపమైనా అతనికి అవలీల.... 
మహాభారతంలోని చరమాంకాలు ఒక నాగరికతో వినాశనాన్ని 
(ప్రదర్శిస్తాయి. పొండవుల మహాభినిష్కమణం. అర్జునుని వంశాం 
కురానికి అగత లోకాధిపత్యాన్ని అందించడం ద్వారా సమాప్తినొందు 
తుంది. మహాభారంతలో యిన్ని కష్టాలు యిన్ని నష్టాలు యిన్ని 
రక్షపాకాలు జరిపిన పొఠండవులు తమ (శమ ఫలితాన్ననుభవించ 
కుండానే నిర్గమిస్తారు, తమ సమిష్టి కళత్రం (దౌపదితో సపో 
న్వర్గారోహణానికి మహా(పస్థానం చేస్తారు. ఈ యాత్ర హిమాలయ 
వర్యతాలమీదుగా మునీశ్యరుల రూపాలలో సాగుతుంది. 
ఇదే దర్శనం మహాభారత కథన విమర్శలో బృవాత్తరమైంది. 

సర్వసమ(గ్ర కళావీవి పాాతపరిశీలనకు ఈ దర్శనం వర్ణనాత్మకత 
చేకూర్చింది. ఈ విమర్శద్వారా విమర్శకుడుగా బుద్దదేవు, భావుకుడైన 
కవితో సమానుడేనన్నది (ధథువపడుతుంది. విమర్శకుడిక్తి కవికి ఎక్కడా 
ఎదురు బఐదురు లేర్పడక రెండు శక్తులూ సమాంతర వాహినులుగా 
సాగుతాయి. ఒకదానిని వేరొకటి ఖండించుకోవడం కాని దురాక్రమించు 
కోవడం కాని కనిపించదు. 


నాలుగు 


“హాదయానికి దాని కారణాలు దానికున్నాయి. 
అవి హేతువాదానికి అంజేవి కావు,” 
పాస్కల్‌ 


బుద్దదేవు వచన రచనాశెలిని పరిశీలించడానికి అతను వ్యక్తుల 
పరంగా రచించిన వ్యాసాలను వరీక్షించవలసి ఉంటుండి. ఇని అతని 
అషామాపీ రచనలకు భిన్నమైనవి. అయితే బుద్దదేవు అనుభూతివర మైన 
వచన రచనలకీ ఆలోచనాత్మక వచన రచనలకి మధ్య కృతకమెన 
విభాజ్యిరేఖ ఉంటుందనే అంశౌన్ని అంగీకరించడు. అంటే కవితకు గాని 
వచనానికి గాని భావుక సునిశితత్వం |వధానమని ఆతని విశ్వానం. అంత 
మా(్రంలో ఆధునిక రచయితగా అతని ప్రాముఖ్యత వీగిపోదు. అతడు 
నిరంతరాయంగా ఆవేశాత్మక సమ[గతకోనం గవేషించినవాడు, [వమాదకర 
తార్ద్విక సాధారణీకరణంనుంచి కవితావేశాన్ని సంరక్షించుకొన్నవాడు. 
వ్యక్తివరంగా రచించిన అతని వ్యాసాలేవీ జ్ఞానభూమికల అన్వేషణా 
భావాలతో ముగియవు. మాంకకైన్‌ చెప్పినట్లు, “ఒక అంశానికి తాత్విక 
వరిశీలన చేయడమం'కే చావడమంకే ఎలొగో తెల్పుకోవడమున్నమాయే” 
అనే నూక్తిని అతడు దృష్టి నీడుకున్నట్టు తోస్తుంది. ఆషోమాషి రచనలలో 
బుద్దదేవుకు భార్దెస్‌ిలొంబ్‌తో పోలిక వుంటుంది. ఛార్జెన్‌లాంట్‌ అంకే 
టాగోర్‌ కీ ఇతనికీ కూడా ఎంతో ఇష్టం. (ఆమర్‌బీవాన్‌లో ఈ విషయం 
(పస్తాపించబడింది) ఆతని శైలి ఒక్కొక్కప్పుడు రీతిసౌందర్యం వెపు మొగ్గ 
చూపుతుంది. రీతి గౌరవం అతని రచనలకు |వధాన ఆధారమే. పేటర్‌ 
నూ|తీకరించినట్లు ఉత్తమతై లికి [వధాన లక్షణం “*సమ[గతు సంవన్నత, 
సర్వగాహ్యమైన విషయ సంకీళ్లతాను.” అనేది బుద్ధదేవు వరిగణించలేదు. 
పాథమికంగా త్రై లి విషయాన్ని గర్భీభూతం చేనుకొంటుంది. వివిధాంశొల 
సంయోగంలో భావగుచ్భాలు [వచలితమవుతాయి. 


రచయిత శైలి (పథుసమ్మితంగా ఉండకూడదు. బంకిం, వీర్పల్‌ల 
శెలిలో ఆజ్ఞాపూర్వక కంఠం వారి అపజయానికి దారితీసింది, ఆహ్లాదకర 


టుద్ధదేవ బోస్‌ ఫ్‌? 


ఖాషణంపఅె రచన సాగాలి. అంకే నుహ్ఫత్‌ నమ్మతమైగాన్వి శాంతా 
సమ్మితమైగాని శైలి ఉండడమే బ్యుద్ధదేవుకి ఇష్టం “పద్దెనిమిదేళ్ళు టాగోరూ 
అనే శీర్షికతో యూరోపు యాశ్రానంహిత (యూరోప్‌ (వవాసీర్‌ పాత్ర 
టాగోరు [గంథానికి (లేఖారూవరచన విపుల పీఠిక రాన్తూ బుద్దదేవు ఇలా 
(ప్రకటించాడు. 


“ఆనండయుత స్వేచ్భావాయువులు ఈ లేఖలలో (పసరిస్తాయి. 
కరడు కట్టిన నూతనాచారమగు సాధుభాషణం అనే నూత 
బంధాలనుండి విము కమై భాసిస్తాయి. -ఈ లేఖలలో కిరణాలతో 
తళతళ మెరిసే కెరటాల పిలపిల సవ్వడులు వినిపిస్తాయి. ఉదయ 
నూర్యకాంతులలో హాయిగా గెంతులు వేసే బాలప తాల 
శోభ దర్శనమిన్తుంది.?* 

“హరిత శాద్వల మైదానం” నుంచి 


టాగోరు ఒక సందర్భంలో లాంబ్‌ వచనం గురించి చేసిన వర్షనను 
జ్ఞాపకం చేస్తుంది. ఒక సజీవ మార్దవత్యం బుద్ధదేవ్‌ను బంధించింది. 
అయితే పాఠకుడికుండే పూర్వ పరిచయం ఈతని రచన చదువుతున్నపుడు 
ఏవిధంగానూ అభ్యంతరం కలిగించదు. “హఠాత్‌ అలోర్‌ రుల్‌ కాని 
(కాంతి జలపాతం = 1985) అనే రచననుంచే ఈ ఆకర్షణ అభివుక్తమైందని 
పిస్తుంది. కాతేర్‌పుతుల్‌ (కాలం కీలుబొమ్మలు - 1946) అనే విమర్శ 
నాత్మక గల్పికలలోనూ “జపానీ జర్నల్‌” (జపాన్‌ యా(తాంశాలు = 1961) 
అనే యాతాకథనంలోనూ ఈ రచయిత వచన రచనలో తన ట(వజ్జా 
పాటవాలు వదర్శిస్తాడు. ఆతని వచనం గుజ్జపుపిల్లలా చలాకీగా లగెత్తు 
తుంది. అవగాహనా (క్రమంలో పాఠకుడు ఆ సౌందర్యావు మత్తుని విన్మరించి 
భావసంవదలో వివరిస్తాడు. బుద్ధదేవ్‌ నంవూర్ణంగా సర్యబంధనాలనుంచీ 
తనను తాను విముక్తం చేసుకొంటాడు. సాధుభాషణ సంవదాయాల 
ప్రభావాన్ని 1980 తర్వాత పూర్తిగా (తోసివుచ్చాడు. (నదా” అనే నవలలో 
ఉపయుక్తమైన భాషనుంచి ఈ సాధుభాష అనే సంవదాయం ఏర్పడింది) 
తదుపరి దశలలోనే వైయక్షిక వచన శైలీ విన్యాసాన్ని ఆతను వటిష్టంగా 
(పదర్శించగలిగాడు. ఇక్కడే హెచ్చరికగా ఒకమాట చెప్పుకోవడం అనవ 
సరంకాదు. బుద్దదేప్‌ వ్య క్తిపర మైన వ్యాసాలు పరిశుద్ధ సాహిత్యంగా కీర్తింప 
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బడాయి. (Belles - letters) అయితే గుశాత్మకంగా గానీ విషయవరంగా 
గానీ అతనే పేర్కొన్న “రమ్య రచని నంవిధానానికి భిన్నమైనవే ; కారణ 
మేమంటే, పాఠకుణ్ణి ఈ వ్యాసాలు విచిత్రమార్గాల వెంబడి నివృqయోజక 
యాత్రగా విహరింవజేస్తాయి. ఇంకా న్నషంగా చెప్పాలంటే ._ “వ్య క్రిగత 
రచన సింపాదిగా పాఠకుణ్ణి గాలిలోకి తీనుకుపోతుంచి. ఉన్నతోన్నత 
లోకాల్లో (తిప్పుతుంది. విషయ పరిజ్ఞానంతో కలిగించిన భారాన్ని తొల 
గిస్తుంది, అయితే రమ్యరచన్క సంవిధాన వరంగా లోకనంబంధి ఇతివృత్త 
మనే ఇరునుపై పరిిథమిన్తూంటుంది. ఈ వర్మిభమణంగో సామాన్య 
పాఠకుణ్ణి నంతృఫి కలిగించాలని తేలికతనానికి గురవుతుంది. 


బుద్ధ దేవ్‌కు పూర్వరచయితలలో వచన రచనా నిష్టాతులుగా పేర్కొన 
బడవలసినవారు అబిత్‌ దత్తా పరిమళరాయ్‌ ఇందదవిత్‌, విమలా(వసాద్‌ 
ముఖోపాధ్యాయ మున్నగువారు. సయ్యద్‌ ముస్తబా అలీ “జాజదార్‌,, 
“రూూపదర్శి అనే [గంథాలలో ఈ శెలీ వరిమళాన్ని (వదర్శిస్తాడు. కాని 
కొంతవరకు “రంజనిలో కూడా -ఈ గుణం కన్ఫిన్తుంది, బుద్ద దేపు వ్యక్తిగత 
రచన పూర్వగంథాల అన్నింటి మాధుర్య గుణాన్నీ ఆధిగమించింది. 
నిరంజన కళావిన్యాసాన్ని అందుకుంది? ఈ అంశంలో అతని రచనకు 
సన్నిహితమయిన నమానధర్శిగా (ఫొంజి ట్యూమ్లుర్‌ని పేర్కొనవచ్చు. 
అతడుకూడ సరిగ్గా ఇదే విధమైన భాషా (పతివింబ విషయ సమావోరాన్ని 
సంఖభటింపజేస్తాడు, కళావిన్యాసానికి ప్రాముఖ్యత నిస్తాశు. ఈ ట్యూమర్‌ , 
మన బుద్దదేవు కూడ వచన రచనా సంపిధానంలో రూడాల్స్‌ వోర్టంగ్‌ 
చెప్పిన నిర్వచనాన్ని పాటిస్తారు _ “*బెవృవలసిన విషయాన్ని శైలీ 
మాధుర్యం గర్భీభూతం చేసుకోవాలి. అంతే భాషపై దాని (వతివింబం 
మా[తమే వడాల” అని. వీరిరువురూ కూడ |పాథమికంగా వచన రచనా 
శెలితో |వధాన [సమేయం కలవారు. జిత్తమ వచనం ఎలా ఆవిర్భనిన్తుందో 
పరిశీలించినవారు. వఏరిరుపురూ కూడ భావనా మాధుర్య వాతావరణం 
ఉత్తమ రచనలో ఎలా నెలకొల్పవచ్చునో పరిశీలించి విజయం పొందిన 
వారు. కేవల వచనాన్ని ఒక స్వయం శ క్రిమంతమైన కఠా|వకియగా 
సాధన చేసిసెవారు. బుద్దదేవు ఈ (పజ్ఞను బాలా (గంథాలలో (ప్రదర్శించాడు. 
బుద్ధదేవు వ్యక్తిగత రచన “నియ్మణం'లో కాని “ఉత్తరతిరస్‌ (మూడు 
పదులు దాటాక.) “బాదోర సార్‌ ఛోటోఫ్లాటి 3 (రాజవపధిలో చిన్నవాటా) 
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లలోగాని (బాక్‌ బాట్‌? “పొ ఫెసర్‌? “వది వంటి వఠనీయ[గంథాలలో 
గాని “కథా ఓ కథక్‌”, “డాక్‌ ఘర్‌ స్పోర్ట్సేర్‌ విరుద్దే, “అడ్డా”, “సబ్‌ 
జేయే దుఃఖీర్‌ దుభఘంటాొి”, “నొభాలీ” వంటి వ్యాసాలలో గాని ఈ గుణం 
వగాఢథంగా ద్యోకతమవుతుంది. ఇతను (గంథరచనకు తీసుకొన్న విష 
యాలను మొత్తంగా చూడే ఒక గాంధర్యాన్వరంలో నిర్వహించినట్టు 
భాసిస్తుంది. కళావననపు మేలిమునుగులో ఆవిష్కృతమౌతుంది. అప్పుడే 
మనకు దర్శనమిన్తుంది. ఆతని మొదటి వ్యాసం 1942 లో (వాసింది. 
ఆందులో యావనపు జిలుగు స్పష్టంగా కనిపించినా కొంతవిడియమూ వ్యక్త 
మౌతుంది. అతని ఆంగ్లరచనలో "షేక్స్‌పియర్‌ వూర్వగాథఖా సమన్వయం 
గురించీ: ఇంగ్లీషు రొమాంటిక్నూ.రవీందుడూ అనే అంశంగురించీ రాసిన 
వ్యాసాలలో ఆయా యుగాలమె అశేష గౌరవం [వకటించబడుతుంది. 
ఆయా వ్యక్తుల జ్ఞానకాంతి నమకాలీన శీవితంపై ఎలా (పనరించిందో 
వివరించబడుతుంది. ఆ వరుసలోని న్యాసొలలో చివరిది 1947 లో రఛింన 
బడింది. 


అది “నొఖాలిలో జరిగిన (భాత ల రాత్యాద్యాలలో ఒంటరి పొదబచారిగా 
(గామంనుంచి (గ్రామానికి తన శాంతి సందేశాన్ని వినిపిస్తూ యాశతించిన 
మహాత్మాగాంధీకి నివాణలర్సిన్తూ సొగుతుంది. ఈ వ్యానం యావత్తూ ఒక 
స్తుతి శ్లోకంలా భాసిస్తుంది. ఈ వ్యసాలన్నింటిళోనూ (పణాళి కాబద్దంగా 
విషయ విస్తృతిని అంచీలవారీగా వ్యక్తంచేయడం జరిగింది. రచనలో 
ఎక్కడా రచయిత పొండిత్య (పకర్ష వెల్లడికాదు. మ్మితనమ్మతమైన హిత 
వాక్కుగా సాగిపోతుంది. కథకుడు తన హృదయ కవాటాలను విపాటనం 
చేసుకొంటున్నప్పటికీ తాను బాహ్యదేహాళికి వచ్చి మనల్ని లోనికి తీసుకు 
పోతున్నట్లు కనిపించదు. అంటే రచయిక తన్ను తాను (పదర్శించుకోడని 
అర్ధం. లలితమైన హాగ్యం నర్వ్యతా రచనా వుష్టికి దోహదం చేస్తూ 
సాగుతుంది. “సట్‌ భేయే దుఃఖేర్‌ దుఘంటా” (భీతావహమైన రెండు గంటలు 
= 1945) అనే రచనలో అతి సామాన్యమైన అనుభవాన్ని ఇతిన్నత్తంగా 
స్వికరిస్తాడుం ఒక ఆోయిర్‌ (డస్పర్‌ (కురకుడు తన సింహావలోకనంలో 
అసంఖ్యాక పాత్రల అంతగ్భహిర్‌ (పదర్శన" ను దర్శిస్తాడు. “పది అనే 
రచనలో (1989) (గ్రంథ పరిశీలనా వ్యననాన్ని వింగడిస్తాడు. ఇదే అంశం 
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మీద రెండు పోకడలతో మాన్‌మైన్‌, బాకన్‌ల రచనలకు ఒక నమన్య 
యాన్ని సాధిస్తాడు. 


కవి వచనం అతని కవితకు గీటురాయి వంటిది. (గద్యం కవీనాం 
నికషం వడన్తి” - వామనుడు అని గౌరవ భాజనమైన సంస్కృత నూకి, 
బృుభదేవ్‌ వచనం అతని కవితా వైభవాన్ని మాతమే చాటసు3 మరింత 
విశేష ఓజస్నుందరమే. బహుశా అతను వచన రచనద్యారా (పథమ 
గణ్యుడుగా కీర్తింపబడతాడు. అతని కవితకన్న వచనానికే కీర్తి మిన్న. 
బుద్ద దేవు తన వచనానికి కవితతో పోటీపెట్టి విజయం సాధించాడా అని 
పిస్తుంది. అకని సాహిత్య జీవిశం పొడుగునా వచన రచనలో కళాశీలిగా 
మెరిసాడు. నూత్నావకాశాలను నృజించుకోవడంలో ఉదార (పమేయం 
గైకొన్నాడు. పయోగాత్మక (వ్మకియల నన్వేషించాడు. వంగ భాషకు 
నైసర్గిక జీవలక్షణాలను వునరుజ్జ్వలింపజేశాడు. నర్వ సంధి సమయాల 
లోనూ అతను వండితుల నసల|వదాయాన్ని భగ్నంచేన్తూ వచ్చాడు. అలా 
అన్నంతమాతంలో పామర రచయితలకు భుజం కాసాడని అర్థంకాదు. 
తన పరిశీలనకు బలం చేవార్చే ఊల్లేఖనలతో [వయోగాత్మక నంవిధానాన్ని 
కొనసాగించాడు. కాని అతడు వంశితులకు తెలిపిన వాక్య నిర్మాణ వద్దతులు 
కొంత వివాదాన్సదమయినవి. వాక్యాంతంలో [కియ ఉండడమనేది హిందీ 
భాషద్వారా వ్యాపించిన పరిమితి. అంటే అతని ఉద్దేశం ఇది నంకుచిత 
పరిధి అని కాదు. కాని, భారతీయ భాషలన్నిటినీ నంవదాయిక వైయా 
కరణుల నంకెళ్ళనుంచి ఉధ్ధరించ దలిచాడు. (1967 లో సిమాలో జరిగిన 
భారతీయ భాషాధ్యయన నదన్సులో ఆధునిక సమకాలీన భారతీయ సొహి 
త్యాలగపరించి అతని ఉపన్యాసం), 


యువ వంగ రచయితలకు అకనెంతో (పేరణ కల్గించాడు. బెంగాలీ 
భాషను (క్రియాత్మక మూలాలలోనుంచి విముక్తం చస్తానని వారి కతడు 
చెప్పాడు. ఇంగ్లీమవలెనూూ (ఫెంచివలెనూ, జర్మన్‌వలినూ తన మాతృ 
భాషకు స్వచ్చమైన అభివ్యక్తి సాధన ఎం్పడలేదు. ఉదాహారణకు Th 
one who loves me అనే వాక్యానికి గాని The 0౧6 who my love 
అనే వాక్యానికి గాని సమానార్థక శ క్రియుత అఖివ్యక్తులు భారతీయ భాషలలో 
కనిపించవు. అదే సందర ఎంలో అతను మరొక ఉద్దాటన చేశాడు. భాషను 
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సతత నంచలనాత్మకం చేయాలి. చలామణీలోని నాళకోలవలె విలువ 
సంతరించాలి. అరిగి (కగ్గిపోయిన నాణేలను తొలగించాలి. (కవిత 
సంవాదకీయ వ్యాఖ్య అని ౩ ఈ నూచనలు దున్నాహసిక [వవచనాలుగా 
తిరస్కరింపబడవచ్చు. కాన్కి వాటిలో సారభాూత మైన అంతస్పత్యం మాతం 
ఉంది. బుద్దదేవ్‌ వాక్యాల అనుసంధాన [పకియను నిషేధించాడు. (పతి 
వాక్యమూ నమాపక (క్రియతో సూటిగా తక్కువ పరిమితిలో ఎక్కువ 
శక్తిని నంఘటింపచేయాలి. విపరీతంగా వాడకంలో నలిగిపోయిన మాటలకు 
వినూత్నళ కిని ఆయత్తపరచాలి. ఆ నిర్ణయంతోనే బుద్దడేవు = ఒక వినూత్న 
నైపుణ్యంతో ఆ పదాలను (ప్రయోగించి సరికొత్త పదాలుగా భాసింపజీస్తాడు. 
దానితో నంతృప్తిపొందడు. అతని ఖాషను కొన్నిచోట్ల సంకీర్ణం చేస్తాడు. 
విద్వద్విమర్శకుల దృష్టిలో అతను దాదాపు బెంగాలీ భాషా నిర్మాణ 
నూతాల్ని విధ్వంసం చేశాడన్న వాదం న్యాయమైనడి కాదు. బుద్దదేవ్‌ 
వచనంలో వి మార్పులు తెచ్చినా |పమాణాన్ని తెలుసుకొని చేసినదే. 
ఆంగ్లభాషా వాక్యనిర్మాణ ప్రభావం అధునిక వంగభాష పై ఉండడం 
సహజమైనదే. సంకుచిత జాతీయవాదులక్కు ననాతన వాదులకు తప్ప దీని 
వల్ల చెడుపేమీ కనపడదు. సన్నిహిత వరిశలనలో ఈ రచయిత (పథా 
నోద్దేశం తేటతెల్లమవుతుంది. అది బెంగాలీ సాహిత్యాన్ని మరింత నంప 
న్మయం చేయడమే. భాషాపరంగా మరింత సమైక్యత చేకూర్చడమే. ఈ 
(పయోజినం సంకీర్ణమైనదైనా సరిఅయినదే. ఈ రచయిత వినూత్న ధాతు 
వులను భాషకు ఘటింపజేయ (పయత్నించినట్టు తద్వారా ఒక [(శవ్యసుభ 
గతన్సు ఒక మాధుర్యగుణాన్ని బెంగాలీ భాషకు చేకూర్చినట్టు విదిత 
మవుతుంది. నూత్నత్వం చేకూర్చడమంకే మౌలికంగా ఒక భావకు 
(పధానలక్షణమై ఉన్నదాన్ని వరిమార్చుడం కాదు. వాక్యనిర్మాణంలో (పథాన 
కియకూ అనుబంధ కార్యవివరణా (కియకూ మధ్యగల సంబంధాన్ని 
వూర్తిగా మార్చాడు. కొన్ని సంద రాలలో డీర్థ వాక్యభావాన్ని ఛిద్రం 
చేస్తాడు. ముఖ్యంగా అతని సాహిత్య జీవితపు చరమదశలో అతని భాషా 
శైలి మరింత మార్పుపొందింది. “నోమ్‌ భోమిస్కి రచించిన Aspects 01 
the theory syntax (గంథంతో గాఢవరిచయం పొందేందుకు పయ 
త్నించాడు. తద్వారా అతని లేభినికి మరింత పదును సమకూడింది. ఒక 
అకుంఠిత శక్తి సాధ్యమయింది, వాళ్ళనిర్మాణంలో గంభీరతా మద 
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లభించింది. న్థూలదృష్టికి వాక్యనిర్మాణ సౌందర్యం వాసిన్తూనే భావ 
గంభీరతకు నూత్నావకాశం ఏర్పాడింది. వాక్యాలలో స్థూలభాగానికి, 
సారాంశానికీ మధ్య విభాజ్యరేఖ తొలగించబడింది. తద్వారా బుద్దడేవ్‌ 
ఖాషాశా న్ర్రవేత్తగా రూపొండినట్టు చెవడం ఈ రచయిత ఉద్దేశం కాదు. 
కాని ఛోమిస్కీకి అతడు అపారంగా బుణవడి ఉన్నాడనే విషయం బావ్యా 
దృష్టికి కనిపించేది మా[తమే. నిజానికి, ఛోమిస్కీ వాక్యంలో అస్పష్టమెన 
స్థూలాకృతి మాత్రమే కన్పిస్తుంది. బువ్రదేవ్‌ దృష్టిలో వాకస్థం ఎంత 
నంకీర్లంగానైనా ఉండొచ్చు. కాని అర్థవంతమయిన విభాగాలుగా విడి 
పోవాలి. ఈ (కింది ఇవ్యబడుతోన్న ఉదాహరణ వంగ ఖాషనుంచి అనువ 
దింపబడీింది. 

“మశనుంతా మరింత యువక పృాదయంతోనూ బాధ్యతా 
రహితంగానూ ఉండగల్గ్లుతోన్నందుకు సంతోషిస్తున్నాను, బహుశా 
అందువల్లనే మనం సరస్వతిని ఆవహింపచేనుకొని అమె నిజయానికి 
సులభంగా ఆకరం కాగలుగుతున్నాం. మనమీ విశాల (వకృతిలో 
వీలైనంత ఎక్కువగా చొరబడ లేకున్నాము. నంకీర్ణమబున న్యాయ 
వేత్తల అంగరఖాలలో దూరి వెలుపలికి రాలేకచోతున్నాం. ఎప్పుడో 
శతాబ్దాల చరిత్ర మనకందజేసిన కోట్టివి. వీటిని (పక్ళతికి వ్యతి 
రేకంగా మనం ధరిస్తున్నాం. నకల కవిత్వానికి సర్వ్శళలకీ నమస్త 
సంస్కృతికీ వ్యతిరేకంగా మనమీ అంగరిక్షలు ధరిస్తున్నాం. 
ఒకొక్కపుడు ఉన్నత విద్యకు సహితం మనం వ్యతిరేకులమే. 
నునిశితాఖిరుచుల్ని సహితం |వతిభటిస్తాం. ఏది [వ(వథమం 
(భాష్మాకమంలో మనకు లభించిన అంశాలలో మనం సమకూర్చు 
కొన్నది) గా నిర్వహిస్తున్నాం మనఎ * నుకూరు రెండువేల ఐదు 
వందల సంవత్సరాల[కితం ప్లాటోవంటి మవానీయుశు, వశ్చిమ 
లోకానికంతటికీ జ్ఞాన |వడాతగా నిర్వహించిన దానిలో మనం 
నంపాదించినదెంత ?”? (గీత అనే తన స్నేహితురాలికి మౌళినాథ్‌ 
రాసిన లేఖ) ఇక్కడ ఒక సునిశిత మేధ ఆలోచనల బహిఃప్వరూ 
వాన్ని మనం కనుక్కోగలం. నకమమూూ నచేశనమూ అగు 
భావుక హృదయ ఆలోచనా తరంగాల హోరుమనకు వినిపిస్తుంది. 
అభివ్యక్రిలో గల పతి భావనారేఖా విస్పష్ట ఆకృతితో మన 
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ముందుకు వస్తుంది. దాని పముఖ స్థానాన్ని అది పొందుతుంది. 

వాంఛనీయమైన సమగ స్వరూపం అంతర్విభాగాలవల్ల కుంఠితం 

కాలేదు. 

జెనర్‌నన్‌ ఇలా వర్ణిస్తాడు. “ఎరువు మాటలు భాషాళా న్హ్రంలో 
మైలురాళ్ళవంటి"” వని. ఈ అంశం బుద్ధదేవ్‌ చివరి వచనరచనలకు సృష్టంగా 
నరిఫోతుంది. నంభాషణలో వ్యుత్పన్నమైన నమూనాలు స్పష్టంగా కని 
పిస్తాయి. ఒక్కొక్కప్పుడు వ్మీవశ క్తితో భాసిస్తాయి. ఈ గద్యరచనలో 
పౌనఃపున్యం నిరాయక శక్తిగా తనరారుతుంది. సాంద్రత [(వధానం కాదు. 
వపదజాలంలో మార్దవతకి అధిక (పాధాన్యమివ్వబడింది. ఆ మార్దవత 
వాక్యానికి మరింత ఓజస్సును చేకూర్చుతుంది. శక్తిని సమకూరుస్తుంది. 
అలాంటి పనజాలాన్ని అందించిన భాషకే మౌలికంగా నూత్నజవసత్త్వా 
లందుతాయి. సహజసిద్ధమైన నమైక్యశ క్రితో యితర భాషావదాలను -ఈదే 
కీయ భాష స్వాయత్త్వం చేసుకొంటుంది. -ఈ [కింద ఒక వార్తా సదృశ 
మైన అంశాన్ని వివరించడం జరిగింది. అది పై నూ(తాన్ని విశదం 


చేస్తుందిం 
1. ఢాకా విశ్వవిద్యాలయ (1928) లంబాకారిడాల్‌ గంఖీర్‌ 

ఠండాస్ని గ్లబోయిర్‌ 
గంఛేభరా లై |బర్కీ కామన్‌/రూమ్‌ శబ్దముఖార్‌ 
ఫెసిల్‌ క్లాసే బోస్‌ కఖోనో ఆశేయుముని 
శఖభోనోకోనో సహపారఠినీర్‌ కోఖ్‌ కంకాళ్క్‌ ఆర్‌ 

5. కభోనో ఏక్‌ విశాలన్థబ్దతార్‌ ఫంకే శంకే 
కార్డిలియర్‌ అతికోమల్‌ కంఠన్వర్‌ సుధు కుళయేవడే, 
వ్‌కొతాభారీ మంథార్‌ మాలేర్‌ క్రైన్‌ మందా(కాంతార్‌ 

”™ అపోర్‌ దియే 

గదియే గదియె కోలేజాయే బాయ్‌కే బేలా వడోన్రా 
ఆర్‌ ఆజ్‌ సుస్‌ఛి విద్వస్త సే విద్యాపీఠ్‌ నట్‌ 

10. మినార్‌ లూటీ పొద్దో మాశైట్‌ నబ్‌బోయ్‌ భస్మిభూత హైతో 
(ప్రాంతార్ల్గుల్ళి కబరీర్‌ మతి వోన్‌ కోరే ఆభే-_ 
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జొవన్‌ ఆర్‌ స్వాధీన్‌మన్‌ ఆర్‌ సుందర్‌ మహాన్‌ |పాచీనతాశే 
(గాన్‌ కోర్చార్‌ జోన్యే 
సతీ ? వికినత్యీ హోతే పారే? 

దీనికి శూలమైన అనువాదం ఇది : 
నుదీర్టమైన నడవ, ఉదాత్తంగా దర్శనమిచ్చే [గంథాలయం 
చల్లగా గుండెల్ని తమ వెలుగుతో నిమిరే వుస్తకాలు 
అందరూ కూర్చొనే గది (పతిధ్వనుల నురగలు [కమ్ముతోంది 
ఒక్కొక్కప్పుడు తరగతి గదుల్లోని బద్ధకం వ్యాపిస్తోంది 
సహా విద్యార్థుల కడగంటి చూపుల మెరుపు 
ఒక్కొాక్కామారు నుదీర్చ్ర నిశ్శబ్దాన్ని కార్డిలియర్‌ 
కంఠ మాధుర్యం చీల్చినట్టు 
హఠాత్తుగా నరాల్ని బివ్వున లాగుతోంది. 
దొర్లుతూ బరువుగా నడిచే గూడ్చు కైన్‌లా 
కాలం నింపాదిగా సాయం సంధ్యలోకి ఒదిగిపోతోంది. 


omen wwe ఉక 


ఎవడికైనా చపూన వినిపించే దొక్కాకేు ... 
విద్యుత్‌ స్థానం సంపూర్ణంగా ముగిసివోయిందని.... 
మహాగోపురాలన్నీ శిథిలాలుగా భూశయనం చేశాయని... 
గంథాలు భస్మరాశులుగా మారిపోయాయని .... 
యౌవనాన్ని, విశ్చాంఖల మనన్సుల్ని మింగేసిన ఏవో 
వురాతనాకృతులు శూన్యంగా నిలిచేయని.... 
సుందర తరమూ మహోన్నతమూ ఐన 
వారసత్వమంతా నిన్నమయి పోయిందని, 
నిజమా? -ఈ దృశ్యం సత్యం కాగలదా? 
(ఆనంద బజార్‌ స(తిక సువరక్షోత్సవ సంచిక = 1972) 
[కింది గీతలు గీసిన మాటలు ఇతర భాషావాలపు (వయోగాన్ని 
తెలుపుతాయి. మరికొన్ని వదాల్ని తన వుతృభాషలో విలీనమయిన స్వరూ 
పాలుగానే పయోగించాడు బుద్ధ దేవ్‌. అయితే ఈ రెండో రకపు [(వయోగాలే 
మనల్ని కొంత కంగారు పెడతాయి. ఉఊల్లేథిత మైన పొదాలలో ఉన్న వరా 
రోపిత |వకరూపకాల్కు అంతరిక (పతివింబాలు గడునుగా పంచబడ్డాయి. 
కొన్నిచోట్ల పరస్పర నామారోవణ జరుగుతాయి. మరికొన్నిచోట్ల ఒక ఇంది 
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యానుభవాన్ని వేరొక ఇం|దియానుభవంగా వ్యక్షంచేసే సైనేస్తేషియో 
వంటి ఆధుని కాంగ్ర అలంకార లక్షణం అభివ్య క్త మవుతుంది. బుద్ధి పూర 3 
కంగా విశేషణాల సంక్షోభం ఏర్పడుతుంది. నామవాచకాల శక్తి నహాయక 
[కియల రూపంలో వ్య క్రీకరింపబడుతుంది ఈ లక్షణాలన్నీ ఆ వాక్య నము 
దాయంలో కనిపిస్తాయి. ముఖ్యంగా 12 వ పాదంలో (సఫెంచి భాషా సంవ 
దాయం [గహింపబడింది. 


బుద్ధ దేష్‌కు ((ఫెంచి భాషపై సంపూర్తాధికారం ఉండడమే కాక 
అతనికి పాస్కల్‌, బాదలేర్‌ పభృతుల సాహిత్యంతో [వత్యక్ష పరిచయం ' 
ఉంది. అయితే -ఈ ఎరువు సొమ్ములవల్ట అతని మాతృభాష నూత్న సొంద 
ర్యాలు పొందుతుందే తప్ప స్వీయ జవసత్వాలు కోల్పోదు. 8, 10, 14 
పాదాలలో దర్శనమిచ్చే దీర్చవృత్తాకార వాక్య నిర్మాణం జేమ్స్‌జాయిస్‌ 
లక్షణాన్ని పుణికి పుచ్చుకొన్నది. ఇదికూడా వంగభాష (పాథమిక నత్యాన్ని 
[ప్రబలతరం చేస్తుంది. కర్త, కర్మ, |కియల అనునంధానం ద్వారా ఈ 
సంవిధానం సాధ్యమవుతుంది. వంగ భాషలో [కియాశ బ్రపల్లవాలను మనవి 
యించడం విస్పష్ట నం[పదాయమే. దీనికి నథూంతరంగా ఆధుని కాంగ్గ 
భాషకు సంబంధించిన పద(క్రమం విన్యసింవబడుతుంది. 


మరొక్క అంశంకూడా ఇక్కడ మనదృష్టిని ఆకర్షిస్తుంది. సంస్కృత 
తత్సమ శబ్దాలలో జొపయోగికమైన అర్థాలను బట్టే బుద్ధదేవ్‌ [పయోగిస్తోడు, 
కాన్సి ఆ అర్ధాలను 'కీవలం సంన్కృత పండితులు ఆమోదించరు. ఉదాహార 
ణకు గంభీర శబ్ద [పయోగాన్ని పరిశీలించవచ్చు. దీనికి వ్యవహారికార్డం 
“సర్వామోదకరంి అని. మూలార్భం ఆదికాదు కడా! ఆలాగనే కేవల 
సంస్కృత పండితులు తీవంగా తిరస్కరించే వదం మరొకటుంది. “స్నిగ్గ” 
అనేది *“మందా(కాంతి పదాన్ని ఈ కవి సంస్కృతచ్చందం కలిగించే 
న్ఫూర్తికి వతక్యేకంగా వాడతాడు. 


పిండితార్థంగా ఒక్క మాటలో చెప్పాలం కే బుద్ద దేవ్‌ గద్యరచనా శెలి 
సాహసోపేతమైంది. స్థిరచిత్త స్ఫూర్తి గలది. వంగభాష స్వతస్పిద్ధ [వజ్జను 
(పదీ_పం చేస్తుంది. అతని గద్యంలో అనంతమైన తేజోరేఖ దర్శనమిస్తుంది. 
అది బుద్ధిపూర్వకంగా [పయత్నించి సాధించిన విజయమే, ఈ నంవిధానాన్ని 
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వైయాకరణులు నిరాశరించ లేకపోయారు. దానికి కారణం నిత్యజీవితవు 
సంభాషణా సంబద్ధం కావడమే. ఈ రీతిని అతని గద్యకు, భాషాఖివ్యక్తికీ 
నిశిత పరికరంగా మార్చుకోగలగడం వల ఈ రచయిత వంగవచనానికి 
వినూత్న [1పసమాణాలను సాధించాడు. అది అవూర్వుమూ ఓజిన్వంతమూను, 


ఐదు 


“క శఛాకారుని నురార్తి చిత్రం. స్‌ 
జేమ్స్‌ జాయిన్‌, 


కథకుడుగా బుద్ధ దేవ్‌ (వేజ్జి - కవిగా గాని విమర్శకుడుగా గాని 
ఆతని (పతిథకు వీగిపోయేది కాదు. సాధారణంగా అతని కాల్పనిక సాహి 
త్యంపై విమర్శకులు కవితాత్మక త అతివేలమమిందని ఆరోపిస్తారు. కావచ్చు. 
కాని ఇది ద్వేషదృ్భక్‌ కు దూరమయింది కాదు 5 ఈ నేరారోవణలో నత్యం 
లేదు కనుక. ఇలా అరోపించేవాళ్ళు-కాల్చ్పనిక సాహిత్యం యావత్తూ = దాని 
మౌలిక లక్షణాలన్నిటిన, కవిత్వ హృదయంలోనే నిక్షివం చేసుకొన్నదని 
(గహంచలేని యం్సబహ్మాలు, బుద్ధ దేవ్‌ ఎన్నడూ -ఈ అంశాన్ని (గహించ 
డంలో కాని [పయోగించడంలోగాని అసంతృప్తుడు కాలేదు. కవిత్వానికి 
కాల్పనిక సాహిత్యానికీ నడుమనుండే సరిహద్దురేఖల గురించి అతనికి బాగా 
తెలుసు. అయితే వరస్పర సీమా తికమణంలో అతను ఆనందం పొందక 
పోలేదు. నుదీక్టమైన అతని కథన కావ్యం--౮విదేషిణి కాని “బంధు” 
కాని నవలాస్వరూవ అవకాశాలను అ_కమి:చిన వే. టాగోరు రచించిన వచన 
కవితలు కూడ వాన్తవికతా భూములకు చేరి అర్థకవితా విలక్షుణత్యాంతో 
భాసిస్తాయి. బుద్రదేవ్‌ నవలలూ కథలూ వంటి కాల్పనిక సాహిత్యమంతటా 
సాహసోపేతంగా అతను కవితాంశా (వవేళానికి స్వేచ్చ కల్గించాడు. 

వర్షీనియా వూల్పు నవల గురించి నిర్వచిన్తూ “అదొక సాహితీ మి 
మంగా పేర్కొంది. బుద్ధదేవ్‌ నవలలకు -ఈనిర్యచనం అక్షరాలా సరి 
పోతుంది. అతని నవలలు నంపూర్ణ సాహితీ సంపదతో సాధారణ సాయిని 
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మించిపోతూ ఉంటాయి, అతను విశ్వజనీన నంభుటనాత్మక సమన్వయంతో 
నూత్న సంప్రదాయాన్నీ స్థాపించుకొన్నాశు. నవలలో నాటకీయతకి 
పాధాన్యమిస్తాడు. అందుకే అతను తన నవలకు “నవ్యోపన్యాసి అనే 
సాంకేతిక పదంతో పిలిచాడు. సాం|వదాయిక విమర్శకులు తరచుగా ఒక 
(వశ్న వేస్తూండేవారు. “జీవిత యాథార్థ్యం ఎంతవరకూ అతని నవలలో 
(వతిబింబించింది ? అనభంశ వాన్తవికతకు ఎంతవరకూ (వవేశం 
లభించింది 1”) అని. -ఈ (పశ్నలద్వారా అతని నవలలు శిల్పదృష్టా అవ 
జెియాలని నిరూపించడానికే వారి పయత్నం. కాని వారెవ్వరూ బుద్ధదేవు 
నవల లక్ష్యాల నర్ధ ంచేసుకొన్నవారు కారు. సంవిధానం ద్యారా రచయిత 
గుప్తారాల నావిష్కరించణం కాని వరావృతం చేయడంకాని ఏకోన్ముఖం 
గానే సాగాలని బుడ్డదేవు విశ్వసిస్తాడు, కనుకనే అతని నవలలు |వతినిధి 
పాయంగా ఉంటాయి. రసభావాఖివ్యక్తికీ, పాతల శీల పరిశీలనలో 
నూక్షాంశాల చితణకీ-అతని సంవిధానం సమాదరజుం కలిగిస్తుంది. 
నంభఘటనాత్మకతకు ఎంత [పాొధాన్యమిస్తాడో, మనోవిశ్లేషణకు నహీతం 
అంతే ఆదరణ చూపిస్తాడు. -ఈ సంవిధాన చాతురికి 18 వ శ కాబ్బపు ఇంగ్లీషు 
నవలా [వపంచంనుంచి ఎన్నో నూక్ష్యాంశాలు (గహీంచాడు. లేఖాత్మక 
నవలలూ, జీవిక చర్మికాత్మక నవలలూ, ....ఇలా అనేక సంవిధానాలు స్వీక 
రించాడు. లేఖాత్మకనంవిధానంలోనూ స్మృతిరేఖలద్మా రానూ పాతల ఆంత 
రంగిక నూక్ష్మాం శాలను వ్యక్తంచేసే అవకాశముంటుంది. బుద్దదేవు యథాతథ 
(Naturalism) పట్ట తీవ నిరనన (ప్రదర్శిస్తాడు, కాని పాతల అతి నూ J 
సత్యాలనుసహితం జాగృత మనసుతో అఖివర్షిస్తాడు. గంభీరమైన జీవిత వాస్త 
వికత లోలోతులకు దుముకుతాడు.డి, హెచ్‌. లా రెన్స,డోన్టమిస్కీ, టాల్‌స్టాయ్‌, 
థామనస్‌మాన్‌, జేమ్స్‌ వాయిస్‌ రవీం[దనాఖథ టాగోరువంటి వారి [సఖా 
వంతో నూత్న ఇతివృత్తాలను అన్వేషిస్తాడు. ఆతడు మలిచే మానవమూర్తి 
సర్వసాధారణంగా కళానైశిత్యం కలిగినవాడు, 


అతని నవలల్లోనూ, కథానికలలోనూ కనిపించే ఇతివృత్తం కళా 
కారుని మూర్తిచ్మిథణమే. అయితే ఇది ఒక (పత్యేక వ్యక్తిత్వం మీద కాని, 
అభిప్రాయం మీదకాని ఆధారపడి నర్మింపబడుతుంది. అది ఈ [కింది 
విధంగా విభజింపబడుతుంది. 
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1. కళాబీవితాల వేర్పాటు. 
2. (పేమ - మృత్యువుల సన్నివేశ నంఘర్షణ. 


3. సళక్త నిశ్చేతనత్యం మృత్యువుతో వపరివేష్టింవబడుతుంది. దాని 
దర్శనం యావత్తూ దుఃఖా(కాంతంగానే ఉంటుంది. 


4. తిరిగి తిరిగి (వకృతిమాత ఒడిలోకినచ్చే అహమహామికా వాదం 
(పాధాన్యత వహిస్తుంది. 


5. స్థానిక సరిహద్దుల్ని చెరిపివేసే ,పావంచిక దృష్టి. 


బుద్దదేవు సాహీత్య వ్యక్తిత్వం రూపు తొడుగుతోన్న _పారంభదశలో 
అతని నవలలు పైన పేర్కొన్న ఐదు లశణాలతోనూ కిక్కిరిసిపోయి 
ఉండేవి. సంకుచిత మనన్కుఖలైన విమర్శకులు ఇందలి నూతనత్యాన్ని 
అవగాహన చేసుకోలేక బండగా బాదేవారు. సామాన్య పాఠకుల అఖిరుచిని 
దోహదంచేస్తూ తర్వాతి నవలలు సాగజొచ్చాయి. అయితే అస్పటికి కళా 
కారుడుగా అతను స్వీయాకర్షణల వొదులుకునేందుకు సంసిద్ధం కాలేదు, 
స్వీయ మనో(పేరిత వికర్షణలను విసర్జించే దశకు రాలేదు. “నదాి 
(1980) లో సాగర్‌ అనే కథానాయకుడు సవదాయాల్ని శేడించలేక' 
పోతాడు. అతని బాల్యమూ యౌవనమూ అతని తల్లి జీవితంతో 'పెనవేనుకు 
పోయివుంటాయి. ఇది _వతీకాత్మకంగా చితించబడింది. ఉరకలు “పెడుతూ 
(పవహీంచే బాళ్యకీవితంనుంచి ఈ పాత వైముఖ్యం పొందడం మాతృ 
బంధంద్వారా అభివ్యక్తమవుతుంది. (పాథమికంగా ఈ పాత లోని వికాకిత్యం 
పెరుగుతుంది. వయస్సు పెరిగినకొద్దీ నిరుపయోగమైన వికాంత భావం 
పెంపొందడంవల్ల మణినూలగాన్వి అక్ష్మిగాని అతనిని మానంగా 
నంతృప్తిపరచలేకపోతారు. నైరాశ్యం ఎదురైన సాగర్‌ ఆత్మహత్యద్వారా 
మరణాన్ని ఆశ్రేషిస్తాడు. మరణంకంకొకూశ అతనికి అనుకూల మృత్యు 
మాధ్యమికం వట్ట మోజెక్కువ. అతను తన జీఏతాన్ని చావుతో తులనాత్మక 
పరీక్ష చేస్తో ఉంటాడు. జీవితమే పలాయనత్వమని వింత సిద్ధాంతం 
రూపొందించుకొంటాడు. ఆడెన్‌ చెప్పినట్లుగా పరిపూర్ణ అస్తిత్వం మృక్యువు 
లోనే ఉందనుకొంటాడు, 
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“ఆ పగలంతా సొగర్‌ మనస్సు నిరాశతో నిండి ఉంది, 
నదీతీరం వెంబడి రెండుసార్లు తిరిగి వచ్చాడు. ఎందుకిలా తిరుగు 
తున్నాడో తెలియదు. తనకెప్పుడూ పరిచయంలేని ఒక అనుభవం 
అతని మననులో కారట్ల్టాడుతోంది. అతని శరీరం బాగా అలిసి 
పోయింది. కాని దానికి భిన్నంగా ముఖంలో నూత్న కాంతి మెరు 
స్తోంది. నూత్న అనుభవాన్ని గురించి భావించగా వచ్చిన కాంతి 
కావచ్చు. అతని పల్చని అరచేతుల చర్మం (కింద రక్తం [1పవహి 
స్తోంది. నాళాలలోనూ, చిన్న చిన్న నరాలలోనూ రక్తం [పవహి 
స్తోంది. దాని కదలిక అతనికి బాగా తెలుస్తోంది. సాగర్‌కి ఈ 
అనుభవంతో తాజ్‌ మవాల్‌ ఒక సౌందర్య శిల్ప మహత్వంగా కని 
పించడం మానేసింది. చక్కగా పెరిగిన ఆరోగ్యవంతమైన మానవ 
శరీరాల అండం వికటంగా న్ఫురించ సారంభఖించింది.? 

(---బుద్ధదేవ్‌ బానూర్‌ రచనా సం(గహా__నంపొది కీయం 
వహించినడి నువీరొరాయ్‌ చౌధురి, అమియదే వ్‌ 1975.) 


అలాంటి భావాల అవరణలోనికి ఏ మానవుడైనా నకృత్తుగా (వవే 
శిస్తాడు. దాన్ని సెంటిమెంటు అని పిలుస్తాడు. జీవనానందదానుగారి నవల 
“మాల్యవనంిలో సహితం ఇలాంటి సమస్యే చితింపబడింది. ప్‌కాకి 
హృదయ నంఘర్షణమే దాని ఇతివృత్తమూను, ఈ సెంటిమెంటాలిజం 
దాదావు శిలాశిల్పమంత స్పష్టంగా చిత్రింపబడింది. ఈ నవల ఐదు భాగా 
ల్లోనూ సాంకేతికంగా వరిశీలిప్తే ఒక నిర్దిష్ట [పయోజనం ఉంది. ఒక అపరి 
వక్వ కఠళొకారుని మనస్సు పరివక్వంగా చితతింవబడింది. తర్వాత నవల 
“ఎకర్మణ్య” (అశక్తుడు_1931). భారతవర్ష సంపాదకుడూ ననాతన 
విమర్శకుడూ అగు జలభరసేన్‌ దీనిని నమీక్షన్తూ తుత్తునియలు చేశాడు. 
ఉత్త సెంటిమెంటల్‌ నాన్సెన్స్‌ అని నిందించాడు. 
ప. గురించి కొందరంటారు, ఆమె మన్మథుని స్త్రీ రూపావతార 
మని. 
మృత్యు గుహాలయంలో (పవేశించడాసికి నదా [వపయత్నిస్తుందని. 
ఇది ఎంత ఆనంబద్ధమైన ఆకిశ యో క్రి." 
(జె [గంథంలో ...) 
B—4 
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ఆఖరి భాగమైన వన్నెండో పకరణం “రిసి డైరీతో ముగుస్తుంది. 
ఆ స్త్రీయే పెన వివరించబడిన స్తీ రూవం. ఈ నవలంతా తన్నుతాను 
బాహ్యంనుంచి అంత ర్యానికి పంశీలించుకోవడంగా రూపొందింది. శ్రీ కుమార 
బంధోపాధ్యాయ అనే [వఖ్యాత విమర్శకుడు ఈ నవలను విమర్శిన్తూ ఇలా 
అంటాడు. “*ఇందల ప్యాతలన్నీ నిర్టేశర హితంగా సాగుతాయి. వవాహంలో 
కొట్టుకొపోయే గడ్డిమోపులా. (పతివింబాల (పవావహాం వేగంగా సాగిపో 
తుంది” అన్న వాక్యం నవిచార వూరితంకాదు. (గంథకర్త (|పతివింబాలను 
దూరీకృతం చేస్తున్నట్టు అఖిపాయపడి వచ్చిన నిర్లయమిది. ఇతివృత్తంగా 
వరిిగహింపబడిన జీవితానికి అనుబంధంగా అందలి ప్కాతలన్నీ మనసులు 
తాయి. అయితే అవి ఒక సంఘీభావంగా కాక విడివిడిగా మసలడం ఇందలి 
(వత్యేకత, 


అతని తదుపరి పముఖ నపల “మన్‌ దేయానేయా (వాడ యాన్ని 
ఇచ్చి పుచ్చుకో=19382) సుఖవాద నంబంధమైన (పయోజనాన్ని ఈ నవల 
నిక్షిప్తం చేనుకొంటుంది. అయితే యిందలి జీవితం అధికార హాన్రం వరపు 
తుంది. కళ ద్వితీయ (శేణిలో నిలుస్తుంది. ఉన్నతవరాల అతిథుల గదికి 
పరిమితమవుతుంది. జీవిత సన్ని వేశాల ముడులలో హోన్యుం సావానో 
జీతంగా (వగల్సిస్తుంది. అదే సంవత్సరంలో _నచురితమైన “యవనికా 
వతన్‌) అనే నవల ఆగామి విపత్తును నూచిన్తుంది. తన హృదయాలను ఎలా 
డోభింపజేస్తుందో ఈ (కింది వాక్య నందోహాం తెలువుతుంది. 


“ఆమీయ జేబురుమాలు అడ్డుపెట్టుకొని ఆవుదించాశు. అతనితో 
ఆ మాట మరొకటు కనక చెప్పివుంకే ఎంతో నంతోషించే వాడు. ఏమెవా 
అక్కడనుంచి కదలవలసిన సమయం వచ్చింది. గారిని తేరిపార చూశాడు. 


“నువ్వు బాగా అలిసిపోయినట్లున్నావుో అన్నాడు. గౌరి కంగారు 
పడింది. మొగమెరి “బహుశా కావచ్చు” అంది. 


“అంత దీర కాలం పరిశీలన చేయక కూడా సత్తువును లాగేస్తుంది. 
కాదంటావా?” ఆన్నాడు. గౌరి భావనా లోకంలో విహరిస్తోంది. 
వమోనబ్బా! నేను మాతం చాలా ఆనందించాను.”” అంది. 
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“అయినా నువ్వు ఇప్పడు తప్పక వి(శాంతిని కీనుకోవాలని నాకు 
అనిపిస్తోంది. గౌరి తృణీ రంగా మరో ఉదాత్త సత్యాన్ని 
(పకటించింది. “గొప్ప సాహానమే కాని కాలదోషం పట్టింది.” 

సాహసం కాదు వచ్చి నిజం”. 

“నిజమా! -ఈ రోజుల్లో కూడా నిజం చెప్పేవాళ్లు ఉన్నారా?” 
గౌరి మాటలిలా సాగినా అవి వ్యజపు తునకలుగా దాచుకోవల్సిన వే 
అనిపిస్తాయి. కనీనం ఆమె స్నేహికురాళ్ళలా పొగుడుతారు. 
ఎదుటివాళ్లు ఊోహించలేనంత వేగంగా విచిత్ర సంభాషణ జేయగలడామె. 
ఆమె అప్పుడప్పుడు తన వాక్ళాతుర్యానికి తానే మురిసిపోతూ 
చుట్టుపక్కల కోసారి చూసి తన మాట లెవ్వరూ నోటు పుస్తకాల 
"కక్కించుకోవడం లేదని బొధవడుతుంది. 


బుద్ధదే వ్‌ రచనలలోనేకాక నభ రతాలోకం గురించి రాయబడిన 
ఆనాటి అన్ని నవలలలోనూ ఇలాంటి నున్నితమైన వ్యంగోక్తులు కోకొల్ల 
లుగా కనిపిస్తాయి. ముఖ్యమైన సారాంశమేమంకే [పపాథమక మానవ 
నన్నివేశం కెలిడోస్కోపులో వలె అనున్యూతంగా వరి|భమిన్తూ రచయితకు 
దర్శనమిచ్చిందని. తద్వారా సర్వతోముఖమైన జీవిత సత్య సందర్శనం 
సాధ్యమయింది. వివాదాస్పదమైన తర్వాతి నవల “రోడోడెం[డాన్‌ గుచ్చ 
(1982) ఇదే (గంథచౌర్యంగా విమర్శకు గురైంది. కాని ఇది రొమాంటిసికొ 
నికి చెందిన కళాఖండం. మధురరసభరికం. వైయక్తిక అనుభవాలను వస్తా 
శయ దృక్పథంతో పరిశీలించిన ఉత్తమ రచన. స్త్రీ కొతి విముక్తి వంటి 
మౌలిక సమన్యలు చిత్తశుద్దితో చర్చించబడ్డాయి. కవి, నవలాకారుడూ ఆగు 
బుద్ధదేవ్‌ రాగద్వేవాల పారమ్యతను అపార కౌతుకంతో చిితిస్తాడు. -ఈ 
నంయోగం ద్వారా నత్యాన్ని అన్వేషిస్తాడు. వ్యక్తి జీవిత రవాస్వాల సరి 
హాద్దుల్ని అధిగమిస్తాడు. నవల ఒక మార్మికవాదవు మలుపుతో ముప 
స్తుంది. ఒక మాంతతికుని [మోల వ్యకి గతాంశాలు విశ్వోజనీనంగా మార్పు 
చెందినట్టు ఖాసిస్తాయి. -ఈ నవలలో “వురందర్‌ అనే పాత కళాకారుడు. 
కథాబీవితాల సంక్షిష్టళలనుంచి ఉద్ఫూతమైనవాడు. 1938 లో రాసిన 
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“సనంది కూడా వైవరీత్యాల నాధారం చేనుకొన్నదే. రెండు విపరీత మన 
సత్యాల మధ్య పర్శిభమిస్తుంది. ఈ నవలలో రచయిత రొమాంటిసిజం 
నుంచి శ్లేషాత్మక నునిశితత్వంలోకి పలాయనం కావించడం [వధానంగా 
స్వీకరిస్తాడు. “వదిన్‌ వుక్లో కమల్‌”, “వెవివాయ్‌ వీర, “ధూనరి గోధూళి, 
“అనూర్యం పశ్య వంటివన్నీ 1987లో [(వచురింపబడ్డ వే. వీటన్నింటిలోనూ 
కూడ కళా పసేమల మహత్యాల మధ్య పరి|భమించే అంతరిక వేదన చితీక 
రించాడు. ఈ నవలలన్నింటిలోనూ “శ కివంతమైన అనుభూతుల యథా 
ధారాపాతంి అనే (ANt 581% న్యూతాన్ని పొటించాడు. వాస్తవిక, అవాంత 
రిక పమేయంతో ఈ నవలన్నీ సాగిన వే. ఇందలి పా[తలన్నీ అధికాదికంగా 
ఒకే సొరాంశానికి బంధితాలు [పతి పాతా సామాజిక బంధనాలనుంచి 
తప్పించుకోజూస్తుంది. తనకు తానుగా దంతగోవురం నిర్మించుకోజూన్తుంది. 
“ధూసరి గోధూళిలో _పేమికుడికీ కళాకారుడికీ మధ్య ఏర్పడిన విశ్లేషణం 
కథనం సాగించిన నీలకంఠద్వారా వ్యక్తమవుతుంది. నీలకంఠ సౌందర్య 
న్వేషణలో సుదూర తీరాలకు చేరిన సాహసయాతికుడు. అతడు మధ్య 
యుగాల నాటి సామాజిక గాయకుని వంటివాడు. జీవితం, నిష్కారణంగా 
అతనిపై మోపిన భారాలను, పీడనలనూ చైతన్య పూరితంగా గురించిన 
వాడు. ముఖ్యంగా ఈ సావాసిక యాత కష్టనిష్టర వథయానమే. “ఏకదా 
తుమ్మీపియే. (1984) “నూర్యముఖీి (1984) రూపాళీపఖీ” (రజిత పక్షి 
1984) “లాల్‌ మేమి (1984) “వరన్పరి (1984) “ఐడీ బదల్‌” (ఇంటి 
మార్పు 1955) “వాసర్‌ఘర్‌) (శోభనం గది 1385) వంటివన్నీ అనేక 
జీవన గాథలతో నిండి ఉన్నాయి. పిల్లలకు ఉద్దేశించిన గాథలలో మెతం 
గాఢముదలు లుప్తం కాలేదు. రవీం(ధథ్రనాధుని కవితామయ నవల “'శేషేర్‌ 
కవిత శేషకవిత (1929) [వభావముద' ఇతని తొలి నవలలో న్నక్షంగా 
కనిపిస్తుంది. రవీం|దుని “బన్సారీ? అనే నాటి (1939) పాతల నంభా 
షణా వెదిితి ద్వారా శీలవరిశీలనను అభివ్యక్తం ఇిన్తుంది ఈ రచయిత 
కూడా అదే నంవిధానాన్నీ శైలీ విన్యాసాన్ని తీర్చిదిద్ధుకుందువుు [వయత్నిం 
చాడు, ముఖ్యంగా *ననంపిలో ఇది విస్పష్టమవుతుంది. కాని ఫలితార్థం 
మాత్రం అనుమానాన్పదమే. కలవరవరిచే నమన్య ఏమిటంకే నిరంతరం 
ఈ రచయిత పాళ్ళాత్య ధోరణుల సవాళ్లను ఎదుర్కొనక తప్పింది 
కాదన్నదే. కల్లోల యుగ కవితా ధర్మంగా అతను చైతన్యపూరిత పాత్ర 
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నిర్వహించాడు. ఆయితే ఈ కల్లోల యుగవీరులు బొత్తిగా వశ్చాద్భక్కులు 
కావడం వింత గొలుపుతుంది. సామాజికంగా వీన్తూన్న తుఫానులూ, దుమా 
రాలూ వ్యక్తులపై కన్పిస్తోన్న వత్తిళ్లవంటివన్నీ ఈ తరంలో జీర్ణ 
మయ్యాయి. తద్వారా కార్యకారణ సంబంధి విచికితృతో భావుకత్వానికి 
(రొమాటిసిజిం) మొగ్గుచూప నారంఖించారు. ఇది సాహిత్యంలో డిసెంబ 
రిస్ట్‌ ఉద్యమంగా పేర్కొనబడుతుంది. ఈ ఉద్యమ అక్ష్యుం మేధావిని 
సామాన్య (పజాజీవనంతో అనునంధించడమే. (ఈ (గంథకర్త అలోక్‌ 
రంజిన్‌దాస్‌గుప్తా రెస్పాన్స్‌ టు మోడర్నిజమ్‌, 1968లో ఈ అంశాల 
గురించి పరిశోధించాడు.) ఏక పొ(తాఖినయ పథాన నవలలో కాక బుద్ధదేవ్‌ 
కల్లోల యుగ సాహితీ మిత్రులైన _పేమేంద్రమ్మితు అచింత్య కుమార సేన్‌ 
గుప్తా వంటి (పముఖులతో కలసి రచించిన సామూహిక నవలలు “విసార్‌ 
పిల్‌” “వనశ్రీిలలో (1984) ఈ అంశం విస్పష్టంగా దర్శన మిస్తుంది. 
బుద్దిపూర్వకంగా నంవిథానాన్ని ఆషామాషీగా తెల్చివేసిన -ఈ నవలలలో 
ఆంగిక సమైక్యత కాని సిద్ధాంత బాహ్యస్వరూపం కాని స్పష్టంగా పోల్చుకో 
లేము. ఆ నంపదాయిక నుడికారాన్ని బావోటంగా (పయాగించడము నీతి 
బాహ్యమైన ఆంశాలను వివరణాత్మకంగా ఆకర్షవంతం చేయడమూ -ఈ 
నవలలలో [పాధాన్యత వహినుంది. కాని బుద్దదేవ్‌ తనకు తానుగా ఎంచు 
కొన్న సమభావుకులైన సాహితీమిితులతో కలిసి ఇలాంటి (గంథరచన 
చేసినా ఐకాంతిక సాధనలోనే తన (పజ ల నావిష్కరించుకొన్నాడు. ఆతని 
“పారివారికి (1986) లో నూత్న న్మిష్కమణకోనం [పవయత్నించాడు. కాని 
అతడు స్వీకరించిన (పణాళిక చాలా ఐలహీనమైంది. శైలి తల బరువుగా 
రూపొందింది. రనథావవ్యంజనల ఆటుపోట్టు సార్థకంగా సాగలేశ 
పోయాయి. ఇదే విమర్శ *పర్మికమి (1988) అనే నవలకు కూడా అన్వ 
యిస్తుంది. అ నవలలో నూత్న వధూవరుల మూడు దాంవత్య వృత్తాలు 
అంతర్జీనమై ప్యాత వహిస్తాయి. లైంగిక జీవితాన్ని [వధానంగా ఆవిష్కరించే 
నవల ఇది. అంకే కుటుంబ జీవితాన్ని ఛిద్రం చేయడాన్ని రచయిత [వయ 
ల్నిస్తాడు. ఈ వినూత్న సిద్ధాంత (పతిపాదన “కాలవాని (1942)లో 
మరింత స్పష్టపడుతుంది. చదువరికి విశ్వాసం కలిగిన్తూ కట్టివేసే కథాత్మను 
మందమందంగా ఆవిష్కరిన్తూ పోతాడు. వాహ్యూదృష్టికి సుఖమయంగా కని 
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పించే కుటుంబాన్ని విచ్చిన్నంచేస్తాడు. “ఆరిందంి అనే కుటుంట యజమానీ 


జీవిక చరమభాగంలో సుఖశాంతులతో విశ్రాంతి తీనుకుందుకు ఇంటికి 
వస్తాడు. కాని తన కుటుంబం తన సుందర న్వప్నాలను భగ్నంచేన్తూ 
ఆర్దంతా భావాలను కోల్పోతున్నట్టు (గహిస్తాఢు. సమిష్టి కుటుంబవు సమ్యక్‌ 
భావం భగ్నం కావడమూ [(గహిస్తాడు, అతని భార్య *“హైమంతి వైస్టవ 
భక్తురాలి ప్రభావంలో పడి భజన్యాశమానికి చేరడమూ జరుగుతుంది. 
సంసార బంధనాలనుంచి విముక్తి పొందడమే జీవిత ధ్యేయమని |పకటిన్తుంది, 
“అరిందంి జీవితంలో విరక్తుడవుతాడు. కైమంతిని వైప్టవాశ మంనుంచి 
రక్షించడానికి పయత్నిస్తాశు. ఓడిపోతాడు. -ఈ ఓటమిని అంగీకరిన్తూనే 
ఆమెతో కొన్ని రాజీ నిబంధనలను రూపొందించుకోజూస్తాడు. కాని సంభాష 
ణలు వికలమవుకాయి. ఇతర నభఖభ్యులతో చేసిన చర్య బూ ఫలించవు, వృద్ద 
దంవతుల కలయిక నంభవించదు. ఆ విధంగా కూడ అతడు వాతాళుడవు 
తాడు. అతని కొడుకు అరుణ్‌ అస్కార్‌ వెల్లుకు భక్తుడు. మాట్లాడితే అనని 
వాక్యాలు ఉల్లేఖిస్తూ ఉంటాడు. ముఖ్యంగా అతను .రొచుగా ఉహ్హాటించే 
వాక్యం. “మొగాళ్ళు అలసిపోయినవ్పశు పెళ్ళాణురారు. ఆడవాళ్ళు కుతూ 
హూలం కొద్దీ 'పెళ్ళొాడుతారు" అనేది. అరుణ్‌ తన భార్యను వరిశ్యజించాడు. 
తద్వారా విధిమహత్వాన్ని (ధువపరిచాడు, హైమంతిక్రీ ఆమె వైష్ణవికి కూడ 
సంసారబంధాలు విడిపోయాయి. ఒక వికార సన్నివేశంలో మానసిక 
వెక్షబ్యంతో హైమంతి తన భర్తను తుపాకితో కాల్బీ చంపుతుంది. అరుణ్‌ 
తన తల్లి స్థానం తీనుకొని వైష్ణవి చేతికి చిక్కతాడు. ఈ భయంకర వర్యవ 
సానం అవిశ్వాసాలను దూరీకరించడం కోనం తూపొందించబడింది. 


మత నంబంధి మూర్జత్వాలనేగాక వివాహ వ్యవస్థను సైతం ఈ నవల 
పరీక్షకు పెడతుంది. (గంథకర్త సామాజిక సతులను నగ్నంగా నుంచో 
బెడుతాడు. తద్వారా తన (వయోజనం సాధిస్తాడు 20వ శతాబ్దంలో 
కొత్తగా నడమం(తవు సిరిపొందిన నమాజాన్ని తూర్పార బడతాడు, నవజ 
సిద్ధమైన తన అహంకారాన్ని సంయమనం చేసుకుంటాడు. తన ఆదర్శ 
గమ్యాలను జయ।వదంగా చేరుకొందుకు రచయిత ఒతీత వ్యక్తిత్వాన్ని ఆను 
నరిస్తాడు. దీనివల్ట ఈ నవలకు ఎంతో _పాచుక్యుం అభించింది. (వోత్మా 
పామూ అందింది. నాటకీకరణకు అవకాశ మేర్చడింది. 
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“మాయా మాలంఛి (మాయాఒరామం-1944) ఇనే నాటకంగా -ఈ 
నవల పునర్నిర్మించబడింది. 

బుద్ధదేవ్‌ తర్వాత రచించిన నవల *తిథిరార్‌? (1949) సర్వోత్కృ 
పమెనదిగా పరిగణింపబడుతుంది. గౌప్ప ప్రభావమూ కలిగించింది. “మధ్య 
తరగతి కుటుంబచితణ అద్భుతంగా జరిగిన నాటకం” అంటూ (శ్ర) కుమార 
బంధోపాధ్యాయ తన “వంగ సాహిత్య ఉపన్యానథారి” అనే (గంథంలో 
కీర్తించాడు. చిన్న కుటుంబ జీవితొన్ని అతి సన్నిహితంగా చిత్రించింది నవలః 
గార్హన క్ర జీవితవు ఆనంద రేఖలను నాటకీయంగా ఎంతో స్పష్టంగానూ 
నంయమనంతోనూ చిత్రించాడు. దాదాపు నుస్థిరంగా ఉన్న కుటుంబ జీవనం 
“శిశిర? మరణంతో కదిలిపోతుంది. ఆరు భిన్న (వపంచాలుగా మారి 
పోతుంది. ఐదుగురు అప్పచెల్లిళ్ళూ ఒక సోదరుడూ విఖిస్నులవుతారు. రాజేన్‌ 
బాబు ఆ కుటుంబానికి *ఎద్ద. విళ్ళంవరికీ తండి. ఫాణుసదృశంగా ఆ 
కుటుందాన్నంతా తన భుజన్కంధాలపపై మోస్తున్నవాడు. అయితే అతడు 
పొందిన ఉదార విద్యా నంస్కారంవల్ల ఉదారభావాలు చేకూర్చుకొన్నాడు, 
ఈ ఆరుగురి జీవితాలనూ తన చెప్పుచేకులో ఉంచుకొని తీర్చిదిద్దాలనే అభి 
నివేశం మ్మాతం అతనికి లేదు. ఎవళ్ళు బాగోగులు వాళ్లే చూసుకుంటారనీ, 
ఎవరి అభిరుచుల్ని వాళ్ళు తీర్చిదిద్దుకుంటారనీ అతడు విశ్వసించాడు. అందరి 
లోకీ అందమైంది కడసారవు పిల్ల స్వాతి, నత్యేన్‌ అనే కాలేజీ అెక్సరర్‌తో 
(పేమకలావం సొగిన్తుంది. -ఈ అనుబంధం వివాహంగా మారి సుఖాంత 
మవుతుంది. ఈ అనుబంధపు అంత ఫ్మీలమేగాక, రాజేన్‌ బాబు అంతరిక 
జీవితం కూడ -ఈ వివాహంతో మార్పుచెందుతుంది. ఆతని ఉదారాశయాలు 
సాహసికాదర్శము స్వాతి వివాహంతో ఫల్య(వదమవుతాయి. _పధానంగా ఈ 
తం[(డీ కూతుళ్లు భావవికానంలో నమాంతర రేఖలుగా సాగుతారు. వరన్పరఠ 
అవగాహనకు అందేది మాత్రం బెంగాలీ కుటుంబాలకు సాధారణమైనదే! 
రాజేన్‌ బాబు నాల్లవ కుమార్తె జీవితంలో ఒక అవ్మశుతి ఏర్పడింది. అది క్షణా 
అలో ఉప్పెనలా పెరిగిపోయింది. ఆమె భర్త హారీత్‌ రాజకీయ కార్యకలా 
పొలలో నిమగ్నుమవుతాడు. ఇదే కల్లోలానికి కారణమవుతుంది ఈ అంశం 
-ఈ నవలలో (పధాన గురుత్వాకర్షణగా రూపొంది మొత్తం ఇతివృత్తాన్ని 
మార్చివేస్తుంది. కేవలం అవేశపూరితులై ఎవరికి యిష్టం వచ్చినట్టుగా వాళ్లు 
ఎగిరిపోకుండా ఆదుపు చేస్తుంది. 
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తిథిధార్‌లో ([ప[వథ మంగా కాల్పనికలోకాల్లో విహరించే తన నహ 
కుతూహలాన్ని అరికట్టుకుంటాడీ రచయిత, భావుక సునిశితత్వాన్ని కేంద 
కరిస్తాడు, (వపఖ్యాత ఆంగ్ల నవలా రచయిత ఇ. ఎమ్‌. ఫారన్టర్‌ పద్దతిని 
అనుసరిస్తాడు. మార్మికతత్త్యాన్ని వర్షించే రీతి ఎలా ఉండాలో అతడు తన 
“పాసేజ్‌ టు ఇండియా అనే నవలలో ఈ [కింది వాక్యాలలో వివరిస్తాడు. 


“వాస్తు శిల్పంవలెనే నిర్మాణకౌశలం జ్ఞఅవసరం. ధ్యానం కుదరా 
లంటే ఒక హిందూ దేవాలయమో ఒక వవితత స్ధలమో అవసర 
మవుతుంది. ఎదుట గంభీరంగా నిలచిన పర్వతమైనా నరే! మన 
ముందు ఒక పటిష్టమైన అకారం ఆధారంగా ఉందనే [భాంతి మన 
నుని విడువకూడదు. ఒక పర్వతమే అయితే దాని చుట్టూ తిరిగో, 
చెరియలలో విహరించో గుహాంతరాల (వపవేశించో... కథ అద్బుత 
పరినరాల అధివసినుంది””. 

“బ్రిర్రిదాడ్‌ ౨లో ఆధార పదార్థం వాతావరణమే కేవలం వదునొలగు 
పుటలు నుదీర్హంగా వాతావరణం వర్ణితం (పుటలు 473-487) “వెశేశావలణ్‌ ” 
తిథి వర్ణిత మైంది. ఆది రవీం[దుని మరణం నంభవించిన తిథి (ఆగష్టు 7). 
ఈ వర్ణన అసాధారణంగా సాగింది. అనవద్యంగా మెరిసింది. ఈ వర్లన 
ద్యారా ఒక నంఘటనకు పతాకారోవణ జరిగింది. పాతల నన్నిటిని సంఘీ 
భవింసచేస్తుంది. వలయీకృతందేస్తుంది. అంతిమ యా(త వర్ణనం ఈ నవలకు 
గొవ్ప సాహిత్యగుణాన్ని సనంతగించింది ఐతిహోసిక' లక్షణాన్ని ఆవాదిం 
చింది ఈనవలలో చివరి రెండు పుటలూ జాయిన్‌ (పో క్రమయిన జైక న్య(సవంతీ 
నంవిధానంలో గణనీయమైన జొన్నత్యం పొందుతాయి. [పాక్తన విశ ౧9 వ్యక్తీ 
కరించబడింది. నిరంతర జీవన భఛధార్మవచలితమౌతుంది. అనువాదానికి 
లొంగని ఈ [కింది వాక్య సందోహోన్ని పరిశీలిస్తే బుద్ధదేవ్‌ వజ్జాపాటవాలు 
రేభామా[తంగా నైనా అవగతం కాకపోవు. సాందతరమూ, సారభూతము 
అగు శైలీ విన్యానం కొండలు దుమికే జలధారలా దర్శన మిస్తుంది. 

“స్వాతి కదల్లేదు. నత్యేనూ కదల్లేదు... నిశ్శొబ్దం....నీడలు (కమ్ము 
తోన్న లాంతరు ... వెదురు పేళ్ళ తడకనుంచి చిల్లులు చిల్లులుగా .... 
వీడియంగా దాగుడు మూతలాడుతూ..... వావో్యచ్చరణ పొందని 
ఏవో మాటలు... మంతముగ్రమైన నిర్బంధం ...తలువులు తెరవ 
బడాయి .... చీక టి...ఒక్కమాటయినా ఎవ్వరూ ఆనలేదు.... ఇద్దరూ 
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ఏదో మరచినట్టున్నారు....ఇద్దరూ చీకటిగదిలో మిణుకు మిణుకు 
లాడుతున్నారు... ఇద్దరినీ చీకటి అచ్చ్బాదించింది... వక్క (పక్కనే 
వున్నారు ...కాని ...ఏదో దూరం.ఏదో అఖాతం .... ఏదో బంధం 
=. మాటలు లేవు.... జ్ఞాపకాలులేవు -.. స్వాతి నుంచుంది ... రాజేన్‌ బాబు 
గోడకు చేరగిలబడి చేతులు _ఫైకెత్తాడు .. ఏదో బంధం .. ఇద్దరూ 
బతికే ఉన్నారు....సజీవంగానే ఉన్నారు.... గండె చప్పుళ్లు వినిపిస్తు 
న్నాయి... కళ్లు కనిపించడంలేదు ...కట్లు తెరిచేసి ఊన్నాయి... తెరచి 
ఉన్న కిటికీ నల్లగా ఉంది .. బైట అంతా నలుపే .. నల్లని ఆకాశంలో 
పిలపీలగా చుక్కులు.ఒ.దూరంగా....ఎంతో దూరంగా... తీరాల కావల 
... ఆస్తికత్వమో ....కాదో ... రూపొందుతున్నదో.... లేదో .... శాశ్య 
త మా...కాదో....ఆకాశం కోరలు చాపుతోంది....నిశ్శబ్దం తెల్లవోయి 
నించుంది ....*. 


తిథదార్‌లో 1718 శతాబ్దాల ఆంగ్ల భాషా శైలీ [వభావం చుట్టు 
కొంటుంది. ముఖ్యంగా అలంకార “సామగ్రిలో ఉత్సేక్షులో ఈ గుణం మరీ 
విస్పష్టమవుతుంది. -ఈ నవల రంగు రంగుల వివరాలతో వర్టనాత్మకమైంది. 
ఇది ఒక కుటుంబ బీవనచి[తమే కాక ఆధునిక నగర జీవన వర్ణన ౦కూడ, 
ఈ అంశాన్ని సంజయ్‌ భట్టాచార్య (పకటితంగా అంగీకరించాడు. కలకత్తా 
నగరపు అంతరాత్మ శత సహస ఖిన్నాలుగా వెదజల్లబడి ఉంది. -ఈ 
విందువు లన్నిళని ఒక చోట చేర్చి కేంద్రీకరించడం మహత్తర కార్యం అలాం 
ఖిది బుద్ధదేవ్‌ ఈ సవాల్‌ను స్వీకరించాడు. ఆధునిక నగర జీవనం అనం 
ఖా్యకమైన కాలుపల ద్వారా (పవహిస్తోంది. కనుకనే కళాకారుడికి అమేయ 
మైన అవకాశాన్ని అందిస్తోంది. -ఈ నవలలో వలెనే తరువాతి రచింపబడిన 
రెండు నవలలలో కూడ ఈ నగర జీవన హెచ్చరికను స్వీకరించి కళా 
ఖండంగా పరివర్తింప చేయడం విజయవంతంగా దర్శనమిస్తుండి. నిర్ణన 
స్వాక్షర (1951) అనే నవలలో కాన్ని “శేష పొండులిపి? (1856) అనే నవ 
లలో కాని ఈ కళాపరివర్తనం పరాంకోటిగా దర్శన మిస్తుండిం టాల్‌స్టాయి 
రచించిన “ఇవాన్‌ ఇలిచ్‌ మరణం” అనే నవలలో మాదిరిగా సార్ధక కర్తవ్యా 
లకీ వైవాహిక జీవిత విధులకీ మధ్య పొడచూపే నంఘర్షణ ప్మెతితమెైంది. 
వైవాహిక జీవితంలో పరన్సర ద్వేషాలేవో దాగి ఉంటాయి. కాని అవి మర 


78 బుద్ద దేవ బోన్‌ 


ఇంతో సమైక్యంగా ఆవిష్కృత మౌతాయి. *సోమేన్‌ నత్తా అనే పాత్ర ఆత్మ 
హత్య చేసుకొంటుంది. ఆ పాలో వథచ్యుతి అఫివ్య క్షవువుతుంది. వెయ 
క్రిక అ సిక్యం చరమ సమస్యా పరిష్మోరంగా భాసిస్తుంది. తర్వాతి నవలకు 
“యూజిన్‌ వోనీల్‌? ఆ చించిన “ఉజైర్‌ అండర్‌ ది ఇల్మొ్‌ కు దూరపు పోలి 
కలు కనిపిస్తాయి. ఇదీ ఒక కళాకారుని జీవితమే. అవినీతికర సౌందర్య 
రసానుభూతికి వివశమయ్యే పొత్రయిది. అతను తన సవతి తల్లితో ఆకమ 
సంబంధం ఏర్పరచుకొంటాడు. ఆమె అకణకి ఆదాయ స్నేహితురాలే. కాసి 
అతని అంతరాత్మ ఎన్నడూ కోభపడదు. పెగా ఏధికృతమైన అనుబంధాన్ని 
సర్వసాధారణంగా నెరపుతున్నామన్న ధైర్యం ఈ పాత్రలకు విశిష్టత 
చేకూరుస్తుంది. కళాకారునికి జీవితం ఈ నవలలో మరపురాని ము్యదపన్తుంది 
జీవితాన్ని యథాతథంగా ఆమోదించి ధెవ్యంగా అశోంంపించడ మే బుద్దదేవ్‌ 
నవలలలోని పాత్రలకు విధ్యుక్త ధర్మంగా భాసిస్తుంది. - కళాకారుడు విశాల 
మైన జీవిత భూమికనుంచి పొల నెన్నుకోవడఏలో సంపూర్ణ స్వేచ్చను 
అవలంవిస్తాడు. వివేచనా కాంతితో విషయాన్ని వరిశీలిస్తాడు. రచయితకు 
ఎదురైన నమస్యలకు పరిష్కారాలుగా జీవిజాంశాలనే (వదర్శస్తాడు. 1952 లో 
రచించిన “మౌలీనాథ్‌? టె నవలల కనుబంధమే. పై సమస్యలను కళాత్మక 
ధోరణిలో సున్నితంగా చి|తిస్తాశు. రచయిత తన నవల గురించి ఒక నంద 
రృంలో ఇలా వ్యాఖ్యానిస్తాశు. 


“మాౌలీనాథ్‌ లో జీవితాంతమూ (పయత్నించిన ఒక మానవుని నిఘ్టర 
జీవితాన్ని _పతిష్టించడానికి (ప్రయత్నించాను. అతడు సంవూర్ణ కళా 
కారుడుగా రూపొందడానికి సర్వంకష త్యాగాలకు గురవుతాడు. 
దుళృర జాధలకు లోనవుతాడు, ప్లాబర్స్‌ వలెనే ఆపాతకూడా నిజా 
నికి ఈ ఆశయ సిద్దికోనం ఒక మానవ జీవితంలో నుసాధ్యమయ్యది 
కాదు. మరో విధమైన కఖొకారుడు గురించి చెప్పాలంటే టాల్‌స్టా 
యినో డోస్టవిస్కీనో పేర్కొనాలి. వారు తమ జీవితాల్లో అతి నన్ని 
హితంగాన్తూ గాఢతరంగ నూ జీవించారు. యుద్దాలలో జబూదా అలో 
(సేమ కలాపాలలో అనేకరకాల భంగిమలలో అటలలో వావ్యో 
భిలో వారిరుపురూ గంఖీర జీవనులు, మరొకరితి కొఖాకారులూ 
ఉన్నారు. వారు ఇరవయ్యో శతాబ్ది పారంభదశకు సంబంధించిన 
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నమూనాలు, ఆ ప్రారంభ చశకం మిగిలిన [పపంచమంతటినుంచీ 
విడిపడ్డది. మద్యంలా పరిశుద్ధమైనది. విలియం బట్టర్‌ ఏట్పువలె 
కవిత్యంకోసనమే జీవించిన కళాకారుల యుగమది. ఇది నహజంగా 
(పతి మానవవీవికీ విపరీతవేదన కలిగించేది? అతడు ఎంతటి 
స్వయం [వతిభావంతుడై నప్పటికీ కూడ ఈ బాధ తప్పేదికాదు. 
మౌలీనాథ్‌ తన స్నేహితురాలికి రాసిన లేఖలో ఒక సత్యం వినృష్ట 
మవుతుంది. అది మానవ నహజమైన (పకోవం. అతడు (గంథ 
అధ్యయన స్ట లిగా రోజులూ, నెలలూ తన్నుతాను బంధించు 
కొంటాడు. వారాలూ, నెలలూ సాధనచేస్తాడు. చివరకు వరాన్ముఖు 
డవుతాడు. నిజానికి అతసు ఆమెను కోల్పోవడానికి ఇష్టపడడు. 
కాని సాధనా నిమగ్నుడై స్నేహితురాల్ని తిరస్కరిస్తాడు. నిజానికి 
ఇట్దరమ్మాయి లతన్ని ఆరాధిస్తారు. వారిరువురూ అతన్ని గాఢంగా 
(పేమినారుః చివరికి అతడికం"కు అందగాళ్లనీ, చిన్నవాళ్ళని భర్త 
లుగా ఎన్నుకొంటారు. వారి భర్తల్లో -ఈపిఒరీత మనస్తత్వంలేదు. 
రోషియో ఉద్ధాటించిన సర్వవిముఖత్వంవారి పెన్నిధి. రోషియో 
వాదం జ్ఞాపకంవచ్చి మనమీ నందర్భంలో అవస్మారకులు కానక్క 
రలేదు. ఎందుకంటే ఈ పాతలు ఖచ్చితంగా రోపియో వాదవు 
నమూనాలేనని [భమపొందితే దారితప్పవలసి వన్తుంటి. కాని 
దాంపత్య జీవితేతరమైన రాజకీయ, సాంఘిక, కళానంబంధి _(వమే 
యాలమై (పకోపంచిన పాత్రల మనం నిత్య జీవితంలో చూస్తాం. 
ఇది కూడా (పస్తుత సామాజిక వ్యవస్ధలో సహజ (పతి చర్యే. (వక 
తికి విరుద్ధంగా జీవించడానికి మానవుడు జీవితాంతం సల్పిన కృషి 
(పతిఫలమే. 

(ఎల్‌. లుట్టి తో జరిపిన చర్చనుంచి) 


పెన తెల్పిన ఆంశాలు స్వీయచర్శితాత్మక గాథావణాళికలో చేర్చ 
తగినంత ఉదాత్తమైనవీ, ఉపనంహార వచనాలుగా ఎంతో నప్పుతాయి. 
రచయితే ఆ సత్యాన్ని వెల్లడిస్తాడు. త ద్రీత్యా చైతన్యవంతమైన నంసిద్ధతను 
తానుగా (వకటిస్తాడు. ఇది ఒక కళాకారుని గాథ, దీసికిక్కడే మరో 
అంశమూ చేర్చవచ్చు. థామస్‌ మేన్‌ రచించిన ఉత్తమ (గంథం వేన్‌డిగ్‌ 
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అనేది. ఆంకే వెన్నిస్‌లో మరణం అని. దానిలో చి[త్రించబడిన వోసియో 
కోయిజర్‌, టాడ్‌ అనే పొతలు సాధారణ జీవితాలకు భిన్నంగా సాగుతాయి. 
వాటి జీవన విధానాలను ఈ కళాకారుని పాత్రకు ఆపాదించవచ్చు. తద్వారా 
-ఈ పా[తకొక విశిష్లాకృతి లభిస్తుంది. జీవనరీతీ కల్పిత మవుతుంది. నిజమైన 
జీవితం పొాతలకపీతంగా ఎలా చరించగలుగుతుందో ఈ [కమ విధానంలో 
అవగతమవుతుంది. నీష సిద్దాంతికరించిన సాంన్క్బతిక నైరాళ్ళ్యవాదం. 
తన |వత్యక్ష (వథావాన్ని కలిగిన్తుండి. దేహానికీ ఆత్మకీ మధ్య తులాదండం 
వలె పత్యయం ఆందోళిత మవడమూ వరిగణనీయమవుతుంది. ఆంతరిక 
నిర్వేదం తన నిశ్చిత వభావాన్ని వ్యక్తం చేస్తుంది. 


పథధానంగా మనకీ నందర్భంలో ఒక విషయం స్ఫురిస్తుంది. ఈ 
గాథలో భౌతిక న్వరూవంతో గోచరమయ్యే పాొతగాన్కి లేదా భౌతిక పరి 
స్టితుల (వతినిధిగాని మృగ్యమవుతుండి. డానికి (పత్యామ్నాయంగా కీట్సు 
[పతిపొదించిన “కవితామయ పాతీక రణం” ఉద్బూకమవుశుంది. ఆనామక 
ప్కాతలకిది ఎదురు బదురుగా నిలుస్తుంది. షళిష్టరూప రేఖలను సవరిస్తుంది, 
వీవనధార పరాంకొటిగా దర్శనమిస్తుంది. రచయిత భ'౧ న్వామిత్వ్యంతో 
నిమితం లేకుండానే ఈ (పథావం ద్యోతక మవుతుంది. ఇది ఒక రచయిత 
జీవిత కథ, ప్రణయోప నంహోరి విషాదగాథ ! చరమ స్థితిలో (పణయానిశే 
వైముఖ్యం (పదర్శిస్తాడా రచయిత. ఆత్మజ్ఞానాన్నేషిగా అనంఖ్యాక పద్య 
కావ్యాలు రచిస్తూ పోతాడు, 


బుద్ధదేవ్‌ నవల చదువుతూం "కే జేమ్సు జాయిస్‌ నవల జ్లాపకంవన్రూ 
వుంటుంది. “పోర్రేంట్‌ అఫ్‌ ది ఏజ్‌ ఏ యంగ్‌ మాన్‌” అనేది. కాని నిర్దేశిత 
"కేంద బిందువు మ్యాతం దానికి భిన్నమైనది, బుద్ధదేవ్‌ ఫోకల్‌ పాయింటును 
వేరొకచోట 'కేం(ద్రీకరిస్తాడు. ఈ రెండు నవలల్లోని పోలికా కాలాన్ని స్థానిక 
మొనర్చుడంలో వ్యక్తమవుతుంది. ఈ అంశాన్ని ఇదివరకెన్నడూ అనంత 
బుద్ధి పూర్వకంగా (వతిపొదెన్తాడీ రచయిత. “కాలం గురించిన మన అని 
[పాయాలన్నీ ఆవరణ గురించిన భావాలతో అంతర్జినమపుతాయి.*? అని 
కాలరిడ్డి చెప్పనే చెప్పాడు. *“ఆవరణగా కాలంి అనే (పత్యయం ఈ (గంలథకర్త 
చేతిలొ మరింత గంభీరంగా చి తిత మైంది. “రితాను కనుగొనడంలోని ఉత్ప 
కంలో ఈ (పతిపాదన నృష్టవ వుతుంది. “రితా సత్యానిక్సీ “బుతి” రుతువుల 
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చక (కమానికీ |వతీకలు, అందుకే ఈ [కింది విధంగా [వకరణాలు విభొజ్య 
మయ్యాయి, 


మొదటి భాగం ః ఒక వేనవి వేకువ 1 

రెండో భాగం: ఒక తొలకరి సాయం[తం---40 
మూడో భాగం ః శీతకాలపు చలి నంకెళ్లు___107 
ఉహనంహారం ; ఒక ్వనంత రాత. 168 


నాలుగు (సధాన భాగాలుగా చేయడం ద్వారా సాపేక్షిక అంతర్ని బద్ధ 
వాస్తవికత ఆవిష్కృతమైంది. కాలగమనం పొ।త్రలను (పారబ్దకర్మకు అర్చి 
స్తుంది. (పకృతి ఐం[దజాతికశ క్రి నంపన్నం కదా! (అలోక్‌రంజన్‌ దాన్‌ 
గుప్తా రచించిన స్వాతంత్య పూర్వసాహిత్యం 12%, 18 వు) ఈ నవలలో 
రచయిత జాగరూకతతో పోషించిన వస్తువు ఆదిమ [పకృతి. దానినే ఆరా 
ధనా వ్మిగహంగా మఠుస్తాడు బుద్ధదేవ్‌. ఆరంభంలోనే శక్తివంతమైన నూర్య 
వర్ణన ఆకర్షిస్తుంది. అదే నర్వతా వరావర్తనంగా దర్శన మిన్తూవుంటుంది. 
నూర్యదేవుని ఆధిపత్యాన్ని బి పికి తన్తూవుంటుంది. నంతాల్‌ ఆదిమవానులు 
తమ ఉత్పత్తి శ క్తిగా నూర్యదేవుని ఆరాధించే ఆచారం యిక్కడ నిక్షిప్రమవు 
తుంది. నాగరిక తమాజం వెలివేసిన సింగభూమికి చెందిన ఆదిమవానులు 
ఆచార వ్యవహారాలతో [గంథకర్తకు గల గాఢపరిచయం [గంఖాంతంలో 
(వస్ఫుటంగా [పదర్శితమవుతుంది. సంతోషోత్సవాలలో నర్వజన సౌహార్ణమూ 
పాకృతిక ఆరాధనమూవంటివి ఆనాగరికాలని [తోసివేయబడుతూ వచ్చాయి. 
కాని బుధ్ధదేవీ నవలలో నాగరికతకీ కళకీ ఉన్న విఖేడాన్ని నొక్కి నొక్కి 
చెప్పడం ద్వారా, బెంగాలీ సౌొహిత్యమంతటిలోకీ విశిష్ట స్థానాన్ని దీనికి 
నముపార్ణించి పెట్టాడు. 

దుయి ధేయు ఏక్‌ నది (ఒకే నదిరెండు కెరటాలు-1958) ఆనే 
నవల, “పారివారికికు వునర్ని ర్మాణ మె. తేభా వత సంవిధానం ఇందు 
లోనూ పునరభివ్యక్షమయింది. [గంథకర్త నాగరక నమాజాొనికి తిరిగివస్తాడు. 
రొమాంటిసిజమ్‌ సాధురూపం పొందుతుంది. “షానా వంగ్‌ మి (1959) 
అనే గంథం-టాగోరు రచించిన అచలాయతన్‌ ఆనే [గంథ [వభావంతో 
ఆవిర్భవించిందే. నంస్థాపిత సంవదాయాలనుంచి వ్యక్తిగత మేధా |[వణయ 
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రంగాలు వునరుక్రానం చెందడం ఇందులో (ఉవధానంగా (వదర్శిత మైంది. 
“సిలాంజనేర్‌ ఖాటా” (నీలాంజన్‌ [వాత (పతి=1966)లో కూడా కళాకారుడు 
ఏకాకిగా సొహసయా[తకు పూనుకోవడమె ఇతివృత్తం. ఈ ఆంశాన్ని 
మరింత విశ్లేషణాత్మకంగా “పాతాళ్‌ ఛే* అలాప్‌ (పాతాళ లోకాల అర్హా 
లాపాలు-1966) అనే నవణలో చిత్రించాడు. ఈ నవల-శీర్షి కతో నవి డోన్ట 
విస్కీ (గంథంనుంచి ఉద్భూతమైంచే! “రాత్‌ భరే బర్సితి” (రాతి తెల్లవార్లూ 
వానే) సొమాజికుల జీవితాలకు యితివృత్తంగా స్వీకరించిన నవల, 


“అయినార్‌ మధ్యే విక్‌” (అద్మంలో ఒంఓరిగా.. *688) అనే నవల 
లోనూ, గోలాప్‌ శెనోకాలో (గలోవీ నల్లగా ఉందేంి 1968) లోనూ 
కళకు గల నమాజాతీత దృక్పథం నివరించబడింప. కళాకారుడు నమా 
జింలో సరిపడని వ్యక్తి. ఏదో కారణాలు వెదుక్కొని తన వాక్కుల్ని 
కోల్పోతాడు. -ఈ ఇతివృత్త నిర్వహణ క్లిష్టమైనదే ; కాని బుద్ధదేవ్‌ విజయం 
సాధించాడనే చెప్పాలి. కథ్యాపణాళిక ద్వారాగాని, సంవిధాన చాతుర్యం 
ద్వారాగాని -ఈ (గంఖథకర్త అవిష్కరించిన విషయాలు ముఖ్యమైనవీ, ఆలో 
చింపతగిన వీను. కథాకారుని జీవితం.-తా_క్రిర చింతనామయ సిమగ్నత 
అనే ఒక్క ఆదర్శానికే సంపూర్ణంగా అంకికమవుకుంది. ఈ సందేశాన్ని 
అందించడంలో బుజ్జదేస్‌ తన హృదయాన్ని లగ్నం చేస్తాడు. ఐతే దాదావు 
ఈ నవలలన్నింటిలోనూ అల్పమైన మార్పులతో ఇదే యితివృత్తం ముదురు 
రేకలతో చి, తిత మైంది. ఒక్కొకవుడు రచయిత గాఢ |పమేయంతోనూ, 
కీవాభినివేశంతోనూ అతిశయోక్తు*ఒతో నింపశమూ కనిపిన్తూంది. 


బుద్దదేవ్‌ రచించిన అసంభ్యా కథలు సైకం దాదాపు ఇదే 
[వణాళికతో బద్ద మై సాగాయి. ఇలాంటి నమూనా పొతలతోేనే రూపొం 
డాయి. అతని [పథమ కథాణకా నంపుటి * ఓనయ్క ఈ గంథం వూర్తి 
చేరిది --*అభిశయ నయ్‌ ఓ -న్యాన్య తల్న. (నాటక నాటశకేరర (ఎగర్శా 
నలు, మరికొన్ని కథానికలూ అనేవి 1930 లోనె వెలువగింది. సలాంత్తమ 
కథన శకికి ఉదాహరణ (పాదుంగా నిలిచింది “పథమ ఒశష్‌ి 
[పారంభం-అంతం) అనే [గంఖథంలో భావంవికా శయ్య దర్శనీయమవు 
తుంది. లేభావ్యత నంవిధానం దోతరమవుగందిి. అయితే దీనలో 
కథ్మాపణాళిక దురాకమణ చేసింది. సంభాషణలు నైపుణ్యంతో తీర్చ 
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బడాయి. అతని రచనలన్ని టికీ దాదాపు యిదే [వధాన ఆకర్షణ. కథన 
భాగాన్ని అవి దురాకమించవు. “పురాతణేక్‌ పునక్లన్మ?” (పౌరాణిక వున 
రన్మ ) అనేది ఒక సాహాసిక (పయోగం, రామాయణాన్ని పనఃకథనం 


చేన్తూ, మథ్య మద్య వెకి? గ్రారిఎప్పులతో అప పహోన్యం చేస్తాడు ఆధు ఏక హేతు 
వాద రీత్యా బనర్నిర్మెస్తాడు. రేఖా చి,తొలు. అనే కథలలో (tsketches- 
1981) ఒకే కేంద్రబిందువు చుట్టూ అల్లిన హావభావ నిశేషాలెన్నో దర్శన 
మిస్తాయి. ఏటిలో పాకల నటనా, అనుభూతి (వదర్శనా (సాధాన్యం 
వహిస్తాయి. సామాజిక (పతివింబాలుగా ఈ రేఖాచిత్రాలు భాసిస్తాయి. 
“సాధు భాషలో (శిష్ట వ్యావహారికం కధనం సాగుతుంగి. చలిత్‌ భాషలో 
((గామ్యం) పాతల నంభాషణ సాగుతుంది. సాధుభాషకీ చలిత్‌ భాషకీ 
ఎంతో భేదం కనిపిన్తుంది. ఈ రెండు స్థాయిల్డోనూ రచయిత (వజ్టావాటవాలు 
(పదర్శితమవుతాయి. -ఈ రీతిద్వారా కథనంలో సెంటిమెంటలిజం (రస 
భావానుభూత్సి పరిహరింపబడుతుంది. 


ఈ కాలంలోనే ఈ రచయిత మరో కథనరీ9ిని ఒక వినూత్న 
సంవిధాన (పయోగంగా (పదర్శించాడు, ఒదులుగాన్కు తేలికగాను కథను 
సాగిన్తూనే అటు నవఅగానూ, యిటు నాటకంగానూ ఏకకాలంలో భాసించే 
విధానమది. “ఇరా అర్‌ ఒరాి ఎబొంగ్‌ ఆరో అనేక్‌” (వీళ్ళూ, వాళ్ళూ, 
ఎందరో... 1932) అనే [గంథం ఈ అంశానికి (పతినిధిగా నిలుస్తుంది. లోక 
(వతివించాలయిన అసంఖ్యాక పాతల వైవిధ్యం |సదర్శించే అవకాశం దీని 
ద్వారా లభించింది. అయితే (వతి ప్మాతకూ రచయిత స్వీయ వ్యక్తిత్వం 
ఎంతో కొంత ముదితమైంది. అంకే రచయితలోగల అసంఖ్యాక గుణాలు- 
ఒకొక్క పొతగా మూదర్తివంతమయ్యాయా అనిపిస్తుంది. ఇందలి పాతల 
దర్శనం కిక్కిరిసిన నంభఘటనలద్వారా ఆవిష్కృతమవుతుంది. పాతల 
నటన; హావభావ ప్రదర్శన ద్యితీయ స్థానం పొందుతాయి. “అదృశ్య శతు” 
(1933) “ఘుమ్‌పాడని” (జోలపాట 1938) 6_పేమేర్‌ విచ్మితగతి (విచిత్ర 
గతుల్లో (పేమ శేంతవ। తి (తెల్ల కాగితం 1984) “అసామాన్య మేయే? 
(అనమాన్య వనిత 1985) “ఘరితే [భమర్‌ ఎలో? (గదిలో (పవేశించిన 
(భమరం-1985), “నతున్‌ నేషి (నవీనోన్మాదం 1986), “ళశనిబాలేర్‌ 
వికేల్‌? (శనివారవు సాయం(తం-1986), “*వథేర్‌ ర్యాతి (గడిచే రాతి 
1940), “ఫెరియోలా ఓ అన్యాన్య గల్బ్పి (ఏధులో అమ్ముకొనేవాడు, 
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ఇతరేతర కథలు-1941) —_వంటి [గంథాలలోని కథానికలన్ని మానవ 
జీవన్మ సారాంశాన్ని చిత్రించినవే! అయితే కెలీడోస్కోవులో అల్ప 
ఖండాలు అనల్ప చి(తాలుగా భాసించిన రీతిగా ,పవర్శిత మైన € కవృత్తాను 
సారాలే! 


“బయిషేశావణి (19420) బాటార్‌ శేష్‌పత (ఎక్సర్‌ సైజు బుక్‌లో 
ఆఖరి పేశీ.1943), “వావోవాబొదల్‌” (వాతావగణం మారింది-1941), 
“వి క్రీశ కల్‌”, ఓ ఏక్‌ తీ సంధ్య (ఒక వేకువ, ఒక నంజ-1945), “ఏక్తీకి 
దుతి పష్టి* (కొన్ని పిట్టలు 1946, “దార్‌ చృశ్యి (నాలుగు దృశ్యాలు- 
1955) వంటి కథలలో ఈ రచయిక మానసి" స్వాప్నిక దృశ్యాలను అంది 
స్తాడు. ఈ కథలలోని భావుక సాంవర్యం (లిరికల్‌ బ్యూటీ) ఒక్కోసారి 
కథన [పయోజనాన్నే కుంటువరున్తుంది మూడు కథలలో మ్యాతమే బుద్ధ 
దేప్‌ తన సాహిత్య గవాక్షాన్ని కప్పిన రొమాంటిక్‌ యవనికను పూర్తిగా 
తొలగిస్తాడు జీవిత వాన్తవికశను ముఖాముఖీ పరిశీలించ పూనుకుంటాడు. 
ఆ మూడు కథలూ “హృదయేర్‌ జాగరణ” (నాగ్భత హృదయం.1961) లో 
నంపుటీకరించ బడ్డాయి, ఫీర్షి క కథలో ఆరంభ యౌవనుని అంతరిక నంభ 
రణలు శ క్రియుతంగా చతించబడ్డాయి. “ఆదర్శ” ఆనే కథలో |వధాన పాత్ర 
అనిమేష్‌ వికాంతంకోనం జరిపిన అన్వేషణలో తన సినీతార భార్య “రమాలిను 
పరిత్యజించి పరదేశస్థుడవుతాడు. ఇదే కథ్యావణాళిక బుదడ్ల దేవ్‌ రచించిన 
అనేక నవలలలోనూ పునఃపునః దర్శనమిస్తుంది. కాని ఈ కథ లో మాతం 
పై రెండు పాతల మధ్యగల వైవిధ్యం నిశితంగా చితింవబడింది. పాత్ర 
పోషణ అత్యంత సాంద్రతను వృంజుకుంది. నంక్షి వంగా వర్ణన సాగుతుంది. 
“శరా కటా" (విజయం) అనే మూడవ కథ.అవచేతనలోని నుష్తాంశాలను 
వెలికి తోడటంలో ఈ రచయిత నైపుణ్యం _పదర్శిస్తాడు. ఇంవలో- వావుకత- 
వాస్తవికతల మధ్య రచయిత గూనసిక మథనం అభివ్యర్తమైంది. అయితే 
యా అంశం కథలలోక కన్న,అతని నవలల్లోనే శ క్రివంతంగా దర్శనమిస్తుంది. 
చివరి దశలలో రచించిన కథా నంపుటా౭లో యీ నంభఘర్షణ విషాదాంత 
నమన్వయంలో (వవేశిస్తుంది. ఇవి, 1972 బో “పేమ ౩ వత? అనే శంవుటిగా 
వెలువడ్డాయి. ఇందలి శీర్షిక కథ 1969 లో రచింటబడ్డది. ఒక భాషా 
శాస్త్రవేత్త బతుకులోని ఒంఓదిత నాన్ను చ్మితిస్తుందిం ప్త చివరను 
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కూడా ఏకాకిగానే మరణిస్తాడు. అంతేగాక తన పుట్టుపూర్వోత్తరాల నంబం 
ధించిన యథార్థాలను మరుగువరుస్తాడు, న్మతులద్వారా ఎదుర్కొన్న 
తుఫానులద్వారా, అనుభవించిన కష్టాల ద్వారా---అతని జీవితం అవివ్య క్త 
మవుతుంది. అతని మేధాశక్తి నిషృల పర్యవసానం వైపుగా సాగుతు_ది. ఈ 
అంశాలన్నీ _వతీకాత్మకంగా చి(త్రించబడ్డాయి. ఏట్సు కవి ఒక నందర్భంలో 
కల్పించిన రీతిగా ఫ్రాటో ఆత్మ _వవేశిన్తుంది. “ఆయితే యింతక్రీ యివ్వుడేమిటి?” 
అంటూ (వశ్నినస్తుంది. అలాంటి విషాదాంత వరిశమాప్రినె నూచిస్తుంది. 

“అనుద్దరణీయి అనే కథలో కూడ రచయిత జీవితాంతం ఎదుర్కొన్న 
(పశ్నలనే చిత్రించాడు. రొమాంటిక్‌ సౌందర్యపిపాస ఒక కతీవనమన్య. 
వయోవృద్దుడెన ఒక [గంథక్తకీ, నైరాశ్యం పొందిన యువ పాఠకుడికీ 
మధ్య సాగిన సంభాషణ కల్పిస్తాడు. కథాంతంలో ఆ పాఠకుడు, ఆ రచ 
యితను పిస్తోలుతో కాల్చి చంపి వెళ్లిపోతాడు. “(పేమికారి (గరల్‌ ఫెండ్‌ 
1967) అనే కథ రచయితకు మృత్యువుపట్ట గల దుర్శుమలను ఆధారం 
చేసుకుంది. కథా పణాళిక అనే దేలేని కథ యిది. ఒకరకంగా సాహి 
త్యాత్మక కథ. (పవంచ కళా సాహిత్యాలకు సంబంధించిన ఎన్నో పురా 
న్మతులను వాసితం చేస్తుంది. కళాకారుని నిస్సహాత్యంలో మృత్యు కాంక్ష 
(ధాన భాగస్వామిత్వం పొందుతుంది. వైజ్ఞానిక శా నం (సైన్సు పదర్శించే 
అనమగత మై ఆధారవడిన కథ._“భూన్వర్గ్లి (1968) అనేది. ఇందులో 
సాధారణజ్ఞానం ఎలా అపజయం పాలవుతున్నదీ చిితింపబడుతుంది. “అమ్మి 
అమితా నన్యాల్‌ ” (నేను అమితా నన్యాల్‌ ని... 1970) అనే కథ న్వగతా 
లాపాలతోనూ (మొనోలోగ్స్‌ నంభాషణలతోనూ (డైలాగ్ర నిండినది. 
ఇందులో కథా (వణాళిక వధానం. ఇది కూడా కవికి సేమవట్టా, మృత్యువు 
పట్టా గల అభిముఖ్యం_పె ఆధారపడ్డదే! ఈ కథలన్నింటా దాదాపు. 
(పేమ మృత్యువు, కళ అనే మూడు కోణాల (వమేయమే కనిపిస్తుంది. 
సాపేక్ష వమాణం ఉద్భూతమవుతూవుంటుంది. సాధారణంగా కళ పథాన 
చర్చనీయాంశమవుతుంది. నిజానికది అనమగమే... అయినా జీవితంలో 
ఎదురయేర నమస్యల కదే పరిష్కారమార్షంగా భాసిస్తుంది. 

బుద్ధదేవ్‌ కథలో ఎన్నిటికో వివృత కీర్తి లభించింది. కొన్ని విదేశా 
లలో కూడ కీ ర్రింపబడ్డాయి, ఈ విఖ్యాతికి కారణమైన కథల్లో “అమరా 
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తింజన్‌” అనేదాన్ని [పముఖంగా పేర్కొనవచ్చు. (వంచాన్‌ బచారేర్‌ ,పేమేర్‌' 
గల్ప) ఐమ దశాబ్దాల (పేమకథలు అనే సంకలనంలో చేర్చబడింది. నువీర్‌ 
రాయ్‌ చౌధురీ సంకలన కర్తగా వ్యవహారించగా కలకత్తా (వకాళకులు 
1959 లో [వచురించారు. ఈ కథను ఆంగ్లంలోనికి డబ్బూ ఒరలే అనే 


రచయిత అనువదించాడు. జోసెఫ్‌ కాల్మెర్‌ అనే జర్మనీ రచయిత జెర్మన్‌ 
భాషలోని కనువదించాడు. -ఈ అనువాదాల ద్యారా గొప్ప సంచలం కలిగింది. 


ఆలాగే విశాల విఖ్యాతి పొందిన మరికొన్ని కథలు.__“సుఖీర్‌ ఘర్‌ "(ఆనంద 
నిలయం), “తుమి కేమాన్‌ అచ్చో” (నువ్వు బాగున్నావా? అనేవి. ఈ 
కథలు వరునగా 1956.57 లలో ఆశిల్‌దత్త చేతనూ, 1967-68 లలో 
మేన్‌ (ఫెడ్‌ ఫెల్లు సీపెర్‌ (MAN FRED FELD SIEPER) చేతనూ 
(ప్రత్యక్షంగా వంగమూలంనుంచే జర్మన్‌ భావలోని కనువదింవబడ్డాయి. 
“బెంగాలీ కథలూ అనే శీర్షికతో 1971 లో (గంథంగా జర్మనీలో ముదణ 
పొందింది. తన శైశవ వీవితాన్ని నేపథ్యంగా |గహించి రచించినది 
మొదటి కథ. వురానా వల్లన్‌-ఢక్కా----దీని కాధారభూమి. ఈ రచయిత 
“ఆనూర్‌ ఛెలిబేలా (నా బాల్యం) అనే (గంథం 1978 లో (వచురించాడు. 
ఈ కథకూడా (పేమ మృత్యువులనే జీవనధాతువులను కలగల్పివేసినదే ! 
లిరికర్‌ మాధుర్యంతో భాష తీర్పబడిండే! కథలో బలంగా నిలిచేది వరినర 


వాతావరణ వరణం, నంభటనకు బలం లేదు. రెండో కథ_.- కథన నాట 
కీయతల కుతపాల సమ్మేళనం. పుట్టబోయే జీవి ఆత్మ వేదనతో ముగున్తుంది. 


నీష్బేతాక్రికకధార ఈ పాత గొంతులోని యానగా మారుతుంది. “నన్ను 
వెనక్కి తీసుకుపో ! నన్ను వెనక్కి కీనుకుపో! నాకు మళ్ళీ జన్మించాలన్న 
కోరిక లేదు !”” అంటూ ఆ[కోశళశిన్తుందా పాత. కలలే ఈక థకు జీవనాడులు, 
అవే న _ ష్టాకృతితో వాస్తవికతను నిలువుతాయి. *తుమికే మాన్‌ అచ్చో!” 
అనే కథలో. ఇం[దియానుభవపూర్వుక మైన వాతావరణాన్ని (కురేపస్తాడు. 
(పేమకీ కథకీ మధ్య-___-వోర్దికనునిశితత్వం (తానుగా నిలున్తుంది. 
బుద్ధ దేవ్‌ బాలలకోనం రచించిన కథలు, నవలలూ కూడ అనంఖ్యాక 
మనవే! అమాయక లోకాన్ని ఉత్సుకత పెంపొందించే రీతిగా వర్ణిస్తాడు 
అతను రచించిన “ఛాయా కాలోకాలో” (నల్లని మునుగు నీడ... 1942) 
కాని, భూతేర్‌ మోటోఅభాత్‌ (భూతంలా విచ్వితం 1942). కాని వివరీ 
తాన కితో పిల్లలు చదువుతారు. అయితే అవి అపరాధ వరిశోథఖక పద్ధతులతో 
క ల్లీ చేయబడ్డవి కాదు. బీభత్స రస్మవధాన అద్భుత గాథల వంటి వ్యర్థ (పలా 


బుద్ధ చేవ బోస్‌ 87 


పాలూ కాదు. గృహజీవమాధుర్యం వునాదిగా నిల్చుకొని నిర్మింపబడిన 
గాథ లే ! “గృహజీవితానికి అంటిపెట్టుకొని మందంగా (బతికే బెంగాలీ నునిశి 
తత్వంగా ఈ రచయితే వేరొకచోట విశ్లేషించిన రీతిగా....గ్భహ వాతావర 
ణమే ఈ గాథల్లో (పసన్ఫుఓ4మవుతుంది. “చోటో డర్‌ (శేష్టగల్పి (పిల్లలకోనం 
ఉత్తమ కధలు-1955) అనే (గంధం మె నిర్వచనానికే ఉదాహరణగా 
నిలుస్తుంది. బాలల మనో (వవంచంలో ఈ పొతలన్నీ అవలీలగా |పవేశి 
సాయి. తామెరిగిన పెద్దలలోంచి నమూనా లేరుకుంటాయి. తేదా తమ "పెద్ద 
రికాన్నే ఊహించుకుంటూ పిల్లల మనస్సు తాదాత్మ్యం చెందుతుంది. “మిగు 
యెల్‌ వంజెల్‌ అస్తురియాస్‌ి రచించిన కథలలో వలే. నైతిక (వమాణాలను 
భగ్నం చేసే కథలు కావివి. చాలపాఠకుల కోసం బుద్దదేవ్‌ -(పవంచ 
(వఖ్యాత గాథలనెన్నిటినో పునర్నిర్మించాడు. ఈ గాథలను పిల్లల మానసిక 
[వమాణొానికి, ధారణకి అనువుగా రూపొందించాడు. స్వచ్చత పరిశుభత, 
ఈ కథలకు జ్రీవగ్యర! బుద్దదేవ్‌ పరిపూర్ణ కళాకారుడనడానికి ఇదే గీటు 
రాయి. తానే (గంథం ఏ పాఠకులను నుద్దేశించి రచిన్తున్నాడో (గహించే 
నంపూర్ష జాగృత చైతన్యమతనిది, ఇతరేతర మానసిక (పలోభాలకూ 
ఆకర్షణలకూ ఎన్నడూ లోనుకాడు. కళామూల్యాలను యేమరక కాపాడు 
కుంటూ సాగుతాడు. ఈ అంశంలో మాత్రం అతడెన్నశూ రావీపడలేదుం 
అదే అతన్ని గొప్ప కథారతయితగా కూడా నిలుపుకుంది. 


ఆరు 


““హృాదయం నముపార్టించిన నాగరిక లే వరిగణసీయం. =. 
ఇతరేతర నాగరక జీవన విధానాలన్నీ వస్తుతః ద్వితీయ | శేణివి” 


మొదటి రోజుల్లో నాటకం కూడా ఒక సాహిత్య కళా ప్మకియగా 
బుద్ద దేవ్‌ను ఆకర్షి ంచలేదు. అతను నహాజంగా భావకవి. కాని ఈ సాధారణ 
నూతాకతీ కరణం ఒక్క కే---అందరి నొటానలిగే మాటగా... ఆత్మా (శయ 
త్వానికీ వస్త్వాశయత్వానికీ ఉత్తర దక్షణ (ధువాలంత పిభేద ముందనడం 
ఆతనెన్నడూ అంగీకరించలేదు. నాటకం వస్తా శయ (షకియ కనక. 
అత్మాశయ కవి రచించలేడనే అభ్మిపాయమూ అతనికి తృణ పాయంగా 
తోచేది. నాటకానికి (పధానాంశాలు అంతన్ఫంఘర్భణ్క  నన్నినేశాల 
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ఓ త్రిడీని. ఇవి కేవల భావుకత్వం నుంచి లఖించేవీ కావు. రంగనిర్మాణ 
(వణాళిక్క పాతల పరిశీలనా వంటిని దీనిక ఆవనరమయే లక్షణాలు. 
కనుక కేవల ఊహపోహాల సై (|బకికే భావకవి నాటకానికి మేలు చేయ 
లేడనీ సాహిత్య చర్చలో (128 పుట) ఆతనూ చెప్పాడు.ఐతే దాని తొత్పర్యుం 
వేరు. భావకవితకీ నాటకీయతకీ నడుముగల శూన్యావవణంలో అకను 
కావించినా [పయోగాలు మాతం అశావహమైనవే! అధికారిక అమోదము[ద 
ఎంత లభించినా, ఆవి కేవలం వ్యావృత్తిగా జరిపిన (పయోగాలే! తన నాటక 
రచనా |వజ్జి నిష్పక్షపాతంగా పరిశీలిస్తే సహృదయులు అమోదించకపోరని 
అతను గాఢంగా విశ్వసించేవాడు. 


అతని దృష్టిలో హృదయం సముపార్థించిన నాగరకతే నిజంగా 
విలువైనది. అట్టి హార్టిక నాకరికత నాటక సాహత్యనిర్మాణంలో సమృద్దిగా 
అవిష్కృత మైంది. హృదయ పరిభాషను నాటకీయ పదార్థంగా పరివర్హింప 
చేయడంలో సంపూర్ణ విజయాలు సాధించిన దాఖలు మాతం కనిపించవు. 
పైగా ఇబ్బను మాదిరిగా ఆరంభంలోని కవ అంతరదళలో నాటక 
రచయితగా తాను పరివర్తనం చేందేనని చెప్పకోవడమూ అనంగతం 
కాకపోదు. సహజంగా అతను తనలోని కవిని మక్కునతో పోపిన్తూ, నాటక 
రచయితను కవికి విడేయ భాగస్వామిగా అనుశాసిస్తాడు. 


ఏమైనా బుద్దదేవ్‌ రచించిన మొదటి వీకాంకిక అతని కాలేజి విద్యార్ధి 
దశ నాటిది. దానిపేరు..“ఏకీమేయేర్‌ జన్య” (ఆమ్మాయి కోనం 1930) 
పొరుగున వివసించ ఒక అమ్మాయి కోనం రచయిత న్వయంగా వడ్డకా 
పంబయట వడి ఈ నాటక౦ ద్వారా అధివ్యక్తమైంది, ఇదొక 
మాదిరిగా ఆంతరిక నిరోధక సమన్వయం (ఆజ్జెక్టివ్‌కొ 6 లె౫ివ్‌) వంటిది. 
ఆనాట కాంతంలో శివిచం[ద తన కుమారై సంధ్య నిర్బంధ పూర్వకంగా 
డపైయునిలో కలసి నిష్మ్రమించడానికి ఆంగీకరించవలసివస్తుంది. అమ్యంణా 
పొ్రయిలా అంటుంది. “అపూర్వ బాబూ ! నీకు హృదయమేనా ఉంది. 
ఆమె కదీలేదు !”” అని నైతికంగా మొగం సెల్పకపోయినా సావానో పేకంగా 
నిలిచే పేమ కథయిది, దాని నాగాటినై3క విమర్శకులు ఫిరంగులెత్తి 
సత్కరించారు. రమేష్‌ చం[వ మువాందార్‌ అనే చరిత్రకారుడు మాతం 
జగన్నాధమందిర్‌ నాటక (పయోక్తలకు సిఫార్సు. చేశాడు, ౫దర్శిపే _కేక్ష 
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(పేక్షకులలో రక్తి కడుతుందని సలహా యిచ్చాడు, కాని ఆయన “పెట్టిన 
షరతల్లా ఒక్క కే (పేమికులా ముద్దు పెట్టుకొనే దృశ్యాన్ని తొలగించ 
మన్నాడు. రచయిత దానికి అంగీకరించలేదు... తదుపరి కాలంలో ఈ 
నంఘటన గురించి బుద్ధదేవ్‌ వివరిస్తూ లోపల సిగ్గపడుతూనే అనాటి 
నైతిక [ప్రమాణాలను అపహాన్యం చేశాడు. 


అతని మొట్టమొదటి పౌరాణిక నాటకం. రావణి, ఢక్కా నగరాన్ని 
శాశ్వతంగావిడిచి పెట్టి కలకత్తాకు వలన వచ్చే ముందు రచించాడు. ఈ నాటక 
(వదర్శన ద్వారా &భించే సొమ్ము తన నూత్న జీవితానికి సహాయకారి కాగల 
దని ఆశించాడు. (అమార్‌ జోవన్‌ వుట 80లో ఈ వివరాలు యివ్వ 
బడ్డాయి) ఆ నాటకం ఉత్తర కలకత్తాలోని *శ్రీరంగంి (పదర్శన శాల 
వారిచే స్వీకృత మైంది. [పదర్శనకు అన్ని యేర్చాట్టు జరిగాయి, కాని నాటకం 
మాతం (వదర్శింవబడలేదు. మనోరంజన్‌ భట్టాచార్య విభీషణ పొత నిర్వ 
హించవలసి వుంది. ఆ పొ భాష మరింత బిటిలంగా వుండాలని పట్టు 
పట్టొడు. నిజమే మరి. రచయిత ఈ నాటకమంతా శుద్ధి వ్యావహారిక భాష 
లోనే రచించాడు. పొనాణిక ప్యాతలకిది అంత సహజసిద్దంగా అతకలేదు. 
అదే కారణంగా ఈ సాటకం ఎప్పటికీ వదర్శింవ బడ కుండానే ఉండి 
పోయింది. (అమార్‌ జోవన్‌లో ఈ వివరాలన్నీ యివ్వబడ్డాయి.) పైగా 
1968 ఏపిల్‌ 26, 27 శేదీలలో కాదవ్‌వూర్‌ యూనివర్సిటీలో “రచయిత 
రచని అనే ఫిర్షి కతో బుద్దదేవ్‌ యిచ్చిన ఒక ఇంటర్వ్యూలో ఈ సన్నివేశం 
గురించి స్వయంగా వ్యాఖ్యానించాడు. అందలి కొన్ని భాగాలు “కవితా, ఓ 
కవి కథి” అనే శీర్షికతో [వచురితమయ్యాయి 

పిశ్షకుల అభిరుచులతో రాజీ వడి రచించిన మొట్టమొదటి నాటకం 
ఈ రావణయే! దాని కథ యిలా ముగిసింది. శ్రీరంగంవారు [వాత 
[తిని కూడా రచయితకు తిరిగి యివ్వనేలేదు. ఒక మౌలిక రచయిత 
పిక్షకుల అభిరుచుల ననుసరించి నడవవలసిన రంగస్టలంలో ఎలాంటి 
యిబ్బందులు నంభవిస్తాయో రవీందనాథ్‌కి కూడా అనుభవపూర్వకమే ! 
ఇపుడలాంటి అనుభవమే బుద్దదేవ్‌ కు కూడా జరిగింది. 


ఈ రచయిత తరువాతి నొాటకం--అనేక రకంి అనేది నాటానికి 
కాల్పనిక సాహిత్యానికీ (ఫిక్షన్‌) ఉండే అంత నృంబంధాన్ని బుద్ధిపూర్వకంగా 
భగ్నం చేయడంద్వారా--సాహిత్యం కేవలం వినోదవస్తువు మతమే 
కాదన్న న్యూూతాన్ని అమలు జరుపుతాడు ఇందలి భాష మాత్రం కవిత్వ 
పరమైనది. వెనువెంటనే రచించిన మరో నాటకం--'+బలతరంగి; ఇది 


B—6 


ర్ట బుద్ధదేవ బోస్‌ 


కూడా మె నాటకం వంటిదే! ఈ రెండూ 1980 లో రాసినవే! మరో నాలు 
గేళ్ళ తర్వాతగాని |ప్రచురింవబడలేదు. రచయిత నందిగ్గతే కారణం. -ఈ 
నాటకాలు |పచురించడానికి రచయిత విడియవడేవాడు. కాని -ఈ విడియం 
[కమంగా రచయితకు |వత్యేక బలంగా రూపొందింది. అయినప్పటికీ అది 
అతని వ్యక్తిత్వంలో ఒక (పధాన భాగమై పోయిందే తప్ప విడిచిపెట్టలేదు. 
తదుపరి నాటకం -_ “ మాయామాలాంఛ ” అనేది మాతం [వవధమాంకం 
నుంబీ ఉత్తమ నాటకంగా రుజువువరచుకుంది. దాదావు ఒక దశొబికాలం 
పొటు రచయిత, న్మ్యకమమైన నాటకాన్ని రాయడమా లేదా అని తేల్చుకో 
లేక మథనవడ్డాడు. అ అంతర్మథనం నల్‌, వపయోజనం సాధించడం మనకు 
మరో నాటకంలో దర్శనమిన్తుంది. కాని మాయామాలాంఛ నాటకం, “కాలో 
హవి అనే నవలకు నాటకీ కరణమే! నాటకం పర్యావసానానికి చేరే నరికి 
దాదాపు పాత్రలన్నీ ఒడిలి రాలిపోతాయి ప్యాతల నటన కిందులో ఎంతో 
అవకాశం కల్పించబడింది. ఐతే నటన యావత్తూ నంభావణల పెనే ఆధార 
పడుతుంది. బుద్ధదే వీనాటకంలో నాటకీయ సంభావణా చాతుర్యం (వదర్శి 
స్తాడు. తన ప్మాకలన్నీ మాట్లాడ్డానికే పుట్టాయా అన్నంత రముగా 
మాట్టాడుతాయి. శెలీ విశిషశత ద్వారా పా।తోచిత భఛాషూవెచితి ద్యారా 
సత్యనందర్శనం కోసం కృషి నల్పడం కనిపిస్తుంది. ఈ నాటక విజయానికి 
(ధాన కారణాలు రెండు : 1. కవిగా అప్పుటికే సాధించిన అపూర్వ విజ 
యాలు; సముపార్గించిన కీర్తి, 2. కవీ, నాటక కర్త అగు వోదలేర్‌ను 
అనువదించడం ద్వారా నుశిక్షత సాధనాశ క్తి యినుమడించడ మూ. తరువాతి 
రెండు దశాబ్దాల కాలం వరకూ ఈ సృజనశ_కి అతని హృదయాన్ని జఉత్సే 
కిన్తూనే వచ్చింది. బాబూవీవీ” అనే అతని నాటకం రెండు దశాట్టాల 
తర్వాతనే జరిగింది, సర్వోత్తమ విజముంగా భాసించింది. ఆధునిక కాలం 
సృష్టిస్తున్న శూన్యం నుంచి ఒక కాంకిమమ కళాఖండం ఆవిర్భవించిం 
దనడంలో నందేహాం లేదు! అవ|భంశ్‌ నాటక సంవిధానం (అబ్బిర్డ్‌ ) లోని 
నంధులనూ పట్టులనూ *“బాొబూ..వీవీ స్వాయత్రం చేనుకుంది. ఈ పాత్ర 
ద్వయి యతి ప్రాసలు లేని ద్విపద కావ్యంలా భాసన్తుండి. ఈ నాటక 
రచన_ె ఆంతరికంగా పట్టు కవి |వభావమూ |.చతమైందె. అవభంశ 
కాలం కలిగించే నమన్యలకు తవమ్వణ ఎమో మేయెనా. ఆన్న జిజ్ఞానతో 
ఆధునిక కాలం సంసిద్దం కావడం ఈ నాటంంలో చవంయబడీంవ. నిజాసికి 
నాటక రచయిత సామాజిక ఉవరిలలాన్ని కలవరు లచువాడపు, కాని ఈ 
రచయిత మాతం మార్మికంగా సాహసమే చేస్తాడు. ఆఘసిక సమాకార్హ్యతల 
గురించి రచయిత వేసే (వశ్నోల ద్వారా ఇడి -ఈ [కింది విధంగా వ్యక్త 
నువుతుంది, 
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“ఒక ఇల్లు .... అక్కడ (పతి వస్తువూ మన హృదయాలను రంజింవ 
చేసే రీతిగా అలంకరించబడి వుంటుంది. ఆ యింటిలో కూర్చుని 
బయట కురుస్తున్న వర్షాన్ని చూస్తున్నాం. (వతిదీ మన మెదడులో 
తన నహాజ (ప్రమాణాన్ని నిలుప్తకుంటోంది. 
చిన్నదీ, మెత్తనిదీ, మందంగా [కిందికి జారేదీ, తియ్యనిదీ-యిలాగ! 
సాయంతాలలో నీచెవిలో నేను గుసగుసలాడతాను. మం[దస్ట్థాయిలో 
మెల్లగా శోకగీతాలూ ఆలపిస్తాను. నేను నీ చుట్టూ నుడితిరుగుతూ 
నాట్యం చేస్తాను. నువ్వే నా (పేక్షక జనానివి. నా రోమ్‌నగరానివి 

నువ్వే! 

నువ్వేనా వియన్నా నగరానివి. నా పారిస్‌వీ నా మ్యూనిచ్‌వీ, నా 
న్యూయార్కువీ=నువ్వే! నా నగరాలన్నీ నువ్వే! నేను నీకోనమే 

రూపొందించ 

బడ్డాను. నాకేయాజ్ఞ విధిస్తావో పాలించడానికి సిద్ధంగా ఉన్నాను” 


(ఇది ,వ్యవథమంగా దేశ్‌ విజయదశమి (పూకా) (పజ్యేక సంచికలో [వచు 
రింపబడినది.) 


తవస్వీ...ఓ తరంగిణి” (మునీ యిం[ద్రజాలికురాలు 1966) అనే 
నాటకం, రవీంఇదుని “చాండాలికి ప్రభావంతో [వఖభవించింది. ఆ భావో 
త్పేకాన్ని గర్బీభూతం చేసుకుంది. ఇది ఒక తిరుగుబాటు నాటిక. అయినా 
అర్ధవంతమైన (షేమ కథ చికస్మరణీయమైంది. దీని వీజం__“అచ్చల్లి 
షెర్‌ శితేర్‌ జన్య (నలభై ఎనిమిదో యేట... శీతాకాలం కోసం) ఒకటో 
భాగం నుంచి ([గహించబడినది. “జే అంధార్‌ అలోర్‌ అధిక్‌” అనే కావ్యం 
లోని చిట్టచివరి మూడు పాదాలూ సైతం (పేరణం కలిగించి వుంవాయి. 
అవి పొరలౌకిక వద చి[తాలతో యిలా సొగుతాయి : “ఐనా చూడు! 
భూతాల మనోకాయాల [శ్రేణులు ది'సతున్నాయి, గతా గతాలనే తీరాలనుంచి 
ఈ యుగీన [శామికుడు నిర్మిస్తున్నాడు వంతెనలు ... దృశ్వ్యాదృశ్యంగా పొగ 
మంచు వ్యాపించింది. చేవలు ప్రే చిన్నదీ, మునీశ్వరుడూ ఆడుకుంటు 
న్నారు”. -ఈ (పేను వ్యవహారం ఉత్పవరూవంగా సఫలత పొందుతుంది 
దీని నేపథ్యంలో కామమూ, (గామీణ నారీజనమూ, యువ తవస్వి విలాన 
వతి యగు వేశ్యతో (వథమ పీక్షణంతోనే వివశత్వం వొఎదడం._._వంటి 
ఈ నాటకాంశాలన్నీ రచయిత కల్పించినదే! ఐతే ఈ రచనకు పరోక్ష 
[(ప్రథావం--- టి ఎస్‌. ఎలియట్‌ రచించిన___మర్షర్‌ ఇన్‌ ది కెథె డెల్‌” 
కావ్య నాటకం కలిగించకపోలేదు. (కవితార్‌ శతు ఓ మిత్ర 67-68 పుటలలో 
ఈ విషయం పేర్కొనబడింది.) కథా (వణాళికాబద్ధ (వభఖావం మాతం 
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“కాలింగ్‌” రచించిన “మార్మిక గులావీ నుంచి స్వీకృతమైసట్టు తోస్తుంది. 
లెంగిక అధిభౌతిక సంబంధాల మధ్య గల నీతినియమాలను సమోల్ద్లంభఘనం 
చేయడం కూడా డాని [పవావమే! ఈ నాటకం ద్వారానే బుద్దదేవ్‌ “కవితా 
నాటకి సిద్ధాంతాలను రూపొందించాడు. కవితా నాటకంలో బాహ్య వాన్తవి 
కత నింపాదిగాను నిశ్నయంగానూ వైదొలగిబోతుంది. ఆంతరంగిక వాస్తవి 
కతకు [పాధాన్యళ లభిస్తుంది. తాత్కాలికంగానైనా బుద్ధదేవ్‌ వాస్తవికత 
నుంచి ముడుచుకుపోలేదు. కాని బాహ్యా వాస్తవికతను రెండు విన్నష్ట భాగా 
లుగా నిర్రేశిస్తాడు. ఈ కథా (పణాఖికకు బుద్ధదేవ్‌ సాధారణ అభీష్ట 
ప్రాప్తికి చెందినదే! జీవిత పతనం నూచించే పాతలకు బదులు పరిశుద్దాత్మ 
గల ప్యాతలనే స్వీకరించాలనే ఛాందనుల మతాన్ని తోసిరాజంటాడు ! 


1968లో బెంగాలీ నాటకం = కవిత్వ దురాకమణకు టోనైంది. 
బుద్ధదేవ్‌ కూడా న్వచృంద సేవకుడిగా ఈ దండయా[తలో పాల్గొన్నాడు, 
అతను రచించిన “కల్కతేర్‌ ఎలక్ష్రా ఓ నత్యనంధా[ి (దీని భావం యిది = 
కలకత్తా ఎలక్టా మరియు సత్యాన్వేషీ-అని అనే నాటకం వచనానికీ కవిత్వా 
నికీ మధ్య గల విభాజ్యరేఖ మరింత పల్చన చేయ సంకల్పించిన [వయోగం! 
ఇక్కడ పేర్కొన్న నాటకాలన్నీ వఠనంలో నాటకీయ వాతావరణాని 
సృష్టించుకో గలవు. మనన్తత్వ శాన్రవేత్త “జంగ్‌? పేర్కొన్న సామూహిక 
చైతన్యం అనే సిద్ధాంతం బుద్ధదేవ్‌ చేతిలో తల[కిందులైంది. అది ఆకస్మికంగా 
పెద్ద (పేలుడుతో అతని అమాయక బాల్యానికి తిరిగివచ్చి చేరుతుంది. ఐహాు 
వర్గ సంకీర్టమూ నియమరహిత మూ అగు బాల్యాన్ని (వదర్శిస్తుంది. మార్మిక 
వాద విధానంలో అపూర్వ జ్ఞానాన్ని ఆవిష్కరిస్తూ సాగుతుంది. “(పథమ 
పార్థ?” (మొదటి పార్టుడు 1969) లో సామాజకేతర వ్యక్తి వాదంలో వునః 
(పవేశిస్తాడు. కవిగా; నాటక రచయితగా నిష్లాతృత్వాన్ని (వదర్శిస్తాడు. 
దీనిలో కర్షడు |దౌపదితో సంభాషించిన మట్టం చిత్రింపసబడింది. అమెకతడు 
కొన్ని నిజాలు వెల్లడిస్తాడలా : 
““న్యలాభాసేక్ష విక హత కర్మణ్యత్వ్యమే పసరమోత్కవ్షం ! 

వవ్మిత ప్రయత్నం |వకీదీ ఉత్చాదన కోల్పోతుంది, 

పాండవులు కాని, కౌరవులు కాని. నేణు 

ఆరాటవడుతున్నారు వ్యర్థ విజయంకోనం! 

వాళ్ళేవో విపరీశాశ.తో ఊక్కికిబిక్కి రవుకుస్నారు; 

హెచ్చరికలతో దిమ్ము వడుకున్నారు. 

పాంచాలీ! నీవు కూడా అంతేనా ? 

నేనొక్కడినేనా తిరన్కరిన్తున్నాను కాంక్షల్నీ, భయాల్నీ న 
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నేనొక్కడినేనా [పదర్శిస్తున్నాను---కల్మష రహిత నంసిద్ధత ? 
దయతో [గహించు సత్యం! 
నేను దుర్యోధనునికి వాయబారిని కాను, 
నా కెవరూ స్నేహితులే లేరు! 
లేరాత్మీయులూ ఆప్పులూ .. అసలే లేరు శ(తువులు! 
నేనా నర్వతంత న్వతంతుడ్ని .. ఏకాకిని...” 
((వథమ పార్ట - వు 129) 


వునర్మిలన్‌ (వుననస్పంధానం) లో ఏకాకిత్వంలోని అపష్మభంశత అతివేల 
హృదయ విదారకంగా _వదర్శితకమవుతుంది. ఒక పాత నోట ఇలా 
వలికిస్తాడు : 


ఈఆఅమ్యభంశంతో నే నాడుకుంటాను. గణిత శా న్రగీత్యా అప్మభంశ 
మైనా లేదా తాక్కాలిక అపభంశమైనా సరే! .... (తన చేతిగడియారం 
చూన్తూ ఇప్పడు నరిగ్గా మధ్యాహ్నం ఒంటిగంటన్నరయింది: అయితే 
యివ్వుడు లండన్‌లో సరిగ్గా ఎంతవుతుంది *? మాస్కోలో ఎంత * న్యూ 
యార్కులో కాలమెంత ? టింబక్టూలో క వెనిజల్యలాతో -.- ఎంతవుతుంది 
కాలం? నేడవుడే టోకియోలో శేవయిపోదా? హేయబులాలో నేడింకా నిన్ననే 
కదా? (జేబులోచి నోటుపుస్తకమూ పెన్సిలూ తీసి) ఇప్పుడింక ఈ అద్భు 
తొల నావిష్కరించాలి! కాలం అన్నిటికన్నా మవొద్భుకం! మహేంద 
జాలం 1...” 


“అనామ్ని అంగనా (నామరహిత అంగన-1970)లో కూడ “తవస్వి- 
ఓ తరంగిణి లోని మాటలే వునరుచ్చ్భరించబడతాయి. రచయిత దృక్పథం 
ఆవిష్కృతం కావడానికి మార్గం సుగమమవుకుంది. సత్యవతి తన న్వగతా 
లావనలో తన అగమ్య గమ్యం గురించి ఇలా తలపోస్తుంది. 


“తపస్వి స్థిరత్వాన్ని నన్నిహితం చేయబూనాడు 
నది గుడ్డిదెందిః కితిజం మసగ వేసింది. 
ఒంటరిగా పడవ తేలుతూ పోతోందెక్కడికో ! 
తపస్వీ, మత్సుగంధీ ఈ విధంగానే సంలీనమయ్యారు ! 


నీతి అవినీతులకూ, పుణ్యపాపొలకూ, మంచి చెడ్డలకూ మధ్యగల నరిహాద్దు 
రేఖ కంగాళీ ఆయిపోయింది. మ ద్వంవ్వాలకు మైనే రెండు తటాలు గల 
నది "డ్జిదెందని అన్యాపదేశంగా చెప్పబడుతోంది. క్షితిజ రేఖ (పతీకలో 
అనిర్దిష గమ్యం, చరమాధర్మ్శాం.--మసగవేసి స్పష్టంగా దర్శానమీయక 
పోవడం అఖివ్యక్త మవుతోంది. 
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నత్యవతి దరస్మితంగా మళ్ళీ యిలా అంటుంది. 
“చందన వంకం మురికి కాదు, వవి[(తం 
బుషీశ్వరుని నృర్శ కనక అదీ వవితమే! 
అది పాపాల కతీకం ! వవితుశూ పుణ్యాత్ముడూ 
కాముకు డైనవుడు---తిరన్కరించడ మే మహాపావం !*? 
650గ్‌ కాంతి. (మహోవరిణామం-1970) రవీం[దుడు రచించిన *గాంధా 
శేరొ-ఆవేదన్‌” అనే నాటకానికి పునర్‌ నిర్మాణ రూపమే! దీనిలో ధృత 
రాష్ట్ర? ఆస్తిత్వంలో గల అనమన్వయ భావావేశమూ నంవేదనా యిలా 
అఖివ్యక్తమవుతాయి. 


నివెక్కడికి పోయినా, నుహారణ్యాల డాగినా 
పర్వత గుహల (గుంకినా_రాకమానవు నుమీ 
జనన మరణాడి జీవనధర్మాలు ! 
పసి వాలకుడైనా, పండు ముదునలియైనా 
పాపరహితుడేమీ కాదు, జన్మబంధంతోనే 
పాప సంస్పర్శ ప్రారంభమవుతుంది ! 
అన్నోదకాలతో పరిపోషితమై పెరుగుతుంది. 
(పతి కర్మలోన్యూ ధర్మంలోనూ పొవం 
స్వయం వ్యక్తమవుతుంది ! 
దుర్వోధనుడన్నాా యుధిష్టిరుడన్నా 
అర్జవిభఖేదం ఈవణ్మాతమూ లేదు! .... 


బుద్ధ దేవ్‌ ఈ నాటక రచనలో (వౌనింగ్‌ (వదర్శించిన నాటకీయ స్వగతా 
లాపొలు (మోనోలోగ్స్‌ సంవిధాన మా(తంగా స్వీకరించాడు. ఇది సిటొనికి 
"షక్‌ స్పియర్‌ నాటకాలలో బహుళంగా కనిపించే న్వగతాలనుంచి (సోలి 
లోక్కి) (కమ వికానం చెందినవే! ఆధునిక కవితా నాటక (ప్యకియకు 
పునాదులు సషేక్‌స్పియర్‌లోనే కనిపిస్తాయి. రవీంద్రనాథ్‌ సైతం ఇదే 
నంవిధానాన్ని తన కవితా నాటకాలకు ఉపయోగించుకున్నాడు. అచడీ 
నంవిధానంతో రచించిన అనంఖ్యాక నాటకాలలో.__గాంధారేక -ఆవేదన్‌, 
కర్ష-కుంతీ సంవాద్‌, నరక్‌ బాస్‌ అనేవి (వఖ్యాతాలు, ఇదే (వ్యకియకు 
బుద్ధదేవ్‌ మరింత సంచలనత్వాన్ని అనునంధించాడు. సామాన్య శిష్టజన 
సంభాషణాన్థాయికి లగించాడు. వన్తుత వచన కవితకు అనుకూలమెన 
నుడికారాన్ని అతని కాన్యనాటకాలలో ఎవుడో అనునంధించాడు ఏిట్సు. 
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మహాకవి రచించిన “వరేటరి? అనే కావ్య నాటకానికి అనునరణగా “పాయ 
శ్పిత్తంి అనే నాటకాన్ని బుద్ధదెవు రచించాడు. అందులోనూ మన వివరిం 
చిన భాషాశ్రైలీ రూపాన్నే [వవయుక్తం చేశాడు. “నోహ్‌” నాటకాధారంగా 
“ఇక్కాకుసెన్నిన్‌? అనే కవితా రూవకాన్ని రచించాడు. దానికి కూడా యిదే 
భాషారీతిని ఉపయోగించాడు. ఇది (గంథంగా 1978 లో [పచురితమైంది. 
కావ్యనాటక నంవిధానంలో ఎంతో వైవిధ్యం సాధించబడింది. సంభాషణ 
నటనతో అన్నుశుతమై సాగుతుంది. నటన నుంచి అదే నమయంలో నంఖా 
షణ యథాశ క్రి వేర్పడిపోతుంది. (శుతవూర్వకంగా మనో అగ్నమవుతుంది. 


(శవ్యనాటకాలలో (రేడియో నాటికలు శబ్ద చితాల ద్వారా ఉచబ్బా 
రణా అభినయాల ద్వారా కంఠ (గాధాన్యత ద్వారా పాతల (వధాన గుణా 
దులు అభివ్యక్తమవుతాయి. తద్వారా (కోతల హృదయ ఫలకంపె రూపు 
రేఖా విలాసాలతో బలంగా ము[దపొందుతాయి. బుద్ధ దేవ్‌ నాటకాలలో 
వఖ్యాతిమైన ఒక వీకాంకిక్క అటు రేడియో ద్వారాను ఇటు రంగస్థలంపై 
(పేక్షకుల ఎదటనూ కూడ ఒకే మాటిరిగా విజయవంత మైంది. దాని పేరు 
“శౌభనిక్‌? దీనిని పదర్శిస్తున్నవ్వుడు పా్యాతల సంభాషణలలోని కవితా 
గుణాన్ని నేవథ్యంనుంచి వినిపించే సన్నని తంతీర్వర నమ్మేళనం ద్విగుణీ 
కృతం చేస్తుంది. ఆ సంగీతాన్ని భాన్మర మిత సమకూర్చాడు. పాత్ర 
ధారుల ఉచ్చారణా గాంభీర్యం ద్యారా రసపోషణ జరుగుతుంది. నేవథ్య 
నంగీతం ద్వారా మనోవార వాతావరణం నిర్మింవటడుతుంది. 


(శ్రవ్య దృశ్య నాటికగా ఉభయ,(తా విజయం పొందిన మరోనాటిక 
“వత్రారయూరే జాయ్‌” ఆకులు రాలుతున్నాయి అనేది. -ఈ నాటికాంతంలో -ఈ 
కింది సంభాషణ నటనకు (పత్యామ్నాయంగా పతాక సన్నివేశాన్ని నిలువు 
తుంది. అటు రేడియో నాటికగాన్కు ఇటు రంగస్థలనాటికగాను యిడెంతో 
రక్తికి దోహదం చేసింది. 


“భార్య 8 చెట్టనిండా ఆకులు 
భర్ష : ఆ ఆకులు రాలిపోతాయి 
కాకులు అరుస్తున్నాయి 
కుక్కలూ మొరుగుతున్నాయి 
జ అప్పుడ ప్పుడు ఆడుగులచ ప్పుడు 
5 అప్పుడప్పుడు కొలిఫోను మోతలు 


ళ్‌ 
* 
ఇ 
|! 
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ఏ అడపాదడపా రేడియో కంఠధ్వని 

: అప్పుడప్పుడు సంపూర్ణ నిశ్శబ్దం 

; ఎవరూ ఎక (డాస్టఅలికిడే లేదు. 

: ఎక్కడా అడుగుల చప్పుడే లేదు. 

2 గాలి కదులుతోందా అసలు....? 

: హాజారీబాగ్‌ లో ఉదయపు వాననలేవీ? 
౩ చనుపాలు (తాగుతూన్న పసిబిడ్డల వాననే లేదు! 
: మిహిజామ్‌లో కోనేటి వానన లెక్కడ? 
2 రాణిగంజ్‌ లోని వచ్చిక వాసన లేవి? 
; మనం ఎప్పుడైనా (బతికేమా అనలు? 
: మనమిప్పుడు (బతికే ఉన్నాంగా! 


న సర USN 


ఈ నాటకానికి బుద్ద దేవ్‌ బోను స్వయంగా ఆంగ్లానువాదం చేశాడు) 
పింథాలజీ ఆఫ్‌ బెంగాలీ రైటింగ్స్‌ అనే [గంథంలో నంకలించాడు వు. 95 నుంచి) 


చితవర్హ్య శోభిత [పపంచం మాటల వడుగుపేకల కలనేతద్వారా (పతి 
బింబిస్తుంది. పైన ఉల్లేఖించిన వయను మళ్ళిన దంవతుల సంభాషణ-పర్మన్‌ 
కవి గూయింటర్‌ ఈఖ్‌ (Eh) రచించిన షటామే” (కలలు) అనే కావ్య 
నాటికను మనకు జ్ఞాపకం చేస్తుంది. నంథభాషణలను నంక్షేపించిన వైఖరీ, 
పద్య పాదాలను పోలిన ఏకపాద సంభాషణల కల్పన (స్టిభోమిథియా) 
వంటివి సె రెండు నాటికలలోనూ ఒకేరీతిగా పన్ఫుటమయ్యాయి. ఈ విభ 
మైన సంభాషణల ద్వారా వాతావరణానికి ఒక ఆవేగం కూర్చబడుతుంది. 
ఇదమిత్థంగా పోల్బుకో లేని ఆంతరికావేశమూ అపూర్వంగా సంఘటిత మవు 
తుంది. పొత్రల వైవిధ్య చితణకు సజీవత్యం లభిస్తుంది. మానవులు తమ 
చరమ గమ్యం గురించి సందేహభావులై దుఃఖభాటినత్వంలో మునిగివుండటం 
(వతి స్వనిత మవుతుంది. నంభాషణలు తప్ప యింతవనీ చేయడానికి మరే 
వరికరాల ఆసరా కానరాదు. 


బుద్ద దేవ్‌ కవిగా నాటక రచయితగా మానసిక రహస్య సంవేదనల 
గమనానికి విశిష్ట సంవిధానాన్ని చేకూర్చాడు హృదయంగమ స్వరూపా 
లతో విశేష [వజ్జ్హ (పదర్శించాడు రక్తమాంసాలకు సహజిమైన బలహినత 
లనూ (పదర్శిస్తాడు. మనోవిశ్లేషణా _వజ్ఞలనూ నిలవగలుగుతాడు. నాటక 
రచనలో విజయం పొందగలనా లేదా అని మొదట్లో సందేహించాడు. పెగా 


యా 


తనదైన నంవిధానంతో నాటక సాహిత్యాన్ని సంవన్మయం చేస్తే తప 


బుద్ధ దేవ బోస్‌ ర్ట 


రాయడమెందుకన్నదే అతని సంశయం. మానవమూర్తులలో నిక్షిప్త్రమయేే 
వైరుధ్యాలను చిత్రించడం ఎలాగా? అన్నది కూడా ప్రారంభంలో అతనికి 
సమసృగా ఉండేది. నాటక రంగస్థల సాంకేతిక (భమాంశాలను వినియో 
గించి కాని, విద్యుద్ధాతాలు కలిగించి చౌకబారుగా ఉదేకాలు కలిగించి కాని 
విజయం సాధించాలని ఆతడెన్నడూ ఆశించలేదు. అప్పటికే బెంగాలీ నాటక 
రంగంలో ఇలాంటి వెరిమోజులు మికిమీరిపోతున్నాయి. (పేక్షకుల నీచాఖి 
రునిని _పోది చేస్తున్నాయి. కవి తన హృదయంతో తానే చిత్తశుద్దిగా 
సంఖాషించుకునే కవితావాణిని_..నాటకీయంగా పరివర్తింప చేయడంలో 
బుద్ధ దేవ్‌ సాధించిన విజయం అఆపూర్యమైనడే! కవి గంఖీరవాణి (పత్య 
కంగా వసంగిన్లూ _పేక్షకజిన హృదయ మవిసాగరంలో సంగమించే 
వైఖరిని అవలంబించాడు, (టిం ఎన్‌. ఎలియట్‌ తన (పఖ్యాత వ్యాసం. 
“కవిత్వానికి _తివిధ కంథఛాలు అనే దానిలో ఇదే ఆంశాన్ని వివరించాడు 
1958 లో) తన మనోజన్యమైన ప్యాతలను తప్ప విశాల లోకంనుంచి 
వెవిధ్యవూరిత పాత్రల (సతిరూవ నృష్టికి అతను పూనుకొని ఉండకపోతే... 
బుద్రదేప్‌ కేవలం అత్మా[శయ కవిమ్మాతుడుగానే మిగిలిపోయవాడు ! 


బుద్ధదేప్‌ రచించిన నాటకాలలో చిట్టచివరిది _ “చరమ చికిత్పి 
అనేది. 1968లో రచింపబడి 1974లో వునర్శిర్మించబడింది. _వబోధ 
వాదాన్ని వ్యంగ్యాత్మకంగా అపహాస్యం చేస్తుంది. బుద్ద దేవ్‌ కవిగా రచ 
యితగా సృజనాత్మక శక్తి [పదర్శించవలసిన పరమ బాధ్యతాయుత మేధా 
విగ ఈ నాటక రచనద్వారా పునఃస్థాపించుకాన్నాడు. ఈ సృజనాత్మక 
క్రి.=-కవిత్వ వరమైన పాత చితణ ద్వారా సంపన్మయమెంది. ఆనుపూర్వి 
కంగా సర్వజనామోదకరాలైన విలువలకు ఈ శక్తి అతీతమే కావచ్చు. 
సమకాలీన లోకాతీతమూ కావచ్చు. కాని బుద్ధదెవ్‌ మాతం సౌందర్య రన 
చర్చకు నంబంధించిన విలువలను మాతం తన సాహిత్య వీవితం ద్వారా 
సాధించిన ధన్యజీవి. సిద్దాంత వ్యాన వరంగా గాని సృజనాత్మక (ప్మకియల 
రూపంలో గాని, బుద్ధదేవ్‌ సంపూర్ణ వ్యక్తిత్వాన్ని (పదర్శించాడు, ఆ విధంగా 
భారతీయ సాహిత్య నిర్మాతలలో ఒకడు కాగలగడమే గాక దానిని అనింద 
పూర్వు ఓజిననత్వం కూడా చేసిన వాడనడంలో సందేహం లేదు! 


అనుబంధం 


1908: 


1914: 


1917: 


19283: 


1924: 


1926 : 


బుద్ధ బేవ్‌ జీవన వాహీసిలో 


తిథులూ - తీరాలూ : 


నవంబరు 0 వ శేదీని కొమిల్లాలో మాతామహానియింట జననం. 
తండి భూదేవచం[ద బోస్‌; "తల్లి వినయకుమారి. నీసిన్హా మాతా 
మహులు చింతాహరణ్‌ సేన్‌ గారింటనే [ప్రారంభ విద్య. అతన్ని కన్న 
కొద్ది రోజులకే తల్లి మరణించింది. అమ్మమ్మ స్వర్ణలత పించింది. 
ఆమెనే బుద్దదేవు అమ్మా అని పిలిచేవాడు. ఆ తాతగారి కుటుంబం 
నౌఖాలికి కదిలింది. అక్కడే అతని న్మరణీయ బాల్యం గడిచింది. 
ఈ [(వదేశాలన్నీ యిపుడు బంగ్లాదేష్‌కు చెందినవి. 


“పథమ [ప్రపంచయుద్ధం గురించిన నంగతులు నాకు స్పష్టంగా 
జ్రావకం ఉన్నాయి” అని రానుకున్నాడు బుద్ద దేవ్‌. 


బోన్‌ మొట్టమొదటి ఆంగ్ల కవిత : ఆతని బాల్యంపై రచించబడింది. 
[వధానంగా ఆతని బాల్యం గడచిన నాఖాలీలో ఒక బంగాఖొ ఆ 
క విళలో వర్ణితం, *సెలవా, 'సెలవ్కా డిలోసీహౌన్‌! నా _పియతమ 
బంగ్లా! నిన్ను విడిచి మేము వెళుతున్నాము, నమ్ముదు తీరం 
చేరువై భయపెడుతోంది మమ్మల్ని. ఎపుడో ఒకనాడు నోరు తెకచి 
నిన్ను మింగేస్తుందని మా భయం. మరి సెలవా! సెలవా !” అనే 
అర్థంలో ఆ కవిత సాగుకుంది. రామాయణం పె ఒక (గంథం రాయా 
లనీ విషయ సేకరణ [పారంఖించాడు. 


[(ప్యవధమ బెంగాలీ కవిత : “తోపిణి అనే వతికలో [పచురించాడు. 
6క్షల్లోల్‌ *(ఆధునికు కవితోద్యమ పతికలో వేరొక కవిత (పచురించ 
బడింది. 


“మర్మవాణి” అనే అకని కవికా నంవుటి [వచురింపబడింది. రవాన్య 
హృదయ వేదనలు ఆస్‌ దాని భావం. డెక్కా లో ఉం లే వాళళొల 
విద్య పూర్తి అయింది. డెక్కా కాలేజీలో mires చే రాడు. 
(మర్మవాణి పుటలు 8+౪6.) 


కవికాలం అనే సాహిత్య పతికతో సంబంధం. ఇదీ కల్లోల ఉద్య 
మాఖిమానే ! 
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1927: జూలైలో (వగతి అనే నంచిక్షను = ఆజిత్‌ దత్తతో కలిసి నంపాద 
కత్వం నిర్వహించాడు. డెక్కా విశ్వవిద్యాలయంలో ఆంగ్ల భాషతో 
హానరు చదవడానికి చేరాడు అతని (ప్రధమ వివాదాస్పద కవిత 
అప్పుడే వెలువడింది. “రజనిహోలో ఉతాలా (రాత్రికి పిచ్చెక్కింది) 
కల్లోల్‌ లో [పచురిత మైంది. సంవుటి 4 సంచిక 2, 


[980 : (కిష్టమస్‌లో నిశ్చయ పూర్వకంగా కలకత్తాకు మజిలీ మార్చాడు. 
సదా అనే తొలి నవల రచన ...|వచురణ పుటలు 12,262. “అభినయ్‌ 
అఖినయ్‌నె ఓ అన్యాన్య గల్ప (నాటికలు కధలు నంపుటి) [పచురణం 
వు. 124262. బందీర్‌=-బందనా కావ్య(పచురక పుటలు రీ45్‌5; రచనా 
కాలం “26 నుంచి *29 వరకు రేఖాచిత ( స్కెచ్చెన్స్‌ గల్పికల (గంథ 
[ప్రచురణ 8+160 వుటలుు దాని రచన 1928-29 మధ్య మరో నవల 
“అక ర్మాణ్య) (ప్రచురణ, 


1981: పరిచయ్‌ అనే సాహిత్య వ్యతికలో బుద్దదేవ్‌ ధారావాహీకగా రచిం 
విన (గంథ నమీక్షలు--హరిత శాద్వల మైదానం__అనే శీర్షిక 
(కింద (వచురింపబడ నారంభించాయి. ఇది విమర్శనాత్మక మా?.._ 
కాదు, సృజనాత్మక మే! వరిచయ్‌ మహోన్నత స్థాయి పుస్తక నమీక్ష 
లను పొందు వరుస్తోంది*, ఇది అందరూ గుర్తించతగిన కొత్త పద్దతి 
రచని” అంటూ (వపభఖ్యాతుడు కొనియాడాడు, 


1982: “ఏరా ఆర్‌ ఓనా-ఎవాంగ్‌ అరో అనేక్‌” (వీళ్ళూ వాళ్ళూ ఎందరో 
అనే నవల (పచురితమైంది. రచన 1930-31. ఇది రాసినందుకుగాను 
అతనిపై "82 డసెంబరులో కేసు పెట్టబడింది. 1888 వరకూ ఆశేసు 
కొనసాగింది. మరో నవల “మన్‌ దేయెంనేయొో అనేదీ ([వపచురిత మెంది, 
(హృదయం యిచ్చి తీసుకో పుటలు 6+154. మరో నవల జబనికా 
వతన్‌ (తెరవాలింద్రి. రచన 1981. మరో నవల రోడో డెండాన్‌ 
(పూవుల గుత్తి) పచురింపబడింది. పుటలు 4+168. ఏక్తీ కథా అనే 
కావ్యం (వు. 16) (పచురితమైందిం రచన 1980-38 [. 


1933 : సునంద్‌ అనే నవల (రచన 1929-81 లకు మధ్య, 16+ 108 వుటలు) 
రంగిన్‌ కాచ్‌ (రంగుల ఆద్దం్రఅనే కథానికా నంపుటి రచన 20-81ల 
మధ్య. “పృథ్వీర్‌ పథి అనే కావ్యమూ (పచురితమెంది. 8+14 దాని 
రచన 1926.2౪ మధ్య కాలం. అదృశ్య శతు అనే సాహిత్య వ్యాన 
నంపుటి; 6+184 వుటలు. రచన 82-88 మధ్య. అమార్‌ బంధు 
అనేది మరో నవల, 6+105 పుటలు. రచన 1682. హే వికాయ్‌ వీర్‌. 


{00 బుద్రదేవ బొన్‌ 


ఏరుడికి జేజేలు ఆనే నవల వుటలు 44222. ధూనరగోధూళి అనే మరో 
నవల, “అనేక రకి అనే నవలా నాటకం (ప్రచురించబడ్డాయి. 
అనూర్ణం వశ ర్ట ఆనే 104 పుటలు ఘూంపదని అనే కథల సంపుటి; 
ఎలో మెలో అనే నవల, జలతరంగ అనే నాటకము ఆనేవి కూడా ఆ 
నంవత్సరమే (వచురింపబడ్డాయి. 

1934: (వతివా బోస్‌తో వివాహాం. ఆమె (వఖ్యాత గాయని, |గంథకర్త. 
(వచురిత (గంథాలు: శ్రీమతి గువ అనే కథల సంపుటి. 8 + 141 
పుటలు. రచన 1933. నూర్యాముఖి నవల కి+164 వుటలు. “ఏ కడ 
తుమి _పియే* (ఒకనాటి (పేయసి) నవల్క 44141 రచన 1919. 
(పేమేర్‌ విచిత్ర: అనే కథల సంపుటి (33-4) శ్వేతవృత అనే కథల 
సంపుటి (4.129 పుటల) విసర్పిల్‌ అనే నవల దీనికి సమష్షిక ర్ర త్వం. 
అచింత్య కుమార్‌ సేన్‌ గుప్త, (పేమేంద మిత్రగార్గ్లతో కలసి. ఐన శ్రీ 
అనే మరో నవల కూడ కమ యిరువురితో కలసి రాసినదే! రూపాలి 
వఖి అనే నవల 8.109 పుటలు, లాల్‌ మేఘ; పరన్పర అనే నవలలు. 
అసామాన్యమే యొ (అసామాన్య వనిత) కథల నంవుటి. 

1985 : అక్టోబరు 1 వ తేదీ (పథమ కుమార్తె జననం. పేరు మీనాక్షి. కవిత 
సంచిక (వథమ నంచిక ఆవిష్కరణ. (వంగభాషలో కవిత్వ 
(త్రెమాసికగా్రా బదివాదక్‌ ఆనే నవల; “ఘరెతె [భమర్‌ ఎలో” 
(భ్రమరం గదిలో [పవేశించిండి), బాసర ఘర్‌ (శోభనపు గది) 
పు, 44224. అనే నవలలూ [(వచురితమయ్యాయి. అహాత్‌ అలోర్‌ 
రయులత్‌ కాని (వెలుగు జల్లులు) అనే వ్యాన సంపుటి (6+164) 
సాగర రహాన్య అనే యాత గంథం... (పేమేంద మిశతో కలసి 
రాసినది. వాన్స్‌ క్రిస్టియన్‌ హేండరీ నన్‌ (గంథం. ఆపురూ నక థ- 
అనే పేర అనువాదమై ([వపచురిక మయ్యాయి. 

1936 : పారిచారిక్‌ -—- నవల, 212 వు. “నతూన్‌వి అనే కథల నంవుటి, 
(పిమేంద మితతో కలసి రచించిన అజా విబనూర్‌ అనే నవల, 
శనిబారెర్‌ బెకెల్‌ (శనివారం సాయంతం) ఆనే నవలలు [వచు 
రితాలు. 

1937: కనకావతి కావ్య |వచురణ. రచన 1929 నుండి 32 వరకు యాతా 
కథనం సము[దతీరే-అమీ చంచల్‌ హె. |వచురితములు. 

1938: గల్ప-థాకూర్‌ దా (తాతగారి కథలు) వరికమ అనే నవల్క పిక్‌ 
'పెయాలా ఛా (ఒక కవు టీ) ఆనే నవల (పచురితాలు. బుద్దదేవ్‌ 
శాంతినికేతన్‌కు మజిలీ, 
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1939: కవితా భవన్‌కు శంఖుస్థావన. 202, రాస్‌ విహారీ ఎవెన్యూ, కల 
కత్తాలో భవన నిర్మాణం పూర్తి అయిన తర్వాత చాలకాలం వరకూ 
అదే అతని నివాస గృహము కవిత ఉఊద్యమస్థానము. 

1940: జనవరి 9 వ తేదీని ద్వితీయ కుమార్తె జననం. ఆమెపేరు దమయంతి. 
నొతున్‌ వత-ఆనే కావ్య |పచురణ. రచన 88-89 మధ్యకాలం. 
వు 8+115. పథేర్‌ రాతి కథా సంపుటి, మరో కథా సంపుటి దశ్వేర్‌ 
దళేఖోనూ రచన 1980. రిప్పన్‌ కాలేజీలో లెక్చరర్‌ ఉద్యోగం 
విడిచి పెట్టాడు. 

1941: "ఫెరియాలా-ఓ అన్యాన్యగల్ప = కథా నంవుటి (పచురణ. జూన్‌లో 
చివరిసారి రవీందుని సందర్శనం. ఆగస్టు 7వ తేదీని విశ్వకవి 
మరణం. నబ్‌ సపేయేచ్చిర్‌ దేశే శాంతినికేతన మజిలీయా(తా కథనం. 
ఘుమేర్‌ అగేర్‌ గల్ప. కథల నంపుటి. భద్రత కలేబవే! కథల సంవుటి 
(వచురితాలు. 

1942: ఏక్‌ పసా ఏక్‌తీ - పెసాకో కాపీ అనే ధారావాహిక (పచురణల 
[పొరంథం ....కాలోహవా అనే బృహత్‌ నవల |పచురణ పు. 4+ 
388. బెయినే శ్రావణ్‌ ఆగను 7వ తేదీ) మెసాకో (వతి సీరిస్‌లు 
యెదవది : ఛాయాకాలో కాలో అనే మరోపిల్లల నవల, భూ తేర ముతో 
అభూత - అనే మరో పిల్లల నవల (వచురింపబడ్డాయి వీవనేర్‌ 
మూల్య అనేది కూడా మరో నవల (పచురితం, 

1943 : విదేపిణి అనే కావ్యం రచన 1941-48 మధ్య. మరో కావ్యం దమ 
యంత్తి ఖటారొ శేష వత-అనే కథల నంస్కటి _వచురణలు. 

1944: మారూమాలోంఛ (మాయలతోట) నాటకం, కాలోహావా అనే నవ 
లకు నాటకీకరణగా (వచురితం ఆస్కార్‌ వెల్లు రచనకు అనువాదం 
వాయు రూపొంతర అనే కావ్యం, వావాబొదట్‌ అనే కథల నంపుటి 
అధర్మాన్‌ అనే నవల పిరాండెల్లో కథలు (అనువాదాలు వెలు 
వడ్డాయి. 

1945 : ఆక్షోబరు 2 వ తేదీని వ్యుత జననం. పేరు శుద్దశీల్‌ బోను. వీ క్రీనకల్‌ 
పికి సంధ్య కథ: పిల్లల నవల్క కాల్‌ బై నఖిర్‌ జూదె, ఉత్తర తిరిష్‌ 
అనే వ్యాసాల నంపుటి. పు ఉ+-!84. మొదటి రెండు 428 -పెసాకు 
కాపీ సీరీస్‌లు వెలువడినవి. గల్ప నంగ్‌ కలన 8+812 కథల 
సంపుటి. [గంథా వంటి. స్వీయ చర్మితాత్మక రచన 4+24 పెసాకో 
[పతి సీరీస్‌లోది. 

1946 : ఎక్‌ తీకి దూతిపఖి కథల సంవుటి వైశాభ్‌ నవల (పు, 184) కాలేజ్‌ 
వుతుల్‌ (కాలం కీలుబొమ్మలు విమర్శ (గంథం-[వచురితాలు, 
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1948: [దౌవదీర్‌ శాడి కావ్యం పుటలు 6 + రెక్క రచన 44-47 మధ్య. 
వారిత శాద్వల మైదానం లోని కొన్ని వ్యాసాలు ఆంగ్లంలోనికి 
An Acre of Green Grass అనే పేర విమర్శ గంథ (పచురణ. 

1949: బృహత్తర నవల._తిథిదార్‌ (ప్రచురణ, వు. 7+776, రచన 1946 
నుంచి 49 జనవరి వరకు. మరో నవల అన్యకోనో ఖానే 8+166వులు 
మరో నవల మనోర్‌ మతో మే మే. 4+157. 

1951: నిరంజన స్వాక్షర అనే నవల 4+211 వు. తుమికీ సుందర్‌ దీని 
మొదటి రూపం ఆదర్శన్‌ ... వునర్నిర్మాణం.==4&-+-250 వు, పిల్లల 
నవల తాసేర్‌ |పానాద్‌ (పేకమేడ) 8+-104 పు. (శేష్టగల్ప: ఎన్నిక 
కథలు సంకలన కర్త-జిగదీష్‌ భట్టాచార్య. 

1058 : కాశీనాథ్‌._నవల 8+203 వు., క్షణికేర్‌ బాంధు._నకల్‌ అనేక 
రక అనేదానికి పునర్నిర్మాణ --(శేష్టకవిత 2+-186. 

1958 : ౮౧65౦౦ పరమాయింవుతో బుద్రదేవ ఆధ్యావక కార్య[కమం నిర్వ 
హించాడు. ఢిల్లీ మైనూరు విశ్వవిద్యాలయాలు కార్యస్రానాలు. ఆధు 
నిక బెంగాలి కవిత అనే ఆంగ్ల భాషాంతరీకరణ కవితా సంకలనాన్ని 
ఎడిట్‌ చేసి [పచురించారు. వు 20-256. అమెంకాలో అధ్యావక 
యాత పిట్సుబర్లులో 5854 సంవత్సరములు. 

1954: ఐసంత్‌ జా|గత ద్వారే అనే నవల భార్య శ్రీమతి |వతివాబోస్‌ నవా 
కర త్వంలో రచించి [వచురించారు. 4+166-16 పుటలు సాహిత్య 
చర్య అనే విమర్శ [గంథం 194 వు. 

1055: శీతేర్‌ పార్టన-__బసంళజేర్‌ ఉత్తర... అనే కావ్యం [వచురితం. 
(శిశిర (పార్ధన-పనంత సమాధానం=అని డాని భావం) వు. 144. 
రచన 1940-58 మధ్య. చార్‌ దృశ్య అనే కధల సంపుటి (4-130 
పు) స్వనిర్వచితగల్ప... అనే కధల సంపుటి న్యయంగా ఎన్నికచేసిన 
ఉత్తమ కధల సంపుటి వు, 12 +227 రవిందనాథ్‌ * కథా సాహిత్య 
అనే విమర్శ [గంధం 8-204 వు. పిల్లల కధలు = ఛోటోదేర్‌ (శేష్ట 
గల్ప వు 8+186; ఏశేక్‌ దూత్‌ వఖ్మీ కధలు 6+128 వు. 

1956: బుద్దదేవ జూదవపూర్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో తులనాత్మక సాహిత్యా 
ధ్యయన శాఖాధివతిగా వదవి స్వీకరించాడు. పిల్లల కవిత - బోరో 
మానేర్‌ ఛాడా 8+-1282 (రచనా కాలం 1925 నుంచి 55 వరకు 
పిల్లల కథలు రన్నాధేకే ఖన్నా. 8+-71 వు, శేష్‌ పాండు లిపి = 
నవల 8175 పిల్లల కధలు ఆంగ్లం నుంచి అనువదించి నుఖీరాజు 
వుత్త9 - 4+60+4, స్వార్థవరదైత్య 4458 + 4 పుటలుగా (వచు 
రించారు, 
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1957: స్వదేశీ _ ఓ సంస్మృతి = విమర్శక వ్యాన సంపుటి పు. 41-187. 
1947-57 మధ్య కాలంలో రచించినవి, కాళిదానేర్‌ మేఘదూత = 
అనువాదం 8+196 పు. 

1958: జె అంథార్‌ ఆలోర్‌ అధిక్‌ = కావ్యం 72 వు, 54-58 మధ్య రచన. 
పిల్లల కధలు జ్ఞాన్‌ థేక్‌ అజాన్‌ వు. 6-+-886. 

1959: మోణా పంగ్దు = ఆనే నవల 198 వు. 

1950; నీలాంజనేర్‌ భాొటా అనే నవల 6+194 వు, దూతి ధేయు విక్‌ వది - 
(రెండు కెరటాలు ఒక నది) అనే నవల దీని మొదటి రూపం - పారి 
వారిక పునర్నిర్మాణ రూవంగా (పచురణ పు 191. ఏక్తీ జీవన్‌ క 
యేక్తీ మృత్యు - కధల నంపుటి 84184 వు. డాక్టర్‌ జివాగో. 
బోరిన్‌ పాస్టర్‌ నాక్‌ నవలానువాదం. 8-782 వు. పిల్లల కథలు = 
అనువాదం = వామేలినేర్‌ బన్సియోలా 6+-90. వు. 

(861: చార్జెస్‌ బాదలతేర్‌ “తాానకవితి 164258. కిశోరీ నంచయన్‌ పిల్లల 
సాహిత్యం 6+-227. హృదయేర్‌ జాగరణ్‌ - కథలు 84168 పు. 
అమెరికా విశ్వా విద్యాలయాలలో ఉపన్యాన యాత. న్యూయార్కు, 
సారొబోన్‌, కియోటా, టోకియో యూనివర్శిటీలలో ఉపన్యాసాలు; 
జర్మనీ ఇపర్యటనం 

1962: జపాను యా్య(తపథాలు - (యాత కథలు) సాహిత్య మూర్తిగా 
టాగోరు చిితం = విమర్శ = బొంబాయి యూనివర్శిటీలో 1962 లో 
యిచ్చిన ఉపన్యాసాల సంకలనం 8+114 పు. 

1963: నంగ నినృంగత = రపీం[దగాథ్‌ - విమర్శ (గంథం 84228 వు, 
దమయంతీర్‌ శాడి, ఓ అన్యాన్య కవిత 10-168 వు (1935.4: మధ్య 
రచనలు భసో అమార్‌ ఖిలా _ శథలు 104582 పు. ఛోటో డేర్‌ 
భాలోభాలో - గల (పిల్లల కథలు) వు,96. బుద్ధ దేవు; కొద వవూర్‌ 
విశ్వవిద్యాలయ ఆచారత్వా నుంచి పదవీ విరమణ: అమెరికా ఉప 
న్యాస యాత. ఇండియాన్వా ఇల్టినోయిస్‌్‌ కాలోరెడో హవాయే 
విశ్వవిద్యాలయాలలోనూ, (బూక్టిన్‌ కాలేజీ మరికొన్ని విద్యా సంసల 
లోనూ ఉవన్యాసాలు. 

1966 ; పిల్లల కధలు - బాయ్‌ ధార్‌దియోనా అనే పిల్లల కథలు; “మీ పుస్తకాలు 
ఎరువివ్యకండి” అని దాని భావం. 4+76 వు. దేశాంతర అనువాద 
కథలు 8+308, కవిగా రవీందుడు - విమర్శ (గంధం వు 143. 
(రచన 1963) కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయంలో శరత్‌ చంద స్మారక 
ఉపన్యాసాలలో యిచ్చిన (వసంగాలు, వు 143 (ప్రబంధ సంకలన 
8+393 వువ1943=62 మద్యలో రచించిన సాహిత్య వ్యాసాలు 
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తపస్వి=ఓ తరంగిణి అనే నాటకం 100 పు మార్చేవద - పెరిశేర్‌గాన్‌ 
అనే కావ్యం - 72 పు. రచన 58.66 మధ్య. 

1967: తవస్వి= ఓ తరంగిణికి సాహిత్య అకాడెమీ అవార్డు లభించింది. 
పాతాళ ధేకీ ఆలాప్‌ నవల 8+17! వు. రాత్‌ భొరేబిస్తి మరోనవల 
తుమీ కే మాన్‌ ఆచ్చో - కథల సంవుటి 8-228 వు, హోల్ణెర్‌ లెయి 
నేర్‌ కవిత (((ఫెడరిక్‌ హోల్డర్‌ లెయిన్‌ కవితానువాదం) వు 82-1 
1945-67 మధ్య కాలంలో) 

1968; గొలాప్‌ కెసోకాలో (గులావి నల్లగా ఉంది) నవల 8-169 వుం 
కాల సంధ్య అనే కవితా నాటకం 94 పు. కలకత్తా ఎలక్టార ఓ సత్య 
నంధ్య అనే నాటకం 166 పు. జర్మనీ పర్యటన, 

1969: విసన్న విస్మే 271 వు వచురణ,. 

1970: బుద్రదేవు బోస్‌కు జాతీయ గౌరవ విరుదు[పదానం పద్మభూవణ్‌ 
జరిగింది. పునర్మిలన్‌ అనే నాటకం = 140 వృ, అనామ్ని అంగన, ఓ 
ప్రథమ పొర్ష - అనే కవితా నాటకద్వయి సంపుటి 150 పు. రెయినర్‌ 
మేరియా రిలే కవికానువాదం 228 వు 

1971: ఆంగ్లంలో ఐంగాలీ రచనల నంకలనం 12+168 వు “చిరదిన్‌” 
పుటలు 78 స్వాగత - విద్వాన్‌ అనే కావ్యం ?శి షు (రచన 1967 
నుంచి 70 వరకు) 

1972; రుక్మిణి అనే నవల వు 160. పిమ పొత్క, ఓ ఆన్యాన్య గల్ప కథల 
నంపుటి 70-160 వు. ఇంగ్లాండు పర్యటన, 

1273: అమార్‌ ఛెల్‌ బేలా (బాల్య స్మృతులు) వు 81165 నంకాంతీ, 
పాయళశ్సిత్త, ఇక్కాకు సెన్నిన్‌ అనే నాలుగు కవితా నాటికల నంవుటి 
115 పు. సంక్రాంతి స్వియరచను _పాయళశ్చిత్త ఏట్సు కవితా నాటిక 
వశ్రేటరీకి అనువాదం; జపాన్‌ కవి “వోహ్‌” కవితా నాటికల అను 
వాదం ఇక్కాకు సిన్నిన్‌ ) పిల్లల కోసం వోషిర్‌ గల్ప అనే హోన్యకథల 
సంపుటి వు, ఉ+-70, 

1974: మహో భారకేతర్‌ కథ అనే విమర్శ గంథం రచన 1971 నంచి 
74 వరకు వు, 14+299. మ్మిశమ కవిజేర్‌ొ శతు ఓ మిత _ అనే 
విమర్శ (గంధం వు, 4796. 
బుద్దదేవు మరణం మార్చి 18వ ఇదీ. 
మరణాంతరం (వచురిత మైన (గఒథాలు. 

1975: బుద్ద దేవు బొనూర్‌ రచనానం[గవా నంవుటి 1, నంపొదకులు నుషీక్‌ 
రాయ్‌ చౌదరీ, ఆమీయ దేవ్‌. వు 10+681. 
2వ నంవుటి సంపాదకులు వార వసాడ్‌ మితి వు. 6+ 624. 


